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Izvrsni odbor Slovenske izseljenske matice je na
svoji zadnji lanski seji, ki je bila konec decembra,
sprejel program SIM za leto 1984. Ta program je
bil Ze po pravilu sestavljen na osnovi pobud, Zelja
1n potreb slovenskih izseljenskih drustev po vsem
svetu, delno pa so pomagale pri njegovi sestavi tudi
dosedanje izkusnje.

Ce pustimo ob strani dokaj Zivahno razpravo, do
katere prihaja na vsakokratnih sejah izvrsnega
odbora SIM, razpravo, ki resnicno posega na vsa
podrocja sodelovanja Slovenije kot suverene drzave
S svojimi rojaki, ki Zive zunaj meja nase republike,
potem lahko zapisemo tudi tokratni poudarek:
gospodarske teZave, s katerimi se ubadamo, naj ne
bi ovirale stikov z nasimi rojaki po vsem svetu, se
naprej si je treba prizadevati, da bodo tudi
slovenski izseljenci, zlasti se tisti, ki sodelujejo v
slovenskih drustvih in organizacijah, vkljuceni v
»enotni slovenski kulturni prostor«, ki ga je treba
Se poglabljati, krepiti in razsirjati. Prav pri vseh
dosedanjih kulturnih akcijah, ki jih je izvedla
Slovenska izseljenska matica, pa so finanéno
sodelovali tudi sami izseljenci, kar med drugim
dokazuje tudi to, da so tudi sami pripravijeni nekaj
prispevati za skupna hotenja. Razdalje med
domovino in sirokim svetom, kjer Zive nasi ljudje,
so se zmanjsale, zakaj ne bi torej izkoriscali te vsaj
relativne blizine!

Program Slovenske izseljenske matice za letos je
torej dokaj obseZen. Lahko recem, da je iz leta v
leto obseZnejsi; pocasi se spreminjajo tudi osnovne
oblike tega programa, vendar ne na racun tradicije.
Se vedno ostajajo v nasem programu tradicionalne
akcije: gostovanja kulturno-zabavnih skupin med
izseljenci, gostovanja izseljenskih kulturno-

. zabavnih skupin v Sloveniji, posredovanje
kulturno-informativnega gradiva, strokovna pomo¢
drustvenim in sploh kulturnim skupinam, radijskim
uram in ne nazadnje tudi izdajanje lastnih
publikacij, pri ¢cimer je upostevana Rodna gruda in
Slovenski koledar, ter posredovanje izdaj
izseljenskih knjizevnih del. Novejse oblike, ki so se
Pojavile v zadnjem ¢asu, so organizacija filmskih
predstav slovenskih umetniskih filmov,
posredovanje videokaset idr.

Prepricani smo, da bomo s skupnimi moé¢mi dosegli
vse zastavljene cilje.

Joze Preseren
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Slovnica
slovenskega jezika

Prilagam vam ¢&ek za po-
ravnavo narocnine za Ro-
dno grudo, katere narocnik
sem Ze od leta 1968, ko sem
bil prvikrat na obisku v sta-
rem kraju. Revija mi je zelo
vse¢ in jo berem v sloven-
skem jeziku in anglesko pri-
logo. Rad bi dobil najnove;j-
So slovensko slovnico, saj je
v slovens¢ini veliko novih
izrazov, ki jih zal ne razu-
mem ve¢. Pozdravljam vse v
uredniSkem odboru Rodne
grude, saj nekatere poznam
tudi osebno, saj smo se vec-
krat srecali v Ljubljani. Le-
po pozdravljam tudi vse
Slovence po svetu.

Frank Tekautz, Chisholm, Minn.,
ZDA

Video-kasete

Spet je minilo leto in pri-
Sel je ¢as za poravnavo na-
ro¢nine za naslednje leto.
Ce kaj ostane, pa priloZite v
tiskovni sklad.

Letosnje leto je bilo v Sy-
dneyu zelo plodno. Dvakrat
so nas obiskali predstavniki
Slovenske izseljenske mati-
ce, obisk Veselih plansarjev
in Ljubljanskega okteta pa
je prinesel med nas veselo
vzdusje. Nasa etni¢na tele-
vizija je prenasala lepo seri-
jo slovenskih ansamblov in
prelepih krajev nase Slove-
nije. Hvala vsem pri Slo-
venski izseljenski matici za
va$ trud in sodelovanje z
naSimi drustvi in etni¢nim
radijem ter televizijo, ker
smo z vaso pomocjo videli
kos¢ek svoje domovine v
Sydneyu. Prepri¢an sem, da
nasi rojaki tega ne bodo po-
zabili.

V zadnji Stevilki Rodne
grude ste pisali, da boste
posneli domace filme na vi-
deo kasete, zato me zanima,
¢e bodo posneti tudi sloven-

ski filmi, kot so Vesna, Ke-
kec, Kmecka ohcet in doku-
mentarni filmi nasih krajev,
Prosim, ¢e bi lahko kaj po-
drobneje pisali o tem. Lepe
pozdrave in srecno novo le-
to vsem pri Slovenski izse-
ljenski matici kakor tudi ro-

jakom §irom po svetu.
Stefan Kupresak, Maroubra,
NSW, Avstralija

Prvi¢ na Triglavu

Zivim v ZR Nemciji, star
sem 9 let, rojen v Diissel-
dorfu. Dvakrat na leto po-
tujem s starsi v Jugoslavijo.
Ko smo letos potovali na
dopust na Bled, je moj oce
rekel: Cas bi bil, da se
povzpnes$ na najvisji vrh Ju-
goslavije.

Ob 5. uri zjutraj naju je
mama zapeljala na Poklju-
ko. Po enourni hoji sva ze
srecala prvo zivino. Kmalu
nato sva prispela do Vodni-
kove koce. Tam naju je
pozdravila oskrbnica Ange-
la, ki dobro pozna mojega
oceta. Po kratkem pocitku
sva nadaljevala pot. Po dol-
gi hoji sva prispela v koco
Planiko, kjer sva se dobro
najedla. Potem sem predla-
gal ocetu, da bi se Ze isti dan
povzpela na Triglav, toda
oce je menil, da bi bilo to
zame prenaporno. Toda ze-
lel sem se ¢imprej povzpeti
na najvisji vrh Jugoslavije,
ki lezi v Julijskih Alpah.

Po kratkem pocitku sva
se odpravila dalje. Po dolgi,
naporni hoji po skalah sva
ze zagledala Aljazev stolp.
Na vrhu sem dozivel planin-
ski krst. Razgled s Triglava
je bil ¢udovit. Kmalu sva se
vrnila na Planiko, kjer sva
prenocila.

Naslednje jutro sva kre-
nila h koci na Doli¢. Po poti
sva srecala prijetno druzbo,
ki je Sla tudi v isto smer. V
koc¢i smo narocili enolonc-
nico, ker smo bili zelo lacni.
Ko smo se najedli, smo sli
dalje proti koci pri Sedme-
rih jezerih. Po poti naju je
presenetila toca, toda na
sre¢o sva odkrila zavetje
pod skalami, kjer sva vedri-
la. Premocena sva prispela
h ko¢i pri Sedmerih jezerih.
Ko sva se najedla in posusi-
la, sva Sla takoj spat.

Naslednje jutro sva se po
zajtrku podala na pot, da bi
¢imprej prispela na Komno.



stolpom

Planinski krst Mihe Pibra
na vrhu Triglava

Tam sva pocivala in §la nato
naprej proti slapu Savica.
Po dveurni hoji sva bila na
cilju. Mama in teta sta naju
ze cakali.

Teden dni pozneje smo se
vmili v Nemcijo, jaz pa se
ze zdaj veselim, da letos
spet obiScem nase Alpe.

Miha Piber, 4. razred,
Solms/Oberbiel, ZR Nemdija

Knjiga o Kostelu

Zelo me zanima knjiga o
Kostelu, o kateri ste pisali v
Rodni grudi st. 11. Ne samo
zato, ker sem sam iz Koste-
la, iz vasi Pirce, pac pa tudi
zato, ker Jozeta Zagarja tu-
di osebno poznam. Po voj-
ski sem slisal, da je Zivel v
Kocevju, ko pa sem povpra-
seval po njem, mi nihée ni
mogel povedati, kam se je
preselil. Mi smo tukaj v Ka-
nadi Ze od leta 1936. Z Zeno
sva bila trikrat v starem kra-
Juintovletih 1964, 1977 in
1982, Zadnjikrat smo imeli
§ seboj tudi sina z nevesto.

€ bo Slo vse v redu, se
bomo vrnili spet prihodnje

.

Miha Piber z oéetom dr. Antonom pred Aljazevim

leto z nasim najstarejSim si-
nom in njegovo zZeno, da tu-
di onadva vidita, od kod
sem doma.

Prosim vas, da mi sporo-
¢ite, kje bi lahko narocil
knjigo o Kostelu.

Joze Rachky (Racki), North Bay,
Ont., Kanada

Suhorobar
v Kanadi

PiSem vam, ker ze od
aprila ne prejemam Rodne
grude. Medtem smo se na-
mre¢ preselili in poslal sem
vam novi naslov, vendar se
je pismo meorda kje izgubilo
(Op. ur.: tega pisma s spre-
membo naslova res nismo
prejeli.). Ker nameravam
biti Se naprej narocnik, mi
prosim, revijo posiljajte na
novi naslov, ki ga prilagam.
Tezko bi bil brez te tako
pomembne zveze z domovi-
no, saj najdem v reviji res
skoraj vse, le zdravniskega
koticka ne, ceprav bi vcasih
tudi ta priSel prav.

Vso pohvalo zasluzijo res
lepe slike slovenskih krajev,
prav tako clanki in spre-
membe predpisov v Jugo-
slaviji, saj se clovek vse dru-
gace pocuti, e je seznanjen
z napredkom domovine.
Kot Ribnéan Urban poz-
nam mnogo krajev, saj sem
nosil in vozil po Sloveniji in
Hrvaski suho robo deset let,
zato mi lahko verjamete, da
bi mi res manjkala Rodna
gruda v teh pustih zimskih
dneh.

Zivimo v prekrasnem
mestu Calgaryju, ki pa ga je
tako kot Stevilna druga pri-
zadela svetovna kriza. To je
najbrz zato, ker nam je bilo

doslej predobro. Dela in
denarja je bilo na pretek,
zdaj pa gre vse navzdol. In-
dustrija in gradnja se je
ustavila, to pa je bil edini vir
dohodka delavca.

Poleg Rodne grude naro-
¢am tudi Slovenski koledar
in vas vse najlepse pozdrav-
ljam!

Ivan Turk, Calgary, Alta, Kanada

Moje matere jezika
ne bom pozabila

Narocnica Rodne grude
sem Ze, odkar izhaja in ne
bom brez nje, dokler bom
zivela. Ko dobim po posti
Rodno grudo, se mi zdi, da
mi Slovenija posilja tople
pozdrave. Zelo sem pono-
sna na to, da sem Slovenka,
Ceprav sem bila stara komaj
7 let in pol, ko sem §la s
starsi v Nemcijo. Tam sem
hodila Sest let v Solo. Ko
sem bila stara 13 let, sem
prisla v Ameriko in sicer v
drzavo Illinois, V Kaliforni-
ji sem ze 30 let. Sem sva
prisla z moZem Valentinom,
ko je bil upokojen. Tukaj v
Ameriki je delal 44 let v
premogokopu. Izucil pa se
je v Celovcu za kleparja.
Doma je bil iz Poljan nad
Skofjo Loko, jaz pa iz Tr-
bovelj.

Ko sem bila leta 1973 v
Sloveniji na obisku, sem
obiskala Trbovlje in Skofjo
Loko ter Poljane. Ko sem
bila otrok, nisem imela pri-
loznosti hoditi po teh kra-
jih, zato sem si jih toliko
bolje ogledala zdaj. Videla
sem, kako lepa je Slovenija,
zame je to najlepsa dezela
na svetu. Slovenski narod je
bil vedno ubog, vendar po-
sten, a tudi korajzen in de-
laven, zato si je toliko opo-
mogel, da imajo danes bolj-
Se Zivljenje. Prestali so veli-
ko v vojnem ¢asu in prelili
veliko krvi. Danes je slo-
venski narod posvecen na-
predku in kulturi. Veliko
gradijo, izdelujejo pohistvo,
obleke, cevlje in druge stva-
ri, ki jih posiljajo v svet.
Blago, ki pride iz Jugoslavi-
je. je zelo upostevano. Tudi
veliko ucenih ljudi pride iz
Jugoslavije, ki postanejo v
tujih dezelah veliki mojstri.
Njih misli in srca pa ostane-
jo v Sloveniji. Res sem po-
nosna, da sem Slovenka.

Dolgo casa sem Ze po svetu,
a moje matere jezika nikoli
ne bom pozabila.

V letu 1984 bomo obha-
jali 80-letnico Slovenske
narodne podporne jednote.
S ponosom tudi povem, da
sem Ze 60 let ¢lanica Jedno-
te. Tudi list Prosveta bo ob-
hajal obletnico. V zacetku
je izhajal vsak dan, pozneje
po petkrat na teden in zdaj
komaj enkrat na teden. Se
vedno je zelo zanimiv list in
potreben za Jednoto kakor
tudi za Clane in druge na-
ro¢nike. Eno stran ima tudi
se v slovenscini, ki jo vsi z
zanimanjem berejo. Zelim
veliko uspeha Jednoti in Se
dolgo Zivljenje Prosveti.

Se eno slavje bomo imeli
ameri$i Slovenci: to bo 25-
letnica prvega slovenskega
zavetiSéa v Ameriki. Od
prvih zacetnikov ni Zivega
nikogar ve¢. Od prvih od-
bornikov sva zivi le se Min-
ka Alesh in jaz. Jaz sem Se
toliko pri moceh, da veckrat
obis¢em stanovalce tega za-
vetis¢a. Zavedam se, da
smo naredili nekaj koristne-
ga, ko smo gradili ta dom za
stare, osamljene Slovence.
Zdaj sprejemajo tudi stano-
valce drugih narodnosti in
tudi Ze veliko govorijo an-
glesko, ampak glavno je se
slovensko.

Omenila sem Minko
Alesh. Ona je zdaj v okre-
valis¢u tukaj v Fontani. Re-
vica je imela ze dvakrat mr-
tvoud in je po desni strani
hroma in tezko govori. 18.
novembra 1983 je bila stara
98 let. Ona in njen moz sta
bila vedno aktivna pri SNPJ
in sta bila med pobudniki
slovenskega zavetis¢a v
Fontani. Veliko je pripo-
mogel k temu tudi Peter
Benedict. Tudi njega pokri-
va zemlja ze 18 let. Zivi sta
Se dve aktivni Zenski, to sta
Rose Sanabor in Mary Ma-
tyazich. Se vedno tudi obi-
skujeta stanovalce.

Elisabeth Fortuna, Fontana, Calif,
ZDA

Loska dolina

Rada bi videla, da bi ob-
javili kaj o Loski dolini —
Loz in Stari trg. O teh kra-
jih ni ni¢ v Rodni grudi. Sta-
ra sem bila 10 let, ko sem
zapustila te kraje leta 1914.

Mary Laureck, Forest Lake, MI,
ZDA
3
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Ob jubilejih SNPJ in
PSA

Letos slavita delovna jubileja dve
pomembni organizaciji ameriskih Slo-
vencev — Slovenska narodna podporna
jednota (SNPJ) 80-letnico, Progresiv-
ne Slovenke Amerike (PSA) pa 50-
letnico. Obe organizaciji sta bili skoraj
ves Cas obstoja, zlasti pa Se v obdobju
zadnje vojne in po njej tesno povezani
tudi z domovino. Ze v Casu vojne so
¢lani obeh organizacij nudili veliko
moralno in gmotno pomo¢ opustoseni
domovini, pomagali pri organizaciji
naprednih gibanj ameriSkih Sloven-
cev, po vojni pa sta organizaciji znatno
pomagali tudi pri vseh naravnih kata-
strofah, ki so prizadele naso drzavo
(npr. katastrofalni potres v Skopju
idr.).

Slovenska izseljenska matica tesno
sodeluje z obema organizacijama Zze
vse od ustanovitve, zato se je njen
izvrsni odbor odlo¢il, da bomo oba
jubileja na primeren nacin proslavili
tudi v Sloveniji. Lo¢eno sta bila usta-
novljena posebna odbora za proslavi-

tev jubilejev. Odbor za proslavo jubi-
leja SNPJ vodi Anton Stipani¢, nekda-
nji jugoslovanski generalni konzul v
Pittsburghu in zdaj podpredsednik
Gospodarske zbornice Jugoslavije,
odbor za proslavo jubileja PSA pa
vodi Tilka Blaha, znana slovenska
druzbenopoliticna delavka. Oba od-
bora sta se Ze sestala in se dogovorila,
naj bi bila proslava skupna in naj bi

bila predvidoma konec junija ali v za- -

¢etku julija v Cankarjevem domu v
Ljubljani. V kulturnem sporedu naj bi
sodelovale tudi izseljenske kulturne
skupine.

SirSe sodelovanje z

Argentino

Jugoslavija bo prva drzava, v kateri
bo Argentina odprla gospodarsko-tr-
govinsko sekcijo pri svojem veleposla-
niStvu, potem ko je prevzela oblast
vlada Raula Alfonsina. To ustreza in-
teresom obeh dezel za razsiritev go-
spodarskega, znanstveno-tehniCnega
in trgovinskega sodelovanja.

Z delovnega srecanja v Slovenskem centru v Chicagu, v oktobru 1983. Na
sliki z leve proti desni: Marko Pogacnik, tajnik Slovenske izseljenske matice,
Zena Edvarda Hribarja, Edvard Hribar, glavni predsednik Slovenske narodne
podporne jednote, Adolph Klancnik in Djordje Lopicic, konzul
jugoslovanskega generalnega konzulata v Chicagu. Fotografirala je Angela
Klancnik.
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Doslej je Argentina izvazala v Jugo-
slavijo predvsem surovine, koZe in
volno, in to v majhnih koli¢inah, ki pa
so se v zadnjih dveh letih argentinske
krize Se zmanjSale. Argentina ni mo-
gla financirati prodaje svojih izdelkov
zaradi pomanjkanja deviz, Jugoslavija
pa se je morala zaradi enakega vzroka
ozirati na druga trziSca, ki so ji lahko
ponudila kredite.

V bliznji prihodnosti bi lahko ve¢
nasih delovnih organizacij, kot so
Iskra, Rade Koncar, Minel in Rudnap,
opravilo velik posel pri modernizaciji
argentinskih Zeleznic. Ce bi sklenili ta
posel, bi priSlo tudi do novih nacinov
placevanja.

90 let HBZ

Letosnje leto je tudi v znamenju jubi-
leja Hrvatske bratske zajednice, naj-
vecje hrvaske izseljenske organizacije
v ZDA. Organizacija, ki ima danes
prek 110.000 clanov, je bila ustanov-
ljena leta 1894 in razvija danes Siroko
dejavnost tako na zavarovalnem ozi-
roma podpornem podrocju kot tudi na
kulturnem in Solskem. Organizacija je
ves Cas obstoja tesno povezana s sta-
rim krajem.

HBZ bo proslavila jubilej tako v
Jugoslaviji kot tudi v ZDA. Osrednja
proslava na Hrvaskem bo 27. julija,
osrednja proslava v ZDA pa 2. sep-
tembra v Pittsburghu, PA., kjer je tudi
sedeZ organizacije.

Jugoslovanski mornar
ponovno doma

Jugoslovanski mornar Milivoj Pesic, ki
je bil zaradi nedokazanega uboja v
Argentini zaprt pet let in sedem mese-
cev, se je konec minulega leta vrnil v
domovino. Brez pravih dokazov je bil
obsojen na 16 let zapora, pozneje mu
je bila kazen zmanjsana na osem let,
izpuS¢en po dveh tretjinah prestane
kazni, kot dovoljujejo argentinski za-
koni.

Po vrnitvi v domovino je Milivoj
Pesic izjavil, da je nedolzen in da sku-
pina odvetnikov v Argentini brezplac-
no nadaljuje z zbiranjem dokazov 0
njegovi nedolznosti.

Priznanje Zinki Kunc

Ob stoletnici znamenite Metropli-
tanske opere v New Yorku je bila pred
nedavnim v tem velemestu slovesna
velerja, na kateri so izrocili posebno
priznanje sloviti pevki Zinki Kunc-

.



Milanov za »legendarno kariero« v
Metropolitanu in za »pomemben pri-
spevek pri oblikovanju mesta New
Yorka v svetovno glasbeno prestolni-
co ter za obogatitev kulturne dediscine
ne le New Yorka temvec vseh ZDA .«
Zinka Kunc je zacela peti v Metropo-
litanu leta 1937, umaknila pa se je leta
1966 — po 453 nastopih, med katerimi
so bile tudi Stiri vloge, s katerimi je
odprla sezono. Zinka Kunc spada v
vrsto velikih Jugoslovanov, Ki so se z
zlatimi ¢rkami vpisali v zgodovino
ZDA, kot so Nikola Tesla, Ivan Me-
strovi¢, Mihailo Pupin, Zlatko Balo-
kovi¢ in Louis Adamic.

3. evropsko prvenstvo
jugoslovanskih
delavcev na zaCasnem
delu v tujini v
kegljanju

Na pobudo Stevilnih drustev in klu-
bov jugoslovanskih delavcev na zaca-
snem delu v tujini bo v dneh od 20. do
22. aprila v Ljubljani 3. evropsko pr-
venstvo v kegljanju. Prvi dve taksni
srecanji sta bili v letih 1978 in 1980 v
Miinchnu, sodelovalo pa je po 50 ozi-
roma 60 mostev iz ZR Nemcdije, Av-
strije in Svice. Tokrat Zelijo organiza-
torji pritegniti Se vec¢ kegljacev iz vseh
evropskih drzav, kjer so trenutno or-
ganizirani nasi delavci. Pri¢akujejo, da
se bo tekmqvanja udelezilo blizu 100
mosStev. Zakljucni boji bodo na Sest-
steznem kegljiscu v dvorani Tivoli, kar
bo tudi neke vrste preskus tekmovali-
S¢a za 15. svetovno prvenstvo v keg-
ljanju, ki bo v Ljubljani nekaj mese-
cev za tem tekmovanjem.

Kegljanje je med nasimi delavci na
zacasnem delu v zahodnoevropskih
drzavah zelo priljubljeno in dobro or-
ganizirano, saj je med njimi vec¢ kot
200 kegljaskih drustev oziroma sekcij
v okviru kulturnih drustev.

Uspesno leto za IMV

Po nekaj letih se stvari v najvecji
dolenjski tovarni IMV premikajo na
bolje. V letu 1983 so izdelali 36.500
avtomobilov znamke renault 4, leto
prej pa manj kot 30.000. ‘Od teh so
1zvozili, v glavnem v Francijo, 22.310
teh avtomobilov. Obenem je ozivela
tudi proizvodnja gospodarskih vozil,
ki so jih izdelali 1570.

_ Lanski naért so dosegli tudi pri pro-
1zvodnji pocitniskih prikolic. V No-
vem mestu so jih izdelali 13.290, v
Brezicah 2908, v Danzeju v Belgiji pa
6043. V letu 1983 so izvozili 11.849
Prikolic in $e 5059 v razstavljenem

Lep primer gornjesavske
arhitekture

Hiter napredek je Kranjski gori tudi mocno spremenil arhitektonsko
podobo in spodnesel marsikatero staro poslopje, znaéilno za te kraje. Na

sreco pa je Liznjekova hisa, ki je stara ve¢ kot dvesto let, ostala skoraj
nedotaknjena in pred kratkim so jo obnovili ter jo spremenili v muzej.

Hisa je krita s trojnim kritjem, imenovanim »na trifo«, s skodlami.
Podstresje je povsem leseno in je nekdaj sluzilo za kasco in ropotarnico. V
pritli¢ju je prava ¢rna kuhinja, v kateri je poleg peci tudi starodavno
odprto ognjisce s kotlickom, vise€im s stropa. V kamri so obokani stropi in
okraseni z rozeto. Strop v hisi je lesen in rezljan. Zanimiva je vdolbina,

‘tako imenovana »leva« v steni, v kateri so si svetili z nasmoljenimi

trskami, ko Se niso poznali petrolejk. HiSo so opremili z mentrigo, s
skrinjami in sploh s starim pohiStvom, ki so ga nabrali pri ljudeh v
Kranjski gori in v Gorenjskem muzeju. V spodnjih prostorih je obsezna
klet, ki so jo prav tako obnovili, namenili pa so jo raznim prodajnim
razstavam. Cez dvorisce obnovljene hiSe, ki je naslonjena na breg, stoji
prav tako staro gospodarsko poslopje iz lesa. Tudi tega bodo kasneje
obnovili. Z Liznjekovo hiso je Kranjska gora pridobila novo zanimivost za
turiste, ki zadnje Case prihajajo tudi iz Zdruzenih drzav Amerike, zlasti

poleti.

A.P.

stanju za tovarno v Belgiji. Najvec
prikolic so prodali v Franciji, potem v
Italiji in na Nizozemskem.

Jugoslavija med
najvecjimi izvozniki
koruze na svetu

Jugoslavija se je v lanskem letu uvr-
stila med deset najvecjih dobaviteljev
koruze na svetu. Izvoz je znasal skup-
no 1,860.000 ton, ustrezna vrednost
pa 253 milijonov dolarjev. Najvec ko-
ruze so odpremili v razne evropske
drzave in v deZele v razvoju. Ugodni
izvozni rezultati so bili dosezeni kljub
temu, da je bila lanska letina zaradi
neugodnih vremenskih razmer znatno

manjsa od letine 1981: tedaj je nam-
re¢ znaSala 11,137.000 ton, lani pa ni
presegla 10,500.000 ton.

Po mnenju jugoslovanskih strokov-
njakov bi Jugoslavija v prihodnje lah-
ko Se znatno povecala pridelek in
izvoz koruze. Popre¢ni hektarski do-
nos znasa namre¢ danes v drzavi 4,6
tone na ha, z uvedbo novih sort (pred-
vsem hibridov) pa bi se ta donos lahko
mocno dvignil, kakor so pokazali naj-
novejsi poizkusi na tem podrocju.
Rodnost nekaterih novih hibridov je
namrec tolikSna, da je od njih lahko
pric¢akovati hektarski donos od 6 do
10 ton zrnja na ha. Poleg tega namera-
vajo v letoSnjem letu razsiriti koruzne
nasade na nadaljnjih 110.000 ha,
medtem ko je bilo lani v drZavi pod to
kulturo skupno 2,380.000 hektarov.
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Voditelji in izzivi

Grozljivi Orwellov svet 1984 z Velikim bratom je na sreco ostal le plod
domisljije ali v najslabSem primeru samo mra¢na moznost, za katero
lahko upamo, da se ne bo nikoli uresnicila.

Toda v marsicem je nas svet skoraj tako nespodbuden in nesprejemljiv
kot Orwellov in vse ve¢ ljudi se sprasuje, kako ga obvladovati, voditi?
VpraSano drugace: je sedanja generacija voditeljev dorasla zapletenim
razmeram in strahotnim izzivom, na katere je treba sproti odgovarjati?

Churchill, Roosevelt, Stalin, De Gaulle, Mao Ze Dong, Josip Broz Tito
so, vsak po svoje, obvladovali obdobje, v katerem so bili na oblasti, na
izjemen, lahko bi rekli neponovljiv nacin. V nekem trenutku zgodovine so
dobili priloZznost, da za vedno ostanejo v njej in to priloznost so tudi
izrabili. Tezko si je zamisliti, kdaj se bo pojavila nova skupina takih ljudi,
ki bi jim usoda hkrati ponudila podobno priloZnost.

In vendar je imela vecina teh velikih ljudi v primerjavi z danasnjimi
laZjo nalogo. Z izjemo kitajskega in jugoslovanskega voditelja (ki sta
oblikovala nove odnose in novo kakovost v zivljenju svojih narodov) so
imeli drugi eno samo, resda orjasko nalogo — premagati zlo nacizma in
faSizma.

Danes so problemi neprimerno tezji, bolj zapleteni. Nevarnost jedrske
vojne in grozeca nasprotja med Severom ter Jugom so veliko usodnejsa
kot tista, ki so pretila temu planetu pred Stiridesetimi leti. In po robu se
jim morajo postaviti voditelji, ki po malone vseh merilih niso takega kova,
kot so bili velikani pred njimi. Kaksni so torej obeti?

Na to vprasanje si mora odgovoriti vsak zase, kajti edino, kar se zdi
mozno ponuditi v odgovor, je upanje, da bo generacija voditeljev, ki zdaj
uravnavajo razmere, zmogla razuma, volje in sposobnosti, da se izogne
katastrofi.

Vsakdo se lahko kajpak tudi vprasa, kaj bi bilo, ¢e bi veliki drzavniki, ki
jih ni ve¢, Se zZiveli, kako bi se spoprijeli s tezavami, ki se nenehno kopicijo
in grozijo?

Kaj si lahko ponudimo v odgovor Jugoslovani? Ali bi bila nasa zunanja
politika (¢e v okviru nase rubrike ostanemo pri tem) drugacna, uc¢inkovi-
tejsa?

Drugacna zanesljivo ne. Neuvr$¢eno zunanjo politiko Jugoslavije je
oblikoval predsednik Tito in njena nacela ostajajo tudi za leta, ki bodo
prisla.

Mozno pa se je vprasati, ¢e bi lahko bila nasa zunanja politika u¢inkovi-

tejSa? Ni moc¢ reci, da nasa diplomacija ni bila dejavna, da ni bila prisotna

v Zdruzenih narodih, v krogu neuvrs¢enih, v skupini evropskih neuvrsée-
nih in nevtralnih drZav, v stikih s sosedi in podobno. A vendar se zdi, da je
manjkalo tisto nekaj ve¢, kar je neko¢ z osebnimi stiki, vplivom in
ugledom zmogel predsednik Tito. Veliki Jugoslovan, ki se je v Beli hisi
pogovarjal s tremi ameriSkimi predsedniki in ¢igar besedo so v Kremlju
poslusali trije sovjetski voditelji.

A s tem se je treba sprijazniti, tako kot z neobetavno resnico, da se
morajo danes z dosti bolj zapletenimi problemi kot neko¢ spoprijemati
ljudje, ki iz razlogov, ki jih tu zdaj ni mogoce raz¢lenjevati, ne dosegajo
svojih predhodnikov.

Janez Cuéek

novice
\:

E |

»Adriatic class« pri
JAT

Ze pred leti je splosna gospodarska
kriza, ki je imela za posledico tudi
slabso zasedenost letal, prisilila zracne
prevoznike, da so na rednih in izre-
dnih linijah zaceli uvajati najrazli¢nej-
Se skupinske, praznic¢ne, nedeljske, tu-
risticne in druge popuste. Res jim je
uspelo privabiti ve¢ potnikov in zago-
toviti vecjo izkoriscenost letal, vendar
sta hkrati padla udobje in kakovost
storitev. '

Problem je v tem, da dolocene kate-
gorije stalnih potnikov, zlasti poslov-
nezev, ki sicer placajo polno ekonom-
sko ceno vozovnice, niso bile delezne
nikakr$nih prej obicajnih ugodnosti,
ceprav bi jim po vsej pravici pripada-
le; pogosto niti rezervacija ni veljala.
Zato se vodilne evropske in ameriSke
letalske druzbe Ze spet oprijemljejo
stare prakse ter na daljSih domacih in
mednarodnih progah uvajajo prvi raz-
red. Zdaj (od 15. decembra naprej)
jih skusa posnemati tudi Jugoslovan-
ski aerotransport, saj njegovi strokov-
njaki ugotavljajo, da vsaj na nekaterih
rednih linijah poslovni ljudje pred-
stavljajo do 60 odstotkov celoletne
klientele.

JAT je novost poimenoval » Adria-
tic class«. Potniki v posebej pregraje-
nih oddelkih naj bi imeli ve¢ prostora,
ki ga zagotavlja $irsi razmak med se-
dezi. V obeh letalih DC-10 mislijo
namestiti drugacne, udobnejse fotelje,
razmi$ljajo pa tudi, da bi gostom omo-
gocili brezzi¢no telefonsko zvezo s ka-
terokoli pozivno Stevilko na zemlji.

Adriatik razred hkrati jamdci boga-
tejSo ponudbo jedil. Jatovo osebje v
njem ze servira obilnejSe in kakovost-
nejse obroke ter zagotavlja brezplac-
no izbiro najrazliénejsih domacih in
tujih pijac, ki jih v turisticnem razredu
ni dobiti.

Sploh v Jatu poudarjajo, da samo
proznost in pravocasno prilagajanjé
trznim potrebam jamcita obstanek Vv
konkurenci najuglednejsih svetovnih
zracnih prevoznikov. Zato so se v pri-
hodnjem srednjero¢nem obdobju od-
locili postopoma posodobiti svojo flo-
to in ze malce zastarele douglase za-
menjati z letali, ki predstavljajo zad-
njo besedo tehnologije. O podrobno-
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stih resda mol¢ijo, toda o¢itno je, da
njihova pozornost velja predvsem
evropskim, torej Airbusovim izdel-
kom, ki naj bi uspesno zapolnili praz-
nino, nastalo po napovedanem umiku
tovarne McDonald Douglas iz civilne
proizvodnje.

Nova nalozba — vecji

1ZVOZ

Steklarna Boris Kidri¢ iz Rogaske
Slatine je lani izvozila za 6,5 milijona
dolarjev svojih izdelkov. Letos naj bi
se izvoz povzpel na 7,2 milijona dolar-
jev. V letu 1986, ko naj bi stekla
proizvodnja v novi tovarni, pa naj bi
izvozili Ze za kar 16 milijonov dolar-
jev. Bistveno povecanje izvoza nacrtu-
jejo slatinski steklarji z novo nalozbo.
Proizvodnjo izdelkov iz svincevega
kristala naj bi povecali od dveh na Sest
milijonov kosov letno. Investicija bo
po sedanjih racunih veljala 170 milijo-
nov dinarjev. Razen mednarodnega
kredita bo priskocila na pomoc¢ tudi
LB Temeljna banka Celje in sovlaga-
telji: Aero, Cinkarna, Tovarna noga-
vic Polzela in Se nekateri drugi. Ste-
klarna bo vlozila v celotno vrednost
nalozbe 15% sredstev.

[zdelki Gorenje
Metalplast v tujini

Industrijsko podjetje Gorenje Me-
talplast RuSe je lani prodalo v ZR
Nemcijo 13.000 WC izplakovalnikov.
Zaradi pomanjkanja plasticnega gra-
nulata — polistirena bodo lahko naro-
Cilo zahodnonemskega kupca (24.000
kosov) povsem uresnicili Sele letos. Po
ze sklenjeni pogodbi bodo leta 1984
prodali v ZR Nemcijo nadaljnjih
80.000 do 90.000 izplakovalnikov v
vrednosti okrog 1,5 miljona zahodno-
nemskih mark.

Izplakovalnik, ki so ga razvili v de-
lovni organizaciji Gorenje Metalplast,
se odlikuje po obliki, funkcionalnosti
in kvaliteti, zanj pa so v ZR Nemdiji
pridobili vse zahtevne ateste. V DO
Gorenje Metalplast racunajo, da bodo
prodali ictos v ZRN rudi kopalniski
set (garnituro) »Julija«, ki so jo doslej
Ze prodajali v SZ in CSSR.

Tujina kupuje nase
pohistvo

410 nasih tovarn, ki so v tehni¢no-
tehnoloskem pogledu dobro oprem-
liene, se je prilagodilo zahtevam
izbir¢nih tujih kupcev in ostrejsi kon-
kurenci ter naértuje povecanje izvoza
za okoli 20 odstotkov. Vrednost izvo-
Za pohistva je lani po nepopolnih izra-
Cunih znasala 270 milijonov dolarjev.
Skupen izvoz izdelkov gozdarstva in

predelave lesa pa je lani dosegel 860
milijonov dolarjev, poudarjajo v Go-
spodarski zbornici Jugoslavije in me-
nijo, da se bo letos vrednost tega izvo-
za priblizala milijardi dolarjev.

Prodor proizvajalcev pohistva na tr-
¢iS¢a razvitih drzav zahoda naj bi se
letos nadaljeval z okoli 20-odstotnim
povecanjem. V te drzave bodo predvi-
doma prodali izdelkov v vrednosti 228
milijonov dolarjev. Skoraj tretjino iz-
delkov izvazajo v ZDA, preostale pa v
ZRN, Francijo in Veliko Britanijo,
medtem ko je izvoz v Svico, na Finsko
in Svedsko nekoliko manjsi. Vrednost
izvoza pohiStva v drzave v razvoju naj
bi letos znaSala 36 milijonov dolarjev,
kar je prav tako 20-odstotno poveca-
nje.

Najvecje nahajalisce
fosfatne rude v Evropi

Letos bodo zagotovo odprli prvi do-
maci rudnik fosfatov (soli fosforjeve
kisline), pri cemer gre za rezultat
uspesnega sodelovanja med znanstve-
nimi ustanovami in delovnimi kolekti-
vi. Gre za najvecje nahajalisce fosfat-
ne rude v Evropi, ki so ga odkrili na
jugu Srbije pri mestu Lisine, blizu Bo-
silegrada.

»Najditelji« so strokovnjaki Geoza-
voda iz Beograda. Po podrobnih razi-
skavah so ugotovili, da je fosfatov vec
kot 77 milijonov ton. Menijo, da bo v
daljSem obdobju, na leto mogoce pri-
dobiti 900.000 ton koncentrata, kar bi
zadostovalo za potrebe kemié¢ne indu-
strije v SR Srbiji ter zagotovilo proiz-
vodnjo umetnih gnojil in detergentov.

Zdaj fosfate uvazamo in sicer iz
ZSSR, afriskih drzav in z Bliznjega
vzgoda. Predlani smo jih uvozili
1,265.000 ton.

V tovarni pohistva Lesna v Slovenjem

InStitut za tehnologijo jedrskih in
drugih mineralnih surovin iz Beograda
trenutno koncuje raziskovalni projekt,
s katerim so dolocili postopek za pri-
dobivanje koncentrata iz fosfatne rude
z obmocja Lisine. V Industriji hemij-
skih proizvoda v Prahovu so izvozili
podobne laboratorijske raziskave
uporabnosti koncentrata, industrija
Zorka v Sabcu pa je kvaliteto lisinskih
fosfatov preverila Ze tudi prekti¢no.
Pokazalo se je, da je rudnik v blizini
Bosilegrada, poleg manjSega nahajali-
$¢a na Finskem, edino evropsko naha-
jaliSce, ki ga je mogoce komercialno
izkoriscati.

Dolgorocna
kooperacija Rog-
Intervelo

V dvajsetih letih poslovno-tehnic-
nih stikov s Svicarsko firmo Intervelo
(s sedeZzem v Liechtensteinu) je ljub-
ljanskemu Rogu uspelo povecati izvoz
na Zahod s 100 tiso¢ v letu 1964 na 2
milijona dolarjev v letu 1980. V Av-
strijo, Svico, Veliko Britanijo, na
Dansko, pa tudi v Kanado, ZDA, An-
golo in Iran izvazajo sodobna zlozlji-
va, dirkalna in »pony« express kolesa
z izpopolnjenimi prestavami. Obe
strani sta ravnokar podaljsali koope-
racijo do leta 1990, Svicarska delnicar-
ska druzba pa je ob dvajsetletnici
uspesnega sodelovanja z Rogom pre-
jela posebno priznanje GZS.

V novi Rogovi tovarni v Mostah, ki
jo Se gradijo s strokovno pomocjo tu-
jega partnerja, je v nacrtu tudi proiz-
vodnja otroskih koles po skandinav-
skem vzoru in dirkalnih koles iz lahkih
kovin. Tako naj bi bila Rogova po-
nudba tudi za domaci trg poslej bolj
pestra.

Gradcu (foto: Janez Zrnec)
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Z optimizmom 1z gospodarske
stiske

Povsem res je, da se gospodarski
tokovi kaj malo menijo za polnocno
bitje ure in novoletno nazdrav ljanje S
Sampanjcem, toda navada je pac taka,
da se ob novem letu oziramo po pre-
hojeni poti prejSnjega leta in pogledu-
jemo naprej v leto, ki prihaja. V novo
leto nosimo s seboj bolj ali manj socne
ter bolj ali manj piskave plodove iz
prejsnjih let, predvsem pa zadnjega,

83. leta.

'V novo leto smo Slovendi in Jugo-
slovani stopili s pozitivnimi rezultati
na eni strani, s premiki, ki smo jih v
miselnosti in gospodarjenju dosegli,
na drugi strani pa Se vedno s slabimi
navadami prevelike porabe in z iluzi-
jami iz prejsnjih let, ko smo z razme-
roma majhnim trudom ustvarjali med

in mleko. Moramo pa dodati, da se je
v nekaj letih gospodarstvenikom in
politikom in tudi novinarjem v Jugo-
slaviji le posrecilo dopovedati, da ta-
ko, kot je bilo, ne more ve¢ naprej.
Sala, v kateri je bil velik kos resnice, in
je krozila v zacetku prejSnjega leta,
¢eS da bo prihodnje leto slabse od
prejsnjega, pa vendar boljse od leta
naprej, je sicer Se ved aktualna,
vendar pa so kaplje optimizma letos Ze
precej debelejse in pogostejse.

Da je gospodarsko in seveda tudi
politicno nebo vedrejSe, v svojskem
humorju pric¢a tudi domislica na beo-
grajskem radiu, kjer so dejali: »Ce
nam obetate Se slabse leto, kot je bilo
leto 3, zakaj torej temu letu ne bi
podaljsali mandata za eno leto, da bi

V Zelezarni Ravne, ki slovi po kvalitetnih jeklih

““torej leto 1984 preskocili?« Temacne

napovedi tako ime

vega leta za Jugo

smele biti znaéilne niti na gospodar-
skem Se manj pa seveda na politicnem
podrocju.

Verjetno je o tem $e lepse sprego-
voril predsednik slovenske gospodar-
ske zbormu. Marko Bulc, ko je na
: ni nekaj dni pred Si
vestrovim dL]al da je treba vpreci pa-
met, g 'poddrskg zmo;__,]_]l\osu_ veliko

opllmlzmom pogledamo v prihodnje
leto. Lahko bi rekli, da strokovnjaki in
tuji opazovalci celo ugodneje ocenju-
jejo slov in jugoslovanski gospc

darski polozaj kot domaci politiki in




uradni ocenjevalci gospodarskega po-
lozaja. Zelo pomembno pri tem je, da
smo kljub vsem tezavam in stiskam, ki
so nas zgrabile v kremplje, v prejs-
njem letu Jugoslovani poravnali ali
uredili vse dolgove, za katere so nas v
tujini terjali.

V tekoci placilni bilanci, je zapisal
predsednik slovenske vlade Janez
Zemljari¢, je Ze velik uspeh to, da smo
uspeli v preteklem letu primanjkljaj
zmanjSati na samo tristo ali Stiristo
milijonov dolarjev. Pri tem je povedal,
da smo Se pred Stirimi leti zunanjetr-
govinski primanjkljaj Steli v dolarskih
milijardah in smo imeli leta 1979 Se
3,9 milijarde dolarjev primanjkljaja.
Se predlanskim je bil zunanjetrgovin-
ski saldo veliko vecji, natancneje —
primanjklaj smo v enem letu zmanjsali
za 57 odstotkov. Redno izpolnjevanje
obveznosti naj bi bilo tudi priporocilo
vnaprej, saj je zaupanje tujih partner-
jev in bank za nas zelo pomembno in
ga Zelimo na vsak nacin ohraniti. Prav-
zaprav je to ena na$ih prvih nalog;
ohranjati ugled na finanénem podroc-
ju in stremeti za kar najboljSo zunanjo
in notranjo likvidnostjo bo sicer tudi v
tem letu nekoliko tezko, vsekakor pa
zelo potrebno. Odplacevanje glavnice

in obresti, sporazumi z mednarodnim
monetarnim skladom in stotinami ko-
mercialnih bank, vse to je dokazalo
naso sposobnost Ze lani.

Letos se-nase obveze prav gotovo ne
bodo zmanjsevale, grozi nam celo, da
bodo tuja posojila manjsa, kot smo jih
za leto 1984 pricakovali. Nekoliko
megle v Ze sicer nevedro jutro prinasa-
jo tudi nekatera zakonska doloéila in
uredbe, kot sta na primer podrazitev
in hkratna zamrznitev cen nekaterih
pomembnih izdelkov in storitev, po-
tem spremembe v deviznem zakonu in
Se precej drugih nejasnosti prica, da
bo nepreorani laz v prihodnjem letu se
precej krcevit in »trmast«. Toda laze
ga bo orati vsaj zaradi dosedanjih iz-
kusSenj. Nikakor ne bi smeli pozabiti,
da smo v preteklem letu v Jugoslaviji
povecali izvoz na konvertibilno po-
dro¢je za 13 odstotkov, uvoz pa
zmanjsali za 14 odstotkov. Tako smo
veC kot §tiri petine uvoza pokrili z
izvozenimi izdelki, kar so bile Se pred
par leti neuresnicljive sanje. Res je, da
podatkov prav do konca leta ob nasta-
janju ¢lanka Se nimamo, vendar zad-
njih Stirinajst dni, kolikor v celotnem
letu Se manjka, dejstev ne more skazi-

ti, morda bomo celo nekoliko na bolj-
Sem.

Razveseljivo je, da kljub zmanjsa-
nju uvoza proizvodnja nikakor ne zao-
staja toliko, kot so pricakovali nekate-
ti tudi zelo ugledni ekonomisti. V Ju-
goslaviji smo lani naredili za 1,3 od-
stotka vec kot lani, Slovenija sama pa
je sploh Se nekoliko na boljsem. V
nasi republiki smo naredili v enajstih
mesecih za 3,7 odstotka vec kot v ena-
kem obdobju leta 1982, pri tem pa
smo na trg s konvertibilnimi valutami
Slovenci izvozili za 14 odstotkov veé
kot predlanskim v enajstih mesecih.
To pomeni, da uvoz iz teh dezel z
izvozom pokrivamo skoraj stoodstot-
no (natan¢neje 97%), celotno pokri-
vanje pa je nekoliko Sibkejse — 91
odstotkov.

Morda bi lahko nekdo zakljuéil, ée§
da nam prodaja na klirinski trg torej
ne gre in da smo morda premalo spo-
sobni na sovjetskem in drugih vzho-
dnih trgih, kjer imamo klirinsko me-
njavo. Resnica je namrec¢ drugje, Ju-
goslovani namrec¢ pretezno zelimo po-
vecevati izvoz na tista podrocja, kjer
nam placajo v tako imenovanih zele-
nih dolarjih, nikakor pa seveda ne bi
smeli zanemarjati tudi klirinskih de-

Uspesen izvoznik je tudi Industrija usnja na Vrhniki, ki je pred koncem lanskega leta odprla tudi nov obrat usnjene
konfekcije, katere izdelki so skoraj v celoti namenjeni v izvoz.




zel. Pravzaprav pa je na drugi strani
zelo razveseljivo, da povecujemo
izvoz v razvite drzave prav v najvecji
meri. Lani smo tjakaj izvozili za dobro
petino vec kot predlanskim. Roko na
srce, vcasih res prodajamo svoje delo
in s tem izdelke nekoliko prepoceni,
vendar pa tudi ta podatek, da smo
tako sposobni v razvitih dezelah, pove,
da so torej nasi izdelki cenjeni in da je
naSe blago zanimivo tudi na tistih
trgih, kjer so kupci ponavadi najbolj
zahtevni.

Slovenci pri tem izvozu celo nekoli-
ko prednja¢imo. Republika, ki ima
dvanajstino jugoslovanskega prebival-
stva, uvaza petino vsega materiala,
opreme in storitev, izvaza pa dobro
cetrtino, na konvertibilni trg pa gre
slovenskega blaga skoraj tretjino vse
jugoslovanske proizvodnje. Slovenska
izvozna usmeritev pa naj bi Sla Se na-
prej. Za letos so v nacrtih zapisali, da
se bo izvoz blaga povecal za 17 odstot-
kov, vsaj tako napovedujejo pred ne-
davnim anketirana podjetja; v repu-
bliskih planih so celo zacrtali, da bi se
izvoz moral povecati za dvajset od-
stotkov. Ce bi slo vse po predvideva-
njih, bi Slovenija prav v zloglasnem
Orwellovem letu morala v zunanji tr-
govini izplavati; izvoz naj bi bil vedji
kot uvoz. Pozitivna trgovinska bilanca

bi naj torej ne bila ve¢ iluzija, pac pa
resnica, zdaj za Slovenijo, samo malo
pozneje pa tudi za vso jugoslovansko
skupnost.

Na drugi strani pa bi bilo nevarno
zatiskati si o€i pred negativnimi dej-
stvi. V naslednje leto samo iz prejSnje-
ga leta prenasamo dvajsetodstotno in-
flacijo, ki ji bomo seveda dodali Se kar
lepo Stevilo odstotkov. Vsa Jugoslavi-
ja ima tudi relativno zelo visoko neza-
poslenost, tezita nas tudi premajhno
1zkoriscanje zmogljivosti v proizvod-
nji, pa tudi zastarela oprema. Gospo-
darski polozaj je torej Se precej zaple-
ten in tezaven, spopasti se bo treba Se
z resnimi teZzavami, tako da 1984. leto
nikakor ne bo lahko.

Pri tem motijo tudi ukrepi admini-
stracije, ki skusSa s svojimi predpisi
pomagati, pa se ji to velikokrat ne
posre€i, saj so ti v€asih naravnani ta-
ko, da slabijo mo¢ ekonomskih zako-
nitosti. Prav v vecjem spoStovanju
ekonomskih zakonov in bolj sprosce-
nem ter bolj odprtem gospodarstvu pa
bi morali videti izhod iz zagat. Zato so
razne omejitye in velikokrat prenag-
ljeni ukrepi odve¢ ali pa celo $kodljivi,
pa Ceprav v zacCetku dobronamerni.
Gospodarnemu duhu bi bilo treba vec
zaupati. Pravzaprav je ravno v zadnjih
letih jugoslovansko gospodarstvo do-

Kozolci na Ljubljanskem polju (vse fotografije: Janez Zrnec)
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kazalo, da zna doseci vec¢ celo tedaj,
ko je gospodarska stiska vecja, kot
tedaj, ko ima boljse pogoje. Pri vsem
tem ne kaze pozabiti tudi na ¢lovesko
induvidualno domiselnost, pa tudi na
domace inovacije in patente, ki jih je
zadnje Case precej vec, zlasti pa so
veliko bolj spostovane. Prav uporabo
lastnega znanja smo v letih precej
omalovazevali in se vedli kot otroci, ki
trdijo, da je sosedov kruh vselej boljsi
od domacega.

Ce smo zdaj s takim razmisljanjem
prenehali, je to samo ugodno. Tarna-
nje o brezupnem polozaju nikakor ni
na mestu. To smo dokazali Ze lani,
sicer ne na mah in ne veliko, pa ven-
darle. Zato je veliko bolj prav, ¢e bi z
dobro voljo krenili naprej po poti, ki
smo si jo zastavili, da bi lahko ob
koncu leta 1984 dejali: »Glej, pa smo
na boljsem, kot pred letom dnil«
Omahovanje in tarnanje nas do tega
ne more pripeljati, o tem bi morali biti
prepricani vsi Slovenci in Jugoslovani,
od ministrov do kurirjev in od znan-
stvenikov do pristaniSkih nakladalcev.

Janez Tusek
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Svetloba na koncu predora

MEDNARODNI IN
AMERISKI
STROKOVNJAKI O
JUGOSLOVANSKIH
STABILIZACIJSKIH
NAPORIH

Med 42 drzavami, katerim ta hip
Mednarodni monetarni sklad pomaga,
da bi se resile iz krize, sodita Jugosla-
vija in Mehika med »zglede uspesno-
sti«.

Tako se glasi ena izmed sodb, ki so
jih ameriski poslovnezi slisali od funk-
cionarjev. mednarodnih  finan¢nih
ustanov in svoje vlade v novembru
1983 v New Yorku na rednem letnem
sestanku  ameriSko-jugoslovanskega
ekonomskega sveta (U.S.-Yugoslav
Economic Council). To je zasebna or-
ganizacija, katero so leta 1974 ustano-
vile ameriske druzbe, ki se zanimajo
za gospodarsko sodelovanje z naso dr-
Zavo. Tovrstne sestanke odtlej prireja-
jo dvakrat na leto: navadno spomladi
v Jugoslaviji in v organizaciji ameriske
sekcije Gospodarske zbornice Jugo-
slavije, in pozno jeseni, ko jih organi-
zirajo Americani v ZDA. Namen je-
senskega sestanka je bil vselej enak:
da bi ameri$ki poslovnezi slisali iz pri-
stojnega mnenja o polozaju in prihod-
njih moznostih jugoslovanskega go-
spodarstva. Pravila, ki so jih postavili
organizatorji teh sestankov, nam ne
dovoljujejo imensko navajati izjav
navzocih funkcionarjev, tako da bral-
cu preostane le, da nam verjame na
besedo. Ta pravila so razumljiva:
funkcionarji taksnih ustanov, kakor
sta Mednarodni monetarni sklad in
Svetovna banka, morajo biti Ze po na-
ravi stvari pri javnem nastopanju
skrajno previdni, kajti stranke teh
ustanov so suverene drzave. Po drugi
strani pa bi poslovni ljudje radi slisali
rn_nenja, ki gredo dlje od vljudnih in
diplomatskih izjav, ki so navadno pri-
rejene tako, da nikogar ne prizadene-
Jo. Upostevaje ta pravila in omejitve
pa iz taksnih sestankov vendarle lahko
potegnemo nekaj sklepov, ki so zani-
mivi tudi za naSo javnost.

_ Naj takoj povemo, da je, sode¢ po
tistem, kar je bilo povedano na tem
sestanku v New Yorku, jugoslovansko
stabilizacijsko prizadevanje v Wa-
shingtonu naredilo moé¢an vtis tudi na
mednarodne ustanove, ki imajo sedez
Vv ameriski prestolnici (Mednarodni
monetarni sklad in Svetovna banka),
In na ameriSko vlado (State Depart-
ment, trgovinsko ministrstvo). Tam
sevedua ofitno vedo in vidijo, da nam
Ne teceta med in mleko in da bo treba
se veliko narediti. Vendar s teh »pla-

netarnih« vidikov vsak dan primerjajo
razlicne drzave, tako da so nase teza-
ve, prizadevanja in uspehi nujno videti
drugacna, kot jih vidimo mi. S teh
glediS¢ je jugoslovansko prizadevanje,
vsaj kot so ga tokrat opisali ameriskim
poslovnezem v New Yorku, naredilo
vtis, ki meji na obéudovanje. Poglavit-
ni sklep — ki so ga sporocili v razli¢nih
inacicah — je, da to prizadevanje Se
naprej zasluzi vsakr$no zunanjo pod-
poro, tudi moralno.

Nemara to zveni pateti¢no in nepri-
merno za suhi poslovni ton, kakrsen se
spodobi gospodarskemu casopisu in
gospodarskemu dopisniku. Toda jugo-
slovanska prica kaksnih osmih zapore-
dnih tovrstnih sestankov ima priloz-
nost primerjati in se je naucila razliko-
vati obicajne vljudnosti, ki jih v taks-
nih razmerah lahko pricakujemo, od
tistega, kar je res pomembno. Taksna
prica se ne more znebiti vtisa, da ima-
mo tokrat resniéno opraviti s poja-
vom, ko velike besede izrazajo natan-
ko tisto, kar imajo ljudje tudi v mislih.
Razlaga je nemara v naravi casa, ki ga
prezivljamo: svet se je srecal s hudo
gospodarsko krizo, v kateri se vsakdo
bolj izkaZe takSen, kakrSen v resnici
je. Veliko jih je delalo podobne ali
enake napake, ki so jih pripeljale v
tezaven polozaj. Toda to sodi ze v
zgodovino in zdajle je pomembno sa-
mo to, kaj kdo stori, da bi izplaval, in
kako to po¢ne. Tudi v planetarnih raz-
seznostih brzkone velja nasa stara mo-
drost, da se »v trpljenju izkazejc ju-
naki«.

Naj se spustimo malo niZe k tlom in
povemo, da na takSnih sestankih Ze
dolgo nismo bili tako dobro zastopani
in predstavljeni kakor prejsnji petek v
New Yorku (predstavljali so nas Zivo-
rad Kovacevic, ¢lan ZIS, Anton Stipa-
ni¢, podpredsednik Gospodarske
zbornice Jugoslavije, Milutin Nikic,
predsednik ameriske sekcije Gospo-
darske zbornice Jugoslavije, in Budi-
mir Loncar, na$ poslanik v Washing-
tonu). Nasi predstavniki so odkrito,
posteno (in, mimogrede bodi poveda-
no, v anglescini) povedali, kaj smo
storili in kaj nameravamo poceti vna-
prej. Niso niti stokali niti prosjacili niti
se niso hvalili. Vse to je, sode¢ po
vprasanjih in Zivahnem odzivu, nare-
dilo na ameriske poslovne ljudi mocan
vtis. Dejali bi, da je naredila najmoc-
nejsi vtis izjava, da za prihodnje leto
prosimo in pri¢akujemo manjso zuna-
njo finanéno podporo, kot smo jo do-
bili v letu 1983.

Mednarodni in ameriski funkcio-
narji (na sestanku so govorili Roger
Chaufornier, podpredsednik Svetovne

banke, L.A.Withome, direktor
evropskega oddelka Mednarodnega
monetarnega sklada, Mark Palmer in
James Moore, funkcionarja State De-
partmenta in ameriSkega trgovinskega
ministrstva) so nam vrnili s polno me-
ro. Njihove presoje so bile enotne:
Jugoslavija izvaja mocne ukrepe in se
Zrtvuje na nacin, ki kaze tako vitalnost
kot visoko stopnjo »vgrajene« politic-
ne trdnosti. Na mednarodne ameriske
funkcionarje je naredila velik vtis »ve-
lika zmozZnost samodiagnoze« (del
ocen dokumenta Kraigherjeve komisi-
je) kot tudi narava odloéitve — za od-
pornost v poloZaju, v katerem se drza-
va, ki se srefa s tezavami, navadno
»refleksno« potegne vase in zapre. Na
takih sestankih ni navada, da bi delali
dolge sprehode v zgodovino: Tega, da
so nekateri tujci na tem sestanku v
New Yorku to poceli (»marsikdo, za-
¢ensi s Hitlerjem, se je pri ocenjeva-
nju Jugoslovanov zmotil«...), ne bi
smeli razumeti kot izraz potrebe, da bi
pac povedali kaj lepega — resnica je,
da naredi na tujce vselej najmocnejsi
vtis jugoslovansko vedenje v tezavnih
razmerah. To — bolj kot kakrSnakoli
statistika o zniZzevanju primanjkljaja v
menjavi s svetom in podobni podatki —
ti¢i za presojo, da se Jugoslaviji »na
koncu predora prikazuje luc¢«, prispo-
doba Anglosaksoncev, kadar Zele po-
vedati, da bo kaksno prizadevanije
obrodilo dobre sadove. Morebiti vse
to ne zveni dovolj prakti¢no. Spri¢o
tega, da se je dopisnik prejinja leta
naposlusal vsakrS$nih resda vljudno
izrazenih opozoril, ki so jih isti tujci
posiljali na nas naslov, se spodobi po-
vedati tudi, da na te tujce zdaj resnic-
no delamo dober vtis, da to cenijo in
da nam Zzelijo to povedati.
Dragisa Boskovi¢
Opomba urednistva: Dragisa Boskovic je dol-
goletni dopisnik Dela in ega vestni-
ka v New Yorku. Clanek ponatiskujemo iz sled-
njega lista.

Drevo se na drevo
naslanja, ¢lovek na
cloveka.

Drevo se upogne mlado.

En cvet Se ne naredi
pomladi.

Gobe ne rastejo, ¢e ne
grmi, kadar dezuje.

Iz vsakega lesa ni mogoce
zrezljati boga.

Jurcek (goban) ni nikdar
sam.
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Televizijska srecanja z izseljenci

Po zahodnoevropski slovenski

poti

Veliko je bilo prisr¢énih in veselih
srecanj na nasi tritedenski poti po Sti-
rih deZelah zahodne Evrope: v starih
slovenskih rudarskih naselbinah, ki so
obdrzale bolj ali manj svojstveno po-
dobo, ali pa jih sploh ve¢ ni. Televizij-
ska kamera, ki je zapisovala posnetke
za bodoco slovensko televizijsko nani-
zanko o slovenskih izseljencih, je br-
nela tako reko¢ no¢ in dan. Skoraj
nam je zmanjkovalo trakov za zapiso-
vanje vseh slikovnih in zvoénih po-
snetkov. Ceprav vsi posnetki niso bili
taksni, kot jih je zelela reziserka Mija
Janzekoviceva, pa smo bili srecni, ce
smo na film ali vsaj na »nagro« ujeli
nekaj tistega, kar naj bi tudi poznej-
§im rodovom zgovorno pricali o Zivlje-
nju slovenskih izseljencev v Zahodni
Evropi.

Polhov Ivan, nadzornik nekaj sto
rudniskih paznikov v francoskem ru-
darskem obmoc¢ju Merlebacha in
Freyminga, je v zacetku kar malce ne-
zaupljivo zrl v na$ delovni program,
ko pa smo se zaceli navduSevati nad
njegovimi Sahti, ki imajo samo sloven-
ska imena — Ana ena, Ana dva, Frida,
Lojzka, Ema in seveda Georgette, nas
je nagradil Se z odkritjem kipa sv. Bar-
bare, ki ga je pred dvemi leti v lesore-
zu izdelal »oberstajger« Marjan Colja.
Delal ga je doma po $ihtu in zanj ni
zahteval placila. Danes se njegovo ime
pojavlja tudi Ze v umetniskih krogih.
Radi bi se mu zahvalili le za njegovo
sv. Barbaro, zavetnico rudarjev, ki
smo jo dotlej zaman iskali. V sloven-
sko ulico nas je popeljal tudi Ivan
Polh: tam se je pred vojno in tudi Se
dolgo po njej odvijalo zivljenje slo-

venskih rudarjev in njihovih druzin.
Takrat, leta 1927, so se v prijazne hise
na gricu vseljevale po Stiri druzine, ki
so si zadaj lahko uredile koscek vrta,
poleg tega pa so Stevilni redili Se zajce,
kure in celo prasicka za zakol. Danes
so nekatere rudarske hise v slovenski
ulici — Rue d’Europe Ze porusili. Zem-
lja pod njimi se zaradi rudnika ugreza
in takoj, ko poslopje »zapisejo smrti,
je treba misliti na odhod. Potem ko si
v njem prezivel skoraj ves svoj vek, ko
so se tam rodili tvoji otroci, kjersise s
prijatelji veselil tudi v najtezjih Casih
in kjer se je vedno pelo in igralo po
slovensko. Kosceva dva, upokojeni
rudar Joze (po rodu iz Rajhenburga-
Brestanice), in njegova Zena Marija, si
kar ne moreta misliti, da bosta §la kam
drugam, pa ¢eprav bo tam modernejse
in lepSe. Vendar pa se nikoli veC ne
bodo vrnili »tisti zlati ¢asi« slovenske
ulice in njenih ljudi!

Bogato drustveno in druzabno ziv-
lienje so zatrle nemSke okupacijske
oblasti, ki so prepovedale vsako drus-
tveno delovanje in zaplenile tudi ves
drustveni denar. Med njimi je bilo ve¢
Zrtev nacisticnega besa in o njih nam
je govoril upokojeni rudar Franc
Abram, po rodu iz Senovega, ki nam
je posredoval tudi odlicno ohranjene
fotografije iz prvih dni drustvenega
delovanja Slovencev na tem delu fran-
coske dezele.

Na prireditvi ob praznovanju 29.
novembra smo pogresali nastop odlic-
nega mesSanega pevskega zbora iz
Freyming-Merlebacha, ki Zanje uspe-
he tudi zunaj domacega kraja, vendar
pa smo vseeno lahko obcudovali ubra-

Ivan Povh, nadzornik rudniskih paznikov, ter JoZe in Marija Kosec iz
Merlebacha

nost slovenske pesmi nasih rojakov na
sedezu drustva in na koru kapele
sv. Elizabete v Merlebachu. Da slo-
venska pesem prezivi in tudi nadome-
sti ponekod izgubljeno slovensko go-
vorjeno besedo, smo se prepricali tudi
dva dneva za tem v Aumetzu na meji z
Luksemburgom. Tamkajs$nji rudnik
zelezne rude pociva, toda rudarske
druZine so Se tam. Najve¢ starih, slo-
venskih rudarjev pa Ze pociva na sta-
rem pokopaliséu zunaj kraja. Pravijo,
da ni bilo meseca, ko ne bi nesreca v
rudniku zahtevala Zivljenja vsaj enega
Slovenca. Pokopali so ga tam zunaj
vasi, kjer imajo svoje prostore posebej
katoli¢ani, protestantje, muslimani,
pravoslavni verniki in tudi ruski emi-
grantje. Pozneje so Slovencem dovoli-
li pokop tudi na osrednjem franco-
skem pokopaliS¢u v Aumetzu, toda
zadnji predsednik Slovenskega delav-
skega drustva iz rodu prvih priseljen-
cev Andrej Pislar je rekel sinu Toniju:
»Lezal bom skupaj z Lebanom, Gan-
tarjem in Saletom«. In tako so vsi
dosedanji predsedniki slovenskega de-
lavskega drustva v Aumetzu pokopani
na tem odroénem, zaradi kuge nekoc
odrinjenem pokopalis¢u. Pa bi se da-
nes, ¢e bi ponovno prisli v Aumetz,
prav gotovo razveselili svojih sinov in
héera in vnukov! Slovensko delavsko
drustvo je bilo namrec dolga desetlet-
ja edino rudarsko drustvo v tem kraju.
Bivsi lastniki rudnika so skusali zadr-
zati slovenske rudarje v tem kraju,
zato so jim pred 2. svetovno vojno
placevali duhovnika, ucitelja in pevo-
vodjo. Danasnji predsednik drustva
Toni Pislar skrbno popisuje zgodovino
drustva in vsega, kar se nanaSa na
preteklost Slovencev, ki so prisli v ta
okoli§ pred 60 leti. V lastnih drustve-
nih prostorih, ki so jih sami ¢lani ure-
jali 10 let, smo nasli ¢udovit ro¢no
tkan drustveni prapor iz leta 1926, ki
ga je med nemsko zasedbo nekdo skril
v okenski rolo, pa mnogo starih izdaj
slovenskih knjig, ki bi se jih v Ljublja-
ni marsikdo razveselil. Najvecje pre-
seneCenje pa smo doziveli, ko so na
drustveni prireditvi nastopila dekleta
in Zene komaj pred letom dni ustanov-
ljenega zenskega zbora. Lepo, nezno
je zadonela Gregor¢iceva pesem »Pod
trto bivam zdaj« in pevovodja Andre]
Kogovsek je bil lahko zadovoljen s
svojimi dekleti. Izvedeli smo, da so $
svojim zborom hotele aumeske Zene
presenetiti svoje moze, ki imajo z€
vrsto let odli¢en moski zbor. Pojejo in



ni¢ drugega, bi lahko rekli. In kako
pojejo! Pogosto presenecajo tako do-
ma kot tudi drugod po svetu, tudi v
Sloveniji, kjer so doslej gostovali Ze
dvakrat. In v zboru niso samo Sloven-
ci, sinovi nekdanjih priseljencev, tem-
ve¢ tudi Francozi in celo Italijani.
Beppi Bettiol, doma iz Trevisa, poje v
slovenskem zboru celo solo. Zivi v
Luksemburgu in na vajo se vozi 20
kilometrov dale¢. »Sel sem pac tja,
kjer se poje,« pravi. »Prej sem pel
sam, zdaj pa sem Ze enajsto leto v
slovenskem zboru. Pojem po melodiji,
ki je ¢udovita...« Kar nekam ¢udno
so se spogledali gostje, ko so se iz
francoskih, italijanskih in slovenskih
ust gromko oglasile note Vodopivée-
vih »Zab«! Presenedenju je sledilo
odobravanje in v dusi se je utrnila
misel in z njo prepricanje, da bo slo-
venska pesem tudi v Aumetzu Se dol-
go ohranjala na$ rod.

Dozivetje zase je bilo srecanje z
Marijo in Stefanom Horvatom v Tor-
fouju na pariskem podezelju. Kralje-
vina Jugoslavija in Francija sta v tride-
setih letih podpisali pogodbo za posi-
ljanje delavcev iz Prekmurja v franco-
ske tovarne, predvsem pa za potrebe
francoskega poljedelstva in za sluZin-
cad pri zasebnikih. In tako je leta
1932 prisla v Francijo Marija in posta-
la kmecka dekla: molzla je krave in
delala na polju. Ko se je pri novih
gospodarjih zaposlila kot kuharica, je
bilo nekoliko bolje; le veliko otrok so
Ji obesili in z njimi vred se je naucila
francosko. S Stefanom, ki je prisel v
Francijo leto za njo, sta se spoznala v
Torfouju, kjer je bil za hlapca pri vele-
posestniku, dokler se ni ponesrecil s
traktorjem. Zdaj imata svojo zemljo
in hio, na njunem dvoris¢u pa se pa-
sejo kokosi, purani, gosi in vse je tako,
kot bi bilo v Prekmurju. Tudi po prek-
mursko $e znata »gudati«, vendar Se
raje govorita po francosko, saj Zivita
med samimi Francozi. Ve¢ Prekmur-
cev Zivi tudi v Loiretu pri Orleansu in
tja gresta, kadar kdo umre. Od pokoj-
nikov se radi poslovijo po domace.

V Sallaumines v severni Franciji
smo prisli z zamudo, ki pa se ji nasa
majhna ekipa ni mogla izogniti. Tudi
tam so nam svetovali, naj obis¢emo
predvsem veterana druStvenega zivlje-
nja, upokojena rudarja Franca Kaste-
lica, po rodu iz Trebnjega na Dolenj-
skem, in Justina Cebula® dolgoletnega
predsednika Zdruzenja Jugoslovanov
v severni Franciji, pa Francko Filipi¢-
Prek, eno najaktivnejsih slovenskih
Zzena in prosvetnih delavk med izse-
lienci v Franciji. Pri njej smo dobili
tudi dragoceno fotografijo svaka, ki so
ga kot mladega pripadnika francoske-
ga odporniskega gibanja med vojno
ustrelili Nemci. Iskali smo ulico, ki so
J0 obcinski mozje poimenovali po
njem — Rue Filipic, vendar je nismo

Ljubljanska televizijska ekipa, ki je obiskovala nase rojake po zahodni
Evropi: snemalec tona Drago Kocis, reziserka Mija JanZekovic, novinarka
Dorica Makuc, sliko pa je posnel televizijski snemalec Slavko Nemec.

nasli. Porusili so jo, da bi tam lahko
zgradili nova stanovanjska naselja.
Toda ime francoskega partizana slo-
venskega rodu je vklesano na spome-
niku sredi Sallauminesa. Bil je 11. no-
vember in francoski praznik, obletnica
zmage v 1. svetovni vojni, ko smo
snemali slovesno rudarsko povorko z
godbo in zastavami. Vse je bilo skro-
mno, da nas je spominjalo na nekaj ze
davno prezivelega. In vendar je Fran-
cija posuta z velicastnimi pokopaliséi:
videli smo tistega najmodernejSega v
St. Avoldu, kjer leZi nekaj tiso¢ ameri-
skih vojakov, ki so med 2. svetovno
vojno padli pri prodiranju v osréje
Nem¢ije, zgrozili so se nad velicastni-
mi poljanami Verduna, prebivalci
imena francoskih, angleskih in bogve
Se kakSnih priimkov Zrtev pri Vi-
myju...

In Ze potujemo naprej, proti Belgiji,
Nizozemski, Vestfaliji.

Belgija, vsa prepredena z rudniki in
avtocestami, je Ze v Charleroiju poka-
zala svoje sivo obli¢je. Za kratek cas
smo se ustavili pri Beneskih Slovencih
v Liegeu. Semkaj so prisli v petdesetih
letih, ko je Italija za vsak vagon pre-
moga odstela doloceno stevilo mladih

delovnih rok. Pa so sli fantje iz Nadi-
skih in Terskih dolin v belgijske rove,
da jih ne bi bilo ve¢ nazaj. Silikoza jih
je pobrala, tarnajo njihove vdove, ki
so ostale same v tujini. Otroci odra-
Scajo, se vkljucujejo v novi svet, po-
zabljajo, od kod so prisli. Tako je, kot
povsod: zakoni Zivljenja so moénejsi
od zakonov jezika in rodu. Zato se v
Eisdnu srednji in starej$i rod vedno
tesneje oklepata slovenskih drustev in
druStvenega Zivljenja. Slovenci imajo
danes tod lepo urejena bivalisca. Sko-
raj vsak ima svojo hiSico in ne mores si
kaj, da ne bi pohvalili starega rodu,
tistih, ki so prisli semkaj pred 60 in ve¢
leti, da bi si v limburskih rudnikih
sluzili za zivljenje. Takrat, v tridesetih
letih, je bilo, po pripovedovanju $e
zivecih, v Eisdnu in okoliskih krajih
najmanj 15 slovenskih gostiln. Zlasti
mladi fantje so si takrat tezko privar-
evali denar. Ziveli so v »purSenhau-
sih«, kjer jih je spalo po dvajset sku-
paj. Gospodinja je zanje lepo skrbela,
lahko pa jih je tudi oskubila za lepe
denarce. Ob gostilnah so rasle sloven-
ske trgovine, mesnice, pekarne idr.
Znameniti krojac je bil Ivan Smrke, ki
je imel ve¢ kot 20 pomoc¢nikov in va-

Slovenski trio z radijske postaje RMC v Eisdnu — Srcek — Berta

Hinterberger, Dolenjc — Lojze Rak in

orenjc — Evgenij Kastigar.
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jencev. Slovenci so imeli tudi lastnega
fotografa — Jerneja Cernjaka.
Radijska postaja RMC, ki ima svoje
prostore v nekdanji slovenski gostilni
v Eisdnu, odli¢no odraza tudi nacio-
nalni sestav tamkajSnjega prebival-
stva. Slovenska oddaja je na sporedu
vsako soboto od 18. do 20. ure in
pravijo, da ga v tem okoliSu ni sloven-
skega doma, ki takrat ne bi odprl svo-
jega radijskega sprejemnika. Sloven-
ski spored vodijo trije mladi prosto-
voljci: Berta Hinterberger, Evgenij
Kastigar in Lojze Rak. Med tednom
so vsi zaposleni, soboto pa Zrtvujejo za
poslusalce, katerim pripravljajo ugan-
ke, vesti iz domacih in tujih logov,
predvsem pa Zelijo poslusalcem v bel-
gijskem Limburgu ponuditi kar najvec
slovenskih pesmi. Slovenskih plos¢ in
kaset imajo vedno premalo. Idejo za
oddajo »Slovenija, dober dan« je dalo
dekle, imenovana Srcek: ni¢ ¢udnega,
saj je doma z avstrijske Koroske in
menda ni KoroSca, ki ne bi rad pel.

Ob drustvih z vecdesetletno tradici-
jo se pojavljajo nove oblike povezova-
nja ljudi istega porekla, jezika in kul-
turnega izrocila. Novi rodovi z novimi
zahtevami, obenem pa z zeljami, da ni
treba zavreci, kar je vrednega. Do-
lenc, Sréek in Gorenjc — mladi sloven-
ski trio z radijske postaje RMC v Eis-
dnu — Se naprej gojite slovensko pe-
sem!

Veliko novega smo Se doZiveli v bel-
gijskem in nizozemskem Limburgu, pa
vsega ne smemo povedati, saj bi se na
ljubljanski televiziji lahko ujezili, da
se oglasamo prezgodaj, ko se televizij-
ska serija o slovenskem izseljenstvu
Sele pripravlja. Res je Ze, da mora
najboljsa slika ostati za domaco hiso,
toda o Vestfaliji in o srecanjih s tam-
kajSnjimi Slovenci pa bi rada le Se
napisala v eni od prihodnjih Stevilk
Rodne grude.

Dorica Makuc

Prenova mariborskega mestnega jedra

Lent znova oiivl]a

Ljudje se morajo z necim identifici-
rati, da vedo, kdo so in od kod priha-
jajo. Tudi (ali Se zlasti) v teh stehnizi-
ranih ¢asih. V novih soseskah, ki so
zadnja leta tudi v slovenskih mestih
rastle kot gobe po dezju (ceprav je
prispodoba morda pretirana), je tezko
biti doma, ¢e ima ¢lovek v mislth dom
v pravem pomenu besede. Nobenega
dvoma ni: samo staro mestno jedro
ohranja pojem mesta, s katerim se
ljudje identificirajo; Mariborcan je na
primer Maribor¢an v Gosposki ulici ali
na Glavnem trgu, Ljubljan¢an je bolj
»doma« ob Tromostovju in na Starem
trgu kot v novi soseski nekje na
obrobju mesta.

Pa vendar smo po vojni na vse novo
gledali kot na boljSe, dragocenejse;
staro ni bilo vredno ni¢ ali vsaj presne-
to malo. Stara mestna jedra, biseri
arhitektonskega znanja, ki so ga pre-
mogli naSi predniki, so propadala,
skupaj z zidovi so se starali tudi ljudje.
In ker so mesto vselej prebivalci, ne
gole zgradbe, je iz njih zavel duh po
smrti. Tezko jih bo zdaj, ko smo se
priceli Zivo zavedati njihovega pome-
na in neprecenljive vrednosti, spet po-
staviti na noge. A premika se: prve
velike, zagnane korake v tej smeri je
naredila Ljubljana, staro mesto pod
gradom Ze dobiva zivahnejSo podobo.
Pocasi, opotekaje se, ji sledi tudi Ma-
ribor, bolje receno Pristan, ta najsli-
kovitejsi mestni predel, med mescani
zasidran kot Lent.
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Na}slikovne]m" Ze morda, a za se-
daj le, Ge ga gleda lovek od dalec. Se
najboljSe si ga je pravzaprav ogledo-
vati z nasprotnega, desnega dravskega
brega, da ne vidi$ vegastih, razpadajo-
¢ih proéelij in pustih ulic, ¢e jih je tako
sploh prav imenovati. Kako drugace je
bilo tod nekog, je mogoce razbrati le s
porumenelih slik Lenta z znaCilnimi
srednjeveskimi zgradbami, ulicami,
prehodi. Zmucen je ta Lent, zdelan od
zanemarjenosti, utrujen nemara tudi
od vseh lepih nacrtov, iz katerih dolgo,
predolgo ni bilo ni¢. Pa, kot kaze,
nekaj le bo.

BOMBE IN DRUGO

Res bi bila grda laz zapisati, da o
prenovi Lenta v mestu ob Dravi do
sedaj, ko so se stvari le zacele premi-
kati z mrtve tocke, niso razmisljali.
Res pa je tudi, da so vsi poskusi in
nacrti za prenovo propadli. Ne samo,
ker zanje nikoli ni bilo na voljo dovolj
denarja, ampak tudi zato, ker je vselej
zmanjkalo modi za kar se da celovito,
organizirano iskanje resitve. Kot pravi
Bogdan Reichenberg, arhitekt pri ma-
riborskem zavodu za urbanizem:
»Razpravljavci so se v glavnem nasla-

Lent Ze desetletja mika ne le arhitekte in oblikovalce prostora, marvec tudi
likovnike in druge umetnike. Pisatelj Smiljan Rozman je v romanu Brusac
ovekovecil Lent v knjiZevnosti, domacin, pesnik Andrej Brvar je vnesel

odmeve z Lenta v poezijo.. .



njali na zazidalni nacrt mariborskega
mestnega srediS¢a, Lenta pa v tem na-
¢rtu niso obdelali kot posebno celoto,
kar bi morali storiti, marve¢ so nanj
gledali kot na neki prostor ob Dravi,
zanimiv za gradnje. Sele kasneje se je
uveljavilo spoznanje, da je treba sta-
romestne predele, ki predstavljajo
identiteto mesta, obdelati posebno
skrbno. «

Tako je bil Pristan (ime je seveda Se iz
casov dravskega flosarstva) dolga leta
mestu v sramoto, ¢eprav bi mu moral
biti v ponos. V zgodovinskem in likov-
nem pogledu; Maribor je namrec edi-
no slovensko kopensko mesto, katere-
ga staro jedro in njegova slikovitost
sta v najtesnej$i povezavi z reko, z
vodo, in zato edino kopensko mesto,
ki ga je po likovni vrednosti mogoce
primerjati s kak$nim obmorskim me-
stom, denimo s Piranom.

Pa tudi likovna podoba Lenta ze
dolgo ni vec taksna, kot bi lahko bila,
¢e bi mu bilo namenjeno vec (pravo-
casne) skrbi. HiSe, ki so stale tik ob
Dravi, so porusene, porusene so bile —
za to Se zmeraj noce biti nih¢e kriv —
znamenite Benetke, nekdanje gostisce
za dravske splavarje, zanimivo tudi,
ker je z vogalom segalo v sam dravski
fok. ..

Veliko Skode so naredile bombe
med drugo svetovno vojno, $e vec po-
vojne rusitve. Zacel pa je Lent izumi-
rati pravzaprav ze z graditvijo novega
(zdaj starega) mostu ¢ez Dravo. Ta
avstroogrski drzavni most so nemski
inZenirji kljub nasprotovanju sloven-
skih kolegov postavili tik ob Veliki
kavarni, znanem sredis¢u nemStva v
Mariboru. S tem so zadali Lentu
smrtni udarec: stari leseni most, ki je
vodil naravnost v Lent, se je moral
posloviti, v Pristan je prihajalo vse
manj ljudi, drobna obrt je pricela izu-
mirati, Lent je umiral tudi socialno,
postal je nekakSen geto sredi sicer in-
dustrijsko razvitega mesta; v njem so
se naselili prebivalci, ki si zaradi bor-
nih dohodkov ne morejo poiskati do-
movanja drugje, torej ljudje s samega
roba socialnega dna. Veliko je med
njimi tudi ostarelih.

KAPLJICA ZA KAPLJICO

Tako vse do zacetka tega desetletja.
Nacrti so se Lenta dotaknili, kaj veé
pa ne. Ceprav naj bi po njih v obdrav-
ske ulice spet pripeljali drobno obrt,
trgovinice in prijetne gostinske lokale,
galerije in muzeje, letni oder oziroma
mariborske Krizanke.

Leta 1969, ob gradnji Meljskega je
2u 1n kalaza za hidrocentralo Zlatolic-
Je na Dravskem polju, se je prvikrat
Po osvoboditvi zastavilo vprasanje po-
novne oZivitve Lenta v vsej nujnosti.
Ker se je dravska gladina dvignila, so

dvignili znameniti Vodni stolp (podvig
je zapisan v zgodovino kot nenadkrlji-
vo delo mariborskega spomenisko
varstvenega izvedenca JoZeta Pozau-
ka, ki je celoten stolp z dvigali dvignil
za vec kot dva metra, »ne da bi bila s
stolpa padla ena sama opeka, kaj sele
da bi kaj spokalo v zidovih«), pozneje
so obnovili Se Sodni stolp. Bilo je tudi
nekaj manjsih pleskanj, v glavnem ko-
zmeticnih posegov, ki so zgolj skrivali
probleme, ne pa jih odpravljali. In bila
so rusenja, kar se tega tice, so bile,
tako menijo strokovnjaki za spomeni-
sko varstvo, »storjene nekatere hude
napake proti volji, vesti in zakonu
spomeniske sluzbe«.

V zadnjih letih se je odnos do stare-
ga Pristana le popravil. Niso ve¢ samo
strokovnjaki za spomenisko varstvo ti-
sti, ki se trudijo reSevati, kar se rese-
vati da, in prizadevanja so koncno le
usmerjena v obnovo celotnega kom-

pleksa starega mesta. Lanska javna
tribuna o prenovi Lenta je navrgla (ali
zgolj potrdila) veliko zdravih spoz-
nanj: potrebno bo socialno in gospo-
darsko oZivljanje tega predela, treba
bo pritegniti interesente, ki bodo Zeleli
v Lentu bivati, delati in seveda tudi
sofinancirati, treba bo pripeljati v
Lent mlade in jih navdusiti denimo za
prenovo podstresij v stanovanja (na
primer v obliki stanovanjske zadruge).
Ze nekaj casa deluje na mestni rav-
ni odbor za mestno prenovo, sklenjen
je bil druzbeni dogovor o usmerjeni
prenovi in narejen desetletni nacrt, v
okviru tega pa tudi dveletni izvedbeni
nacrt, v katerega je zajetih nekaj sta-
rih, najbolj uni¢enih his, ki naj bi pri
obnovi prisle prve na vrsto. Ta obnova
Ze tece, na prvi razpis za stanovanja v
povsem prenovljenih hisah se je prija-
vilo ve¢ kot 60 interesentov, za po-
slovne lokale se jih je zanimalo 40.

R

Tudi oko fotografskega aparata ali kamere, ki is¢e znacilni Maribor, ne more
mimo pogleda na Lent. Mariborcani pa si Zelijo: ustvariti taksen Lent, da bi
ga lahko s ponosom pokazali tujcu




V starem mestnem jedru naj bi po
prenovi dobili kaksnih 1700 stanovanj
s 5000 do 5200 prebivalci. Ob So-
dnem stolpu bo zraslo kulturno sredi-
sCe, trznica se bo razsirila z Vodniko-
vega na Vojasniski trg, na Slomsko-
vem trgu bodo sedez Univerze in nova
univerzitetna knjiznica pa Ze delno
zgrajeno gledaliSce, poskrbljeno bo za
dobro gostinsko in trgovsko ponudbo
(misel na Lent kot na mariborsko Ska-
darlijo ali Bascarsijo, kjer bi gostom
ob slovenski glasbi in slovenskih vinih
stregli pristne slovenske jedi, ni mi-
kavna samo za Mariborcane), velik del
naj bi bil namenjen tudi kulturi. Pri
tem bi lahko najhitreje od vseh zamisli
zazivela Sinagoga s slikarskimi ateljeji
na ulici in bol§ji trg. Najtrsi oreh bo

prav gotovo nova prometna ureditev;
nujno bo namre¢ potreben novi most
za mestni promet, imenoval naj bi se
Strossmayerjev ali Koroski. Med naj-
mikavnejSimi pa je gotovo predlog, da
bi lahko po Dravi skozi mesto tako kot
v dobrih flosarskih ¢asih spet zapluli.
Tako je zapisano v generalnem na-
¢rtu prenove starega mariborskega je-
dra, izdelali so ga strokovnjaki mari-
borskega zavoda za urbanizem. Marsi-
komu se od vsega zapisanega vrti v
glavi — tudi zaradi bojazni, da ne bi
zmanjkalo volje in (predvsem) denar-
ja, ko bo treba zapisano spremeniti v
dejanja. Cas bo seveda potreben, a
tudi kapljica za kapljico izdolbe ka-

men. Le zaceti je treba...
Darka Zvonar

Pogled na Kras

O Dunaju, ki n1 mesto

Za Komen pravijo stari ljudje, da je
bil neko¢ kraski Dunaj. Bil je zaledje
Trsta in ena od zgodb o nastanku ime-
na Komen pripoveduje, da je tod mi-
mo $la glavna pot iz Trsta na Dunaj.
Krasevci, trdoZivi in iznajdljivi, kakrs-
ni so, pa so klicali in vabili tovornike
na svojo planoto s klicem »komen«.
Pridite, pa boste videli, da je tu med
nasim brinjem, Sipkom in vinsko trto
lepo. In kdor je zavil v to zares edin-
stveno krasko naselje, ni bil razoca-
ran. Komenc¢ani so prvi hip resda malo
nezaupljivi, toda Ze po prvih besedah
se jim razveze jezik in potem ni gosto-
ljubja ne konca ne kraja. Najboljsa
poslastica poleg njihove Zlahtne govo-
rice pa sta priut in teran. Tiste tenke
nebeske rezine se zamocijo z mehkim
blagim okusom terana, ki ima prav tu
na Komnu in okolici znacilen okus. To
je tudi glavni vzrok, da je bil ta kraj
véasih tako obiskan. No, in tudi danes

Komen na Krasu (foto: Marjan Ciglic)

spet dobiva veljavo, Ceprav so Ko-
mencani in Komen pretrpeli v zadnji
vojni veliko gorja. Nemci so leta 1944
razen treh his in cerkve vso vas pozga-
li, iz Komna in okoliskih vasi pa so
odpeljali v taboris¢a skoraj dva tiso
ljudi in veliko med njimi se ji ni nikoli
ve€ vrnilo.

Andrej Zega je eden najstarejsih
Komencanov. Stal je sredi vasi in ka-
zal na nekdanji slavni park, kjer je
bilo nekdaj zdravilis¢e za pljucne bol-
nike, zdaj pa je tu delavska menza.
Tistega lepega parka, ki je bil nekdaj
ponos njihovega kraja, pa ne bo nikoli
ve¢. Potozil je tudi'nad mladino, ki
napravi veliko Skode. Tudi ¢e kdo po-
stavi kaksno klop, je kmalu razrezana
in celo razbita. S

»Vidite, prav tu je bilo véasih sredi-
§Ce nasega zivljenja. Sem so nasi pre-
dniki pripeljali desetino in jo vozili dol
v rihenberski grad. Za tistega grascaka

pravijo, da ni bil tako slab. Ce je bilo
potrebno, je rad tudi pomagal. Kadar
pa so kmetje pripeljali desetino, jih je
tam pri gradu ¢akal pecen vol. Vino pa
je tu Ze od nekdaj doma, in ko so bili
ljudje omamljeni od sonca in pijace,
so pozabili na svoje vsakdanje skrbi.
To pa lahko recem, da je bilo najhuje
pod Italijo. Pod to oblastjo smo bili
brez vsakih pravic. Delal sem v ladje-
delnici v Trzicu. V dveh vojnah pa sem
prezivel toliko gorja, da ga nobenemu
¢loveku ne privoscim.«

Se bi rad kaj povedal o svojem Ko-
mnu. Z Zalostjo je ugotovil, da nima ta
kraj nobene napisane zgodovine, da so
Nemci tistega 15. februarja 1944 poz-
gali tudi vse dokumente in cerkvene
kronike. Sam je nekaj odnesel v tabo-
riS¢e v Nemcijo, pa se je na Zalost
zgubilo.

»No, $e nekaj je res. Tistega slavne-
ga Komna, ki je bil neko¢ podoben
pravemu mestecu, ni vec, pa vendar se
tudi zdaj Komen lepo razvija. Spet bi
lahko postali mesto, saj smo bili v¢asih
okraj in smo imeli svojo Zandermerijo.
Imeli smo sedem gostiln, skoraj Sest-
sto glav zivine in najmanj petdeset
parov volov. Zdaj ne vem, Ce je vsega
petdeset glav, le en vol in Ze dolgo
nobenega konja.«

Toda ¢e bi primerjali tiste Case s
sedanjimi, je kljub vsemu to nepri-
merljivo, ¢eprav ni vec tiste stare ro-
mantike. Zdaj je Zivljenje drugacno.
Res je veliko nasih ljudi izgubilo delo
na oni strani meje in v nabreziskih
kamnolomih, v Trstu in Trzicu, ampak
kdor hoce delati, lahko dela in zasluzi
tudi doma. Tudi v Komnu imamo pre-
cej moznosti za zaposlitev. Imamo le-
po razvito vinogradniStvo. Zaprtost
meje pa je nas spravila v pravi Sok.
Vidite, malo naprej od tod se vidi
morje. Le nekaj kilometrov, pa smo
bili tam. Veliko nasih ljudi ima soro-
dnike na oni strani. Tudi maloobmejni
promet je mo¢no okrnjen. To pa so
stvari, ki nam omejujejo normalno
Zivljenje, na katerega smo bili navaje-
ni. Tisti, ki trdijo, da smo mi tu ob
meji tihotapci, se hudirjevo motijo.
No, veseli smo in verjamemo, da je bil
to le zacasni ukrep. Saj drugace tudi
biti ne more.«

Bili smo v gostilni pri Ani Spacapan.
To je zares edina prava gostilna v Ko-
mnu in znana dale¢ naokoli. Dobili

smo pravi prsut in teran in Ana Spa-

can je rekla: »Ce bi radi preno¢ili, vas
moram razocarati. Z mozem se boriva
Ze skoraj deset let, da bi se te stvarl
uredile. Ker pa nisva lastnika te stav-
be, je najin trud bolj neuspesen. Lah-
ko pa dobite pecenega merjasca In
kuhane $truklje. To je nasa specialite-
ta. Promet je kot vidite, kar zadovo-
ljiv. Toda vse premalo ljudi in Se po-
sebno turisti poznajo ta kraj. To pa j€
velika $koda. Iz naSega kraja je odslo



pred leti tudi veliko ljudi v Ameriko,
Kanado in druge prekomorske dezele.
Marsikdo se vrne in moja velika Zelja
je, da bi bili ti ljudje, ko se vrnejo v
svoj domaci kraj, resni¢no srecni in
prijetno preseneceni. «

Blizu Komna, v vasici Skrbina, s
starodavnimi procelji in znacilno kra-
§ko arhitekturo, Zivi tudi slikar in gra-
fik Lojze Spacal. Ta izredni umetnik,
uveljavljen doma in v svetu, je kot
nekaksna vez med sedanjostjo in pre-
teklostjo in njegov dom je pravi mu-
zej, prava pasa za ofi in skoraj ga ni
turista, ki pride v Komen, da ne bi
obiskal tudi njegove domacije. -

Joze Adamig, ¢rnolasi mladeni¢ pri
stiridesetih letih, strojni delovodja pri
delovni organizaciji Aluminij Komen,
kjer je zaposlenih veliko domacinov,
in predsednik sveta krajevne skupno-
sti pa pravi: »Res je lepo pri nas.
Vsega se dobi. Imamo kar petdeset
hektarov modernih vinogradov, lepe
asfaltirane ceste in e marsikaj. Toda
glavni problem nasega kraja je voda.
Nasa krajevna skupnost steje Stirinajst
vasi. Imamo pribliZzno dva tiso¢ prebi-
valcev in nujno potrebujemo nov so-

doben vodovod. Potem pokaZe na
Trstel, najvisji hrib na njihovi planoti,
ki meri nekaj nad 650 metrov in na
katerem so vodni rezervoarji za ves
Kras. Z zagonom novih ¢rpalk v Bre-
stovici upamo, da bo tudi ta problem
za vselej reSen.«

Komen v resnici dobiva novo podo-
bo. Na obdelanih in urejenih kraskih
rovtah in vsenaokoli se kaj dogaja.
Ljudje so v ve¢nem gibanju in polni
novih in novih nacrtov. Lahko zapiSe-
mo, da postaja Komen spet gospodar-
sko in prometno srediS¢e Komenske
planote, kjer se stekajo ceste iz Sta-
njela, Skrbine, Gornjanskega, Opatje-
ga sela, Branika, Svetega, Vol¢jega
gradu in Gabrovice. Na vzpetini sredi
naselja kraljuje cerkev sv.Jurija, za
katero trdijo, da je pomembna baroc-
na stavba iz 18. stoletja.

Res je bilo nepozabno slovo od teh
krasnih KraSevcev, za katere pravi ko-
menski dekan, da so dobri, a ne preti-
rano verni, prijazni ljudje, ki jih zlepa
ne pozabis.

Ladislav Lesar

Zidani Most — neko¢ in danes

Most 1z rimskih ¢asov

Mostovom so v preteklosti, niti ne
tako davno, pripisovali veliko vecji po-
men kot v danasnjih dneh. Reke so
bile marsikje nepremagljiva ovira in
sele most — ne glede na to, ali je bil
lesen ali kamnit, je graditeljem po-
vzrocal obilo tezav, z njimi pa sive lase
- je odprl trgovcem ali vojs¢akom,
romarjem ali drugim popotnikom pot
v skrivnosti nasprotnega brega.
~ Ni ¢udno, da so mnogi kraji dobili
ime po mostovih. V Sloveniji je ver-

jetno najbolj znan Zidani most. Kdo
ga ne bi poznal? V 3oli se 0 njem ucijo
kot o pomembnem Zelezniskem krizi-
$¢u, skozi katero drdrajo vlaki na Sta-
jersko in Hrvasko pa proti Ljubljani,
Postojni in Jesenicam. Tudi videl ga je
vsakdo, ki se je po Zelezni cesti od-
pravljal v omenjene kraje. Ni¢ poseb-
nega, most tu in tam, tir, signali, dve
reki in ZelezniSka postaja. Prav res, ni¢
posebnega. Pa vendar ima ta mali
kraj, ujet med bregove Save in Savi-

Z mostom povezano Zivljenje: Zidani Most, kot se kraj imenuje od srede

prejsnjega stoletja, je od nekdaj Zivel s

prometom, pa tudi od njega (foto: Dragisa Modrinjak).

nje, za sabo bogato preteklost, seveda
tesno povezano z mostovi in njihovimi
zgodbami.

MOST IN DENAR

Prvi most so tu zgradili Rimljani, a
premalo trdnega, da ga ne bi odnesla
narasla Savinja. V trinajstem stoletju
so postavili mo¢nejSega, pa ne ez Sa-
vinjo, temve¢ ¢ez Savo. Graditi ga je
dal vojvoda Leopold Slavni 1222. leta.
Dve leti kasneje so Ze korakali ¢ezenj.
Bil je pomembna povezava med Sta-
jersko in Dolenjsko. Leopold ga je
temu ustrezno zavaroval z utrdbo, iz
katere so nadzorovali promet in po-
potnikom najbrz spretno pobrali kak-
Sen novec za placilo za prehod na dru-
gi breg. Nacine pobiranja denarja ob
raznih prehodih so s pridom uporab-
ljali Ze v tistih casih.

Most je sluzil svojemu namenu vec
kot dve stoletji, potem pa je ta koristni
vir za krpanje lukenj v vojvodski bla-
gajni usahnil. Cesar Friderik III. ga je
zaradi borb s Celjani ukazal podreti.
Tako je padel v vodo most, ki ga imajo
zgodovinarji za mojstrovino tedanjega
stavbenistva.

Kraj je dobil danasnje ime sredi
devetnajstega stoletja, ko so zgradili
nov most ¢ez Savinjo. Prinesla ga je
JuZna Zeleznica, gradil pa inzenir Hei-
der, ki ga je postavil v treh obokih po
22,7 metra. Graditi so ga zaceli 17.
avgusta 1846, koncali pa cez tri leta,
ko je ¢ezenj zapeljal prvi vlak. Pozna-
valci ga hvalijo zaradi lepote in kako-
vosti, posebej cenijo projektanta, ki je
opravil zahtevno in zamudno delo in
ga v blagi krivulju speljal ¢ez Savinjo.

ZELEZNICA IN NOVOSTI

Zeleznica je skupaj z mostom mo¢-
no spremenila utrip Zidanega mostu
in zasavske doline sploh. Colnarji, ki
so prevazali blago na Hrvasko in nazaj
in so ob odkritju premoga s prevozi
kovali dodatne denarce, so bili kmalu
ob kruh. Zato so velike dobicke pre-
Stevali lastniki premogovnikov, trgov-
ci in vsi drugi, ki so izrabili prednosti
zeleznice. Zidani most je hitro zrasel v
za katero so morali nasuti kotlino med
hribom in ZelezniSkim nasipom, leta
1931 pa Se drugi most.

Med drugo svetovno vojno je bil
tar¢a letalskih napadov obeh strani.
Najhuje so ga z bombami zasuli zavez-
niki 12. novembra 1944, leta, ki so
porusili hotel »Ivanci¢« in drugi — no-
vejsi most. Po vojni so vse obnovili,
mnogo pa se od tistih ¢asov ni vec
spremenilo. Le vlakov je vsako leto
vec.

Bojan Plesec
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V CRNOMLIJU so ustanovili prvo
osnovnosolsko kulturno drustvo v ob-
¢ini. Povezovalo bo vso kulturno de-
javnost, potekajoco prek dvanajstih
krozkov s skupaj okoli 250 mladimi
kulturnimi ustvarjalei na tej Soli.
Drustvo si je zastavilo nalogo, da bo
¢im bolj aktivno pa da bo pripravilo
kar precejSnje Stevilo kulturnih prire-
ditev.

V okviru praznovanja ob¢inskega
praznika so v GROSUPLJEM pripra-
vili srecanje najstarejsih Clanov De-
lavske univerze in prebivalcev Gro-
supljega, ki so stari okrog 80 let. V ta
namen so organizatorji pripravili bo-
gat kulturni spored, ki so ga izvajali
tudi ucenci osnovne Sole Louisa Ada-
mic¢a, potem pa je bilo zabavno in
prijateljsko srecanje.

V slovenski ISTRI je bila lanska
letina oliv ve¢ kot odli¢na. Na obali so
pridelali okoli 1200 ton oliv, iz katerih
so iztisnili priblizno 250 ton olja. Obi-
ranje se je koncalo v zadnjih decembr-
skih dneh, zdaj pa so v polnem pogonu
vse §tiri obalne oljarne oziroma tork-
lje, kot jim pravijo domacini. Po stati-
sticnih podatkih je v slovenski Istri
priblizno 60 tiso¢ oljénih dreves.

Prebivalci IDRIJE se zavedajo, da
preteklost obvezuje tudi tako, da je

treba zapus€ino prednikov nenehno
obnavljati in ohranjati za bodoce ro-
dove. Zato se je idrijski Mestni muzej
odlocil, da odkupi in uredi eno izmed
bolje ohranjenih rudarskih hi§ ter v
njej razstavi Ze pripravljeno zbirko o
nekdanjem Zivljenju in delu idrijskega
rudarja, Cigar predniki so pred 500 leti,
zaceli graditi mesto, ki je mnoga sto-'
letja- vzbujalo pozornost uglednih
znanstvenikov in strokovnjakov, sedaj
pa njegova pestra preteklost drazi
predvsem zgodovinarje.

V IVANCIH bodo v pomladnih
mesecih uredili uli¢éno razsvetljavo, as-
faltirali okrog 300 metrov ceste do
pokopalis¢a in uredili zgradbo stare
Sole, v kateri imajo prostore za razne
prireditve ter delo drustev in organiza-
cij. Na zgradbi bodo v kratkem uredili
fasado, vgradili nova okna in prekrili
streho.

Vodovod, ki se zacenja na JAVO-
ROVICI, in teée do Rzisca v dolzini
4,2 kilometra, Ze deluje v krajevni
skupnosti Sentjernej. Veliko so pri-
spevali prebivalci s prostovoljnim de-
lom pa tudi z denarjem. Na Javorovici
pa so opravili zadnje mesece $e nekaj
ureditvenih del z ozirom na spominski
rekreacijski center. Nabavili so tudi
kabel za telefonsko napeljavo, da bi

Crna na Koroskem je kraj, ki je dobil eno najvisjih turisticnih nagrad
Slovenije za najuspesnejse delo s turisti v minulem letu. Ni¢ ¢udnega: Kraj je
zares najlepse urejen, kot je ugotovila strokovna komisija, cvetja je na
pretek, najve¢ pa pomenijo, kar je prav, odnosi gostiteljev do gostov (foto:

Janez Zrnec).

.5

omogo¢ili Stevilnim vas¢anom telefon-
sko zvezo.

V KOPRIVNIKU in Starem Brezju
bo kocevski kmetijski kombinat letos
postavil dva nova hleva, v katerih bo
800 stojis¢ za mlado pitano govedo.

V LASKEM so se odlodili, da »po
hitrem postopku« napeljejo nov vodo-
vod. Medtem ko dobiva obmoéje La-
Skega sedaj najvec¢ vode iz Rimskih
toplic oziroma tamkaj$nje Smarjete,
bodo nov, dodatni vodovod potegnili
izpod planine Kal v bliZini meje z ob-
¢ino Hrastnik, Izpod Kala nad Recico
bodo po dosedanjih ugotovitvah lahko
dobili okrog 45 litrov pitne vode na
sekundo.

V Mestnem domu na Krekovem
trgu v LYUBLJANI nemoteno pote-
kajo dela pri preurejanju nove, naj-
modernejSe opremljene gledaliSke
dvorane, namenjene vsem zvrstem
lutkarske umetnosti. Ob dvorani bodo
vse potrebne garderobe, priroc¢na de-
lavnica, skladiice za rekvizite, foyer in
klubski prostori.

Januarya se je 460 Studentov, ki so
prisli po znanje v MARIBOR, preseli-
lo v nov Studentski dom blizu Pedago-
ske akademije. Pod streho Stirinad-
stropnega prijetnega Studentskega do-
movanja je tudi dvorana, trimski kabi-
net, nova pralnica, nekaj delavnic in
upravni prostori. Po dve ali tri dvopo-
steljne sobe so zdruZene v apartmaje,
in ko se bodo Studenti ob zacetku po-
letnega semestra (marec) vanje vselili,
bo kar 45 odstotkov Studentov v Mari-
boru stanovalo v Studentskih domo-
vih.

Folklorna skupina Ivan Navratil v
METLIKI pripravlja prospekt, s kate-
rim bo seznanila zainteresirane z de-
javnostjo. Z barvnimi fotografijami,
opremljenimi listi¢i bodo sluzili tudi
kot dodatek k ponudbi za nastopanje
po drugih krajih Slovenije.

Kulturno drustvo Svoboda v MIR-
NI na Dolenjskem nacrtuje za leto
1984 zanimiv gledaliski program.
Uprizorili bodo Partljicevo U¢no uro,
lutkovno igro Volk in sedem kozlic-
kov, otrosko opero Janko in Metka ter
satiri¢ni vecer z naslovom Izredni ob¢-
ni zbor. Ze naslovi pri¢ajo, da si drus-
tvo prizadeva za kakovost — in aktual-
nost.

Tovarna zdravil Krka iz NOVEGA
MESTA je k zdravilom, ki jih izdeluje
neodvisno od tujih licenc ali po lastni
sintezi, dodala $e dve novi — reafer in
areazon. Prvo zdravilo je Zelezov pre-
parat za zdravljenje slabokrvnosti
odraslih in otrok, starejSih od 12 let.
Krkini strokovnjaki pripravljajo tudi
obliko za mlajse otroke. Erazon je
antirevmatik in analgetik (blazi bole-
¢ine) ter ga uporabljamo predvsem za
zdravljenje  revmati¢nih  bolezni.
Krkin preparat cordipin za zdravljenje
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angine pectoris je uspe$no nadomestil
sedaj uvoZene preparate za ta namen.

Tovarna gospodinjske opreme Go-
renje v NAZARJU bo letos izdelala
030 tiso¢ malih gospodinjskih apara-
tov (kavni mlincki, mesalniki, rezalni
strojcki in drugi izdelki). Izvoz malih
gospodinjskih aparatov bodo letos po-
vecali za skoraj 40 odstotkov in zanje
na konvertibilnih trgih iztrZili najmanj
230 milijonov dinarjev. Najve¢ teh iz-
delkov prodajo v ZR Nemcijo, Veliko
Britanijo, Avstrijo, na Dansko in
Svedsko, letos pa posiljajo prvih 5 ti-
so¢ kavnih mlinckov tudi v Kanado, v
ZDA pa so jih Ze v januarju poslali
tiso¢ kosov.

V NOVI GORICI je bilo 13. sreca-
nje malih odrov. Program, ki se je
delno odvijal v italijanski Gorici, je
obsegal nastope tako imenovanih ma-
lih gledaliskih sestavov in mododra-
me. Poleg slovenskih gledaliskih his in
gledalis¢nikov iz drugih jugoslovan-
skih republik so na srecanju nastopili
tudi Awvstrijci iz Gradca in Italijani iz
Milana.

V blizini Grand hotela Palace so
delavci koprskega Stavbenika ze zgra-
dili v PORTOROZU temelje za novo
termalno kopaliSce, ki naj bi prve go-
ste sprejelo Ze leto$njo jesen. Kopali-
S¢e bo veliko 3 tiso¢ kvadratnih me-
trov. V njem bodo lahko opravili pet-
krat ve¢ storitev, kot so jih v starih
termah, namesto trideset zaposlenih
bo v novih termah delalo 54 delavcev,
vedinoma zdravstvenih. V sodobnem
zdraviliscu bodo opravljali 45 vrst te-
rapevtskih storitev, od masaze, aku-
punkture pa vse do kopeli v solinskem
blatu fangu ter v morski luzini slanici.

Hudournik PISENCA v Kranjski
gori so delavci Vodnega gospodarstva
na Gorenjskem postopoma le ukrotili.
Pred kratkim so poskrbeli za regulaci-
jo desnega brega hudournika med Ja-
sno in Eriko v Kranjski gori, kjer so
imeli pred kakimi sto leti kmetje 3e
njive, narasle vodo Pisence pa so zem-
ljo zasipale s prodom. Del nanesenega
proda so zrinili na desni breg potoka,
vmes pa naredil i pregrade iz velikih
kamnov in skal, nalomljenih v kranj-
skogorskem kamnolomu. Na vse to
bodo kasneje navozili e prst in tako
povrSine spet spremenili v obdelo-
valne.

V POLICI na Gorenjskem so pred
kratkim zgradili vodovod; zgradili so
novo zajetje, izkopali 800 metrov ka-
nala, polozili cevi in uredili dva jaska.
Cevovod so polozili od zajetja pod
Kucljem do Blejéjega vrha. Vse stro-
Ske so poravnali sami krajani. S pro-
stovoljnim delom so opravili skupno
1030 delovnih ur. Sodelovalo je 52
krajanov, na nov vodovod pa se je
prikljucilo 70 gospodinjstev.

V Sladkogorski tovarni na SLAD-
KEM VRHU naértujejo, da bodo le-

tos izdelali 73 tiso¢ ton razlicnih izdel-
kov, od tega 53 tiso¢ ton izdelkov
higienskopapirne industrije. Polovico
celotne proizvodnje higienskopapirne
industrije bodo izvozili na konvertibil-
no trziS¢e Zahodne Evrope.

V STRANICAH so ozvili kulturno
dejavnost, saj so pred kratkim na novo
ustanovili prosvetno drustvo in izvolili
nov odbor, nova predsednica je Janja
Fijavz. Novo ustanovljeno kulturno
drustvo se bo za zacetek poskusilo z
dramsko, folklorno in knjiznicarsko
dejavnostjo.

V Zelezarni STORE so ob ob¢in-
skem prazniku Celje slovesno odprli
nove prostore jeklovleka. Vanje so
uspesno preselili stare in montirali del
novih strojev in ob ve¢jih naporih de-
lavcev vseeno dosegli nacrtovano pro-
izvodnjo: 11 tiso¢ ton vlecnih in bru-
Senilt profilov. Ze letos naj bi dosegli
proizvodnjo 13 tiso¢ ton, prihodnje
leto pa Ze vec kot 15 tisoC ton.

V delavnici SoSkega gozdnega go-
spodarstva iz TOLMINA so izdelali
motorni vitel (GV 53), ki je primeren
za vlaCenje in spus¢anje lesa na razda-
1ji do 1500 metrov od poti. Pri tem
podjetju spravijo letno z zicnimi Zerja-
vi iz drzavnih gozdov okoli 30 tiso¢
kubi¢nih metrov lesa. Vitel je izdelan
iz domacega materiala in je skoraj za
polovico cenejsi od uvoZenih.

Delavci Industrije usnja Vrhnika na
VRHNIKI so odprli nov obrat za izde-
lovanje usnjene konfekcije, ki pomeni
dodatno oplemenitenje usnja in nove
devizne ucinke. V zgradbi bodo prido-
bili 4766 kvadratnih metrov delovnih
povrsin, povecali obseg proizvodnje za
65 odstotkov in zato Ze kmalu dosegli
okroglih deset milijonov dolarjev kon-
vertibilnega izvoza.

G )
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ROK KLOPCIC, violinist in profesor
na Akademiji za glasbo v Ljubljani, je za
najve¢jo amerisko zalozbo G.Schirmer
pripravil izdajo Dvorakove Sonatine op.
100. Londonska revija The Strad je oceni-
la Klopé¢icevo izdajo, tudi v primerjavi z
natisom pri zalozbi Peters, in o njej meni-
la, da nakazuje moderne, izrazne in na-
tancne prstne rede in lokovanja.

Rok Klopéi¢ pa je pred kratkim kot
violinist gostoval v avstrijskem Gradcu na
samostojnem recitalu. Kritik Casopisa Ta-

ges-post je med drugim zapisal, da je Klo-
pCic »solist prvega razreda«.

Letosnjo nagrado Drustva slovenskih skla-
dateljev za leto 1983 je prejela mezzoso-
pranistka EVA NOVSAK-HOUSKA,
priznana koncertantka in glasbena peda-
goginja.

V slovenskem koncertnem petju je Eva
Novsak-Houska Ze vrsto let osebnost, ki ji
gre v marsicem zasluga, da je to zapostav-
ljeno poustvarjalno obmoc¢je ohranilo svoj
pomen in ugled dejavne umetniske pano-
ge. O njenem delezu ne govorijo samo
Stevilni recitali in nastopi na slovenskih,
jugoslovanskih in tujih odrih, temve¢ v
enaki meri umetnicin odnos do slovenske
glasbene literature, Se posebej do ustvarja-
nja sodobnih slovenskih skladateljev. V
svojem dosedanjem koncertnem opusu je
Eva Novsak-Houska brez dvoma tista slo-
venska pevka, ki je izvedla najve¢ domacih
del, Od Lajovica, Kogoja in Osterca do
danes najmlajsih ustvarjalcev, ter jim ena-
kovredno pridruzuje Stevilna jugoslovan-
ska in tuja dela.

OSKAR KOGOJ, oblikovalec, je bil
povabljen na mednarodno razstavo »naj-
bolje oblikovanih izdelkov po drugi sve-
tovni vojni, ki jo prireja Muzej moderne
umetnosti iz Philadelphije. Kot edini jugo-
slovanski oblikovalec nas je zastopal z na-
slednjimi izdelki: igrace tovarne Ciciban iz
Mirna, jedilni pribor tovarne Poligalant iz
Vol¢je Drage, termostat tovarne Eta Cer-
kno in maskota mediteranskih iger v Spli-
tu. Po konéani razstavi so te izdelke uvrsti-
li v stalno zbirko muzeja. Oskar Kogoj je
dobil pomembno priznanje, ko ga le lanski
marec Evropska akademija za znanost,
politiko in kulturo imenovala za »akade-
mika Evrope«.

Ugledni slovenski in jugoslovanski pe-
diater prof. dr. MARIJ AVCIN je pred
kratkim praznoval zivljenjsko sedemde-
setletnico. Leta 1951 je bil izvoljen za
docenta, leta 1957 za izrednega in leta
1966 za rednega profesorja pediatrije na
Medicinski fakulteti v Ljubljani. Kasneje
je bil predstojnik Pediatricne klinike, po-
tem pa predstojnik katedre za pediatrijo.

Prof. Avéin je ¢lan Stevilnih strokovnih
zdruzenj, med drugim je bil izbran za ¢lana
Royal Society of Medicine; njegova biblio-
grafija obsega 107 strokovnih in znanstve-
nih objav, ki so izSle doma in v tujini. Je
nosilec visokih drZavnih odlikovanj, prejel
pa je tudi nagrado Sklada Borisa Kidrica.

Kadar bob cvete, Se pes
svojega gospodarja ne
pozna.

Kdor roko z darom pro-
7i, se mu roka tudi polni.
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DIVIJE JEZERO PRI
IDRIJI

Med slovenskimi jezeri prevladuje-
jo ledeniska, zato je Se toliko zanimi-
vejsi obisk kraskega Divjega jezera pri
Idriji.

Jezero je sicer majhno (ob poprec-
nem vodostaju dolgo 70 metrov in
Siroko 35 metrov), stisnjeno med ce-
sto in mogocno steno pod ¢rnovrsko
planoto. Prav temacna slikovitost je-
zerca, obdanega z mrkimi stenami, je
ena od posebnosti Divjega jezera.

V jezeru Zive postvri, v jamskem
delu pa tudi drobne podzemeljske Zi-
vali (predvsem rakci) in ¢loveska ribi-
ca. Zivljenjski pogoji v neposredni
okolici pogojujejo rast alpskih rastlin,
ki so se na hladnejsih in sen¢nih me-
stih lahko ohranile $e po ledeni dobi.

Od leta 1967 je jezero zavarovano
kot naravni spomenik, pet let pozneje
pa je bila okoli jezera urejena pot,
opremljena s pojasnjevalnimi tablami.

Za muzej v naravi prizadevno skrbi
Mestni muzej iz Idrije. Lanskega maja
so zamenjali dotrajale table, uredili
parkirisce in stezo okoli jezera, tako
da je jezero postalo Se bolj privlacno
ne le za Idrijéane, temve¢ tudi za vse,
ki potujejo po tem obmocju.

Dostop je mozen iz Idrije dva kilo-
metra po magistralni cesti proti Logat-
cu do Podroteje (zacetek serpentin),
kjer nas kazipot usmeri na desno ob
Idrijci navzgor proti Idrijski Beli. Po
dvesto metrih novo asfaltirane ceste se
zapeljemo ¢ez most, nato pa se cesta
na desni strani razsiri v parkirisce, kjer
stojijo table z najpomembnejSimi po-
jasnili.

V zbirki Kulturni in naravni spome-
niki Slovenije je izSla knjiZica o Div-
jem jezeru.
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CELJSKI TURISTICNI
KOLEDARCEK

|

Celjska turisticna zveza je izdala
Turisticni  koledaréek — informator
1984. Gre za deseto jubilejno izdajo
te odli¢ne informacijske publikacije.

Tokrat so opisu krajev dodali Se
Radece in Topolscico ter objavili nove
kulinari¢ne recepte, izlete, opise neka-
20

terih cerkva in zaveti$¢. Nova je tudi
skica obmocja in precej slikovnega
gradiva.

Topolsicica pa je v toliko zanimivej-
Sa, ker ima nov hotelsko-zdraviliski
objekt, v katerem so na 10.600 kva-
dratnih metrih uredili hotelski in me-
dicinsko terapevtski del z vsemi po-
trebnimi prostori in opremo. Vesna,
kakor se hotel imenuje, ima 110 po-

ko v njej prebiva 310 gostov. V Vesni
so Se dva bazena, dve kongresni dvo-
rani in restavraciji, prostori ta fiziote-
rapijo, savne, zdravstvene ambulante,
telovadnica, trimski kabinet in le-
karna.

ZIMSKI IN LETNI
PROSPEKT ROGLE

Obe publikaciji, ki ju je izdal Re-
kreacijsko turisti¢ni center UNIOR
Zrece, sta velikosti 21 cm krat 21 cm,
zgibanki, ki na Sestih straneh v sliki in
besedi predstavita storitve hotela Do-
brava v Zrecah in Planja na Rogli,
urejena smucis¢a, odlicne pohorske
jedi, bazen in savno, moznosti za kli-
matski turizem, ki je primeren za vse,
ki iS¢ejo zdravja za oboleli Zivéni si-
stem, krvni obtok in srce.

Slicice v obeh prospektih so razvr-
scene v krogih, besedilo pa je natisnje-
no v slovens¢ini, srbohrvas€ini, angle-
§¢ini in nems¢ini.

TURISTICNA KARTA
JUGOSLAVIJE

Institut za geodezijo in fotograme-
trijo Ljubljana je izdelal turisti¢éno
karto Jugoslavije v merilu
1:1.550.000 in v nakladi 65 tiso¢ izvo-
dov. Pri izdelavi so uporabljali jugo-
slovansko avtokarto.

Karta je natisnjena v velikosti
47,5 cm krat 66 cm, s spremno besedo
v slovenskem, srbohrvaskem, make-
donskem, angleSkem, nemskem, itali-
janskem, francoskem in ruskem jezi-
ku. Na eni strani pole je obi¢ajna av-
tokarta, na drugi pa turisticna karta, v
katero so vrisane kulturne, turisticne,
naravne in zgodovinske zanimivosti. V
levem spodnjem kotu so natisnjene
zastave in grbi Sestih jugoslovanskih
socialisti¢nih republik.

V prodaji stane karta 50 dinarjev.

PRIREDITVE
V SLOVENIJI

V zacetku marca bodo imeli v TR-
ZICU Gregorjevo in bodo spuséali
lucke po vodi.

V CELJU bo 3. marca tradicionalni
17. valékov vecer, v RATECAH pa
istega dne smucarski tek na Sest kilo-
metrov.

3. marca se Ze za¢no v Sloveniji
pustne prireditve. V PORTOROZU
bodo 3. in 4. marca obujali prastare
poganske obicaje, uprizorili portoro-
ki karneval z gusarji, solinarji in kme-
tovalci, istega dne pa bodo pustovali
tudi v MOZIRJU in na VRANSKEM.
4. marca bo v GRADCU v Beli krajini
pustna parada, enako istega dne tudi v
HOTAVLJAH, na JESENICAH bo
pustna turisticna prireditev z naslo-
vom Svinjska glava, na KALICU pri
Postojni pa bo tradicionalni slalom v
maskah. Pustovali bodo 4. marca tudi
v Litiji, kjer bo pustni karneval, na
PTUJU, kjer bo tradicionalno in ze
23. kurentovanje, v KRANJU bo
otroska pustna povorka, v KOSTA-
NJEVICI na Krki selmanje (pustnl
sprevod in rajanje po starodavnem
obi¢aju), v TRZICU pa lomski ploh
(pustni obicaj). ;

V PREDMEIJI bo 10. marca 3. Voj-
kov memorial, to je smucarski tek na 6
in 12 kilometrov, 10. marca bo jubi-
lejni 10. zimski vzpon na SNEZNIK, v
KROPI bodo 11. marca spuscali bar-
Cice, kar je star kovaski obicaj, v PLA-
NICI bodo od 21. do 25. marca skoki
za svetovni pokal, v IDRIJI pa bodo
23. marca proslavili 80-letnico planin-
skega drustva in imeli v Rudniski dvo-
rani slavnostno akademijo.




Med najmogoénejsa bitja na svetu
brez dvoma pristevamo gorske sekvo-
je ali mamutovce (Sequoiadendron gi-
ganteum). Nekdaj so bile sekvoje bolj
razsirjene, saj okameneli ostanki do-
kazujejo ve¢ kot Stirideset razlicnih
vrst v Evropi, severni Aziji in Severni
Ameriki. Do danes sta se ohranili le
dve vrsti, ki uspevata samoniklo v za-
hodnih predelih Severne Amerike, v
Kaliforniji. Brez pretiravanja govori-
mo o orjakih, saj merijo najvecji pri-
merki v obsegu ez trideset metrov,
visoki pa so 80-110 metrov! Taksne
razseznosti si Ze teSko predstavljamo.
Za ponazoritev morda le Se ena pri-
merjava: deblo sekvoje »General
Sherman« vsebuje priblizno toliko le-
sa kot 8 hektarjev povprecne lesne
zaloge gozda v Sloveniji!

V prejSnjem stoletju so obe vrsti
sekvoje prinesli v Evropo in gojili v
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parkih. Tako so pred priblizno 100 leti
zasadili prve mamutovce tudi v Slove-
niji. Najve¢ji slovenski primerek te
viste je Hincejeva sekvoja v Oresju
pri Ptuju. Po meritvah Zavoda za spo-
meniSko varstvo Maribor leta 1983
znasa prsni obseg 726 cm. Ceprav do-
kaj manjsa v primerjavi s starejsimi
vrstnicami v Kaliforniji, deluje Hince-
jeva sekvoja mogoc¢no. Obcudujemo
lahko znacilno rast: ravno deblo kipi
kvisku, stranske veje izraséajo Sele po
nekaj metrih in tvorijo znacilno pira-
midasto kro$njo.

Le malokdo ve za ta edistveni slo-
venski drevesni spomenik, ¢eprav ga
ni tako zelo tezko najti. Poznati mora-
mo le cesto, ki pelje iz Ptuja tik ob
levem bregu Drave. Asfalt zamenja
makadam in po priblizno dveh kilo-
metrih smo v Oresju. Pozorno opazuj-
mo desno stran, kjer bomo Ze od dalec¢
zagledali mogoc¢no zimzeleno krosnjo,
ki je najboljsi smerokaz. Vredno si je
ogledati orjasko drevo in se ob tem
zamisliti, da posekanega drevesa ne
moremo kar ¢ez no¢ nadomestiti s ¢im
podobnim,

_ V Sloveniji sekvoje niso najdebele;j-
Sa drevesa, ampak jih prekasajo druge
vrste. Najdebelejse drevo v nasi ozji
domovini je po doslej znanih podatkih
Najevska lipa na Koroskem, ki meri v
prsnem obsegu kar 11,6 m. Ce ji mor-
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da kdo ocita piravost in vecdebelnost,
pa sta v zelo dobrem zdravstvenem
stanju Zejcarjev kostanj v Zmincu pri
Skofji Loki (obseg je 10 m) in hrast v
Gregovcah ob Sotli (obseg je 7,5 m).
Napak bi bilo misliti, da so s stalis¢a
naravne dediscine drevesa pomembna
le zaradi izjemne debeline, visine ali
starosti. Upostevati moramo tudi kul-
turno zgodovinski pomen (npr. vaska
lipa, tursSka lipa, rabljevka, ipd.) ali
funkcijo (ob cerkvi, kapelici, nagrob-
nik, spominsko drevo itd.). Sele potem
lahko ugotavljamo kulturno vrednost
nekega drevesa. Brez dvoma pa neka-
teri primerki, kot je na primer Hince-
jeva sekvoja, toliko izstopajo, da jih
brez tezav-lahko opredelimo za narav-
ne znamenitosti.

Peter Skoberne
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Letters to the Editor

Dear Editor

You are doing a superb job in
keeping us Americans in the U.S. in-
formed. We enjoy all you have on Slo-
venia in print. Keep doing so.

As 27d and 3™ generation Slovene
heritage, we do not get information
among the »Roots« we visited, and the
countryside of our relatives, in our
press or media.

We appreciate the reminders too
in case of a lapse in our subscription.
We love Rodna gruda, your write-ups,
and beautiful photos.

John Zugich, Ann Arbor, MI, U.S.A.

U.S.S. concert band album
released

The United Slovenian Society is
pleased to announce that the new re-
cord album of the U.S.S. Band, under
the direction of Norman Novak, was
released on Thanksgiving.

It contains several selections by
Avsenik, Slak, and other European
artists as well as the original title se-
lection, “U.S.S. Polka”, written by
Frank Novak.

This group of 30 is made up of
younger musicians and a nucleus of
qualified older musicians who per-
formed in the original Slovenian brass
band of yesteryear.

It’s available at Tony’s Polka Villa-
ge, 917 East 185th Street, Cleveland,
Ohio 44119 for §7. Those desiring a
mail order should include §1.50 for
postage and handling. A tape cassette
should be available soon.

The U.S.S. Band will present its 6th
“Winter Concert” at the Slovene
Workmen’s Home, 15335 Waterloo
Road, Sunday, February 5 at 3 p.m.

Tony Petkovsek
U.S.S. Band Chairmen

SAUSAGE SEASON

A Slovenian Portrait

All autumn long, all over Slovenia,
the pigs have been fattened on tur-
nips, mo¢nik (a cooked mixture of
corn flour and water), and milk — the
more milk, the better. Then, when the
weather turns cold, the butchering
begins, the season running through
most of the winter. Each farmer cho-
oses the time depending when his
butcher is available, how long the ani-
mal’s food supply will hold out, and
when he can find time in his own
schedule. The butchering provides a
meat supply for the family, but the
higlight is the making of krvavica,
the country delicacy, blood sausage.

In the Dolenjska region, near Turjak,
farmers come from all around — from
Zeleznica, Staro Apno, Velike Liplje-
ne, Male Lipljene — to find Vinko
Adamic. In those parts everyone knows
Vinko and his sausages, and some
say they are the best in Dolenjska.

Early in the morning on the appo-
inted day, the pig is brought, squealing,
to the rema, the butchering stand, whe-
re it’s held down by three or four men,
and sometimes a child holding the
tail, for fun. Working quickly, the
throat of the pig is shaved and then
the pig is stabbled in that spot, all the
blood draining out into a large pan to
be set aside for sausage making.

Adamic’s sausage recipe calls for
the lungs, intestine fat and meat from
the head, including ears, all ground
together and well seasoned with home
grown melissa and marjoram, as well
as pepper, salt and onions. Some butch-
ers add cinnamon, too, but he pre-
fers it without. The blood collected
from the butchering is added, along
with precooked barley and rice, and
then the butcher reaches deep into the
tub to blend the mixture thoroughly
with his strong, experienced hands.

Meanwhile, the women of the ho-
use have prepared the sausage casings
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(the intestines of the pig) by washing
repeatedly and then soaking them in
salt water with onions to remove any
possible remaining odor. The casings
are stuffed and tied off with Spine,
short little sticks, and put to boil in a
huge pot until well cooked. The black
sausages are cooled on a platter and
prepared for freezing, with enough set
aside for supper, served with sour cab-
bage — a feast for the whole family
and all the friends and neighbors who
helped with the day’s work.

Vinko Adami¢ is 73 and has
been at his trade for over 50 years.
Once upon a time, he handled 60 butc-
herings in a winter season. More re-
cently it’s been around 20 per season,
but this year some Dolenjci will be
disappointed. Vinko announced his
semi-retirement, and from now on
koline and krvavica - pig slaughters
and blood sausage - will be a little
bit different in Dolenjska.

Charloite Anderson

News

LEONARD
BERNSTEIN IN
LJUBLJANA

On Saturday, November 19 th, 1983
a concert was given by the Sympho-
nic Orchestra of the Bavarian Radio
of Munich in the Ivan Cankar Cultu-
ral Centre in Ljubljana. The orchestra
was conducted by the famous Ameri-
can composer and conductor, Leonard
Bernstein. Every seat in the concert
hall was filled, and the audience wel-
comed the famous guests with enthu-
siastic applause. The programme con-
sisted of Music for String Instruments,
Percussion and Celesta by Bela Bartok,
Divertimento for Orchestra by Leonard
Bernstein and Robert Sshumann’s
Symphony No. 2 in C Major. To this
programme were added the Waltz
from Bernstein’s Divertimento and
one of the Hungarian Dances written
by Johannes Brahms.

Those who were present at this con-
cert given by such famous and skilled
musicians will certainly never forget
it. There was such a demand for tic-
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kets that only every tenth applicant
could be accomodated in the concert
hall.

THE FIRST SLOVENE
ENCYCLOPAEDIA OF
TECHNICAL
KNOWLEDGE

The first Slovene encyclopaedia of
technical knowledge has been publish-
ed by the Cankar Publishing-House
of Ljubljana. The original encyclopa-
edia was written for German and
Swedish readers, but it has now been
suitably edited for Slovenes by Slo-
vene technical experts. The encyclo-
paedia has a total of 700 pages, ar-
ranged in 280 chapters. There are
more than 7500 entries and a total of
approximately two thousand photo-
graphs and drawings.

MILKA PLANINC’S
VISIT TO GREAT
BRITAIN

During November 1983 Milka Pla-
ninc, the President of the Yugoslav

Federal Government, paid a three-day
visit to Great Britain, during the co-
urse of which she had talks with Prime
Minister Margaret Thatcher. During
these talks it was agreed that the tra-
ditionally friendly relations between
the two countries were developing
successfully. Emphasis was laid on
questions of the Economy. The fact
that Yugoslavia's negative trade ba-
lance with the U.K. had decreased
was viewed with satisfaction, but on
the other hand it was regretted that
this reduction had been achieved at
the expense of a reduction in the total
trade between the two countries.

Slovenes Love
to Make and
Watch their

Own Films

We certainly can’t criticize Slovenes
from one point of view: that they
don’t like films in general, and that
they don’t try their best — and success-
fully, too — to present their way of
life, their desires and endeavours and,
of course, their beautiful countryside
on the celloloid film track. Of course
it’s true to say that we started rather
late. The first two full-length films
(lasting an hour and a half or two
hours) were made in the early 1930’s,
and were without a soundtrack, al-
though the cinemas of the world had
already been showing “talkies” for
some time. These two films were V
kraljestvu Zlatoroga (“In the Kingdom
of the Goldenhorn”), made in 1931,
and Triglavske strmine (“The Steep
Slopes of Triglav”), made in 1932.
Both of them were shot and edited
by amateurs, not by a film company
only looking for profit. Those appear-
ing in the films were our best moun-
taineers, who demonstrated their amaz-
ing climbing abilities. These films
were concerned with the beauty of our
mountains, and with the difficulties
involved in climbing them, and it is
therefore strange that they have had no
real descendants. Since the end of the
Second World War, in 1945, when
the regular production of films began
in the New Yugoslavia, Slovene film-
makers have not climbed our peaks
frequently. Maybe that’s because there
was too much new and interesting
happening in the valleys and plains
below, which was worth recording on
film. In recent years Slovene film-ma-
kers have preferred to stay in towns



and cities, particularly in Ljubljana.
The reason for this is not so much
concerned with the fact that studios
and all the necessary technical equip-
ment are easily available there, as well
as architects, costume-designers and
of course, good actors and actresses,
but mainly because many people have
moved to Ljubljana {from the nearby
and more distant areas. And where
there a lot of people, there are also
a lot of stories and problems.

To say that we've quite forgotten
about our hills and mountains
wouldn’t be true. Take, for example, the
first film for young people which was
made by Slovenes. This was Kekec,
which was directed by JoZe Gale, the
film being based on the stories of Jo-
sip Vandot. The events of the film take
place in a little village huddled up high
in the mountains of Gorenjsko. Both
of the two continuations of this film
Sretno, Kekee (“Good luck, Kekec”),
from 1963, and Kekéeve ukane (Ke-
kec’s Tricks), from 1968, were shot
amidst the same scenery. However,
the second Slovene film-director who
worked seriously on films for young
people, Jane Kavc€i¢, moved, together
with his young heroes, to the town. In
the case of his most recent film Uéna
leta izumitelja Polza (“The School-ye-
ars of Inventor Polz”), it is not neces-
sarily in Ljubljana that the story is
supposed to take place. The setting
in which the film is shot consists of
those impersonal blocks-of-flats, which
have grown up around all our towns
in recent years, and in which people
live next to one another without even
knowing each other. In one of his pre-
vious films, too, Jane Kav¢ié had pre-
sented a story about the situation in
a housing estate. It was entitled Sre¢a
na vrvici (“Good luck on a lead”),
from 1977, and concerned a little boy
who wanted to have his own dog,
although the inhabitants of the block-
of-flats he lived in were all against it.
The film entitled The School-Years of
Inventor Polz deals with the somewhat
similar difficulties experienced by a
14-year-old schoolboy inventor, who
i8 called “Polz” (“Snail”) by his neigh-
bours, and who is rather slow at
everything which other boys of his
age are interested in. On the other
hand, Pol? is exceptionally clever at
physics and mathematics and has an
idea that, at a time when there is a
great shortage of heating oil and elec-
tricity, he might be able to turn sounds
— music, speech and unpleasant noise
of all kinds — into useful electrical
energy. What a saving that would be!
During the events of the film, Pol#’s
attempts don’t yet actually succeed,
but he manages to disturb the neigh-
bours a great deal. Nevertheless Polz
will continue his efforts, and sooner

or later he will invent something im-
portant. Until then he’ll have to put
up with the abuse of his neighbours,
with his father, a politician, making
fun of him, and with his teachers not
bothering to pay much attention to
him, since his ideas appear to be too
wildly ambitious for them. Film-goers,
both young and old, find Polz’s school-
years amusing.

Three young, Slovene film-direc-
tors, Zare Luznik, Boris JurjaSevi¢ and
Mitja Milavec, have just finished (in
1983) an »omnibus« {ilm consisting
of three stories concerned with life
among the drab blocks-of-flats and to-
wer-blocks near the factories at the
edge of the city. The film is entitled
Trije prispevki k slovenski blaznosti
(“Three Contributions to Slovene Lu-
nacy”). The premiere of this film was
held at last year’s Week of the Slovene
Film at Celje, but it has not appeared
in the cinemas so far, so we can say
very little about it yet. Except that we
are glad that these young film-directors
have had the opportunity to show their
talents. Usually Slovene film-direc-
tors have had to wait several years be-
fore getting a chance to shoot their
first film. Recently such young film-
directors have started on the television.

Take, for example, the case of
Franci Slak, who shot his first film
Krizno obdobje (“A period of crisis™),
from 1981, on 16 mm film for Ljublja-
na TV, and then later reshot it on
35 mm film for cinema screens. He
shot his second film, Eva (1982), for
the “Viba-film” film-making enterprise.
This film was based on screenplay
written by Ana Rajh. It was the sub-
ject of much interest at the 30th Fe-
stival of the Yugoslav Feature-Film,
held at Pula. The critics were full of

praise for the main actress in this film,
Miranda Caharija from Trieste. Eva
is a film about the woman of today,.an
architect and a widow with two grow-
ing-up children. At first glance she
appears to have everything she needs.
a smart flat, a car, a good job, with
which she is satisfied, and a man-friend,
with whom she agrees for a date
by telephone from time to time. Of
course, it’s true that it’s always she
who has to do the telephoning (her
man-friend never thinks of it), but,
after all, what’s wrong with her life?
She only becomes faintly aware of
what is wrong with it when she gets
a new job to do at work. It is her task
to design the modernization of a pri-
son. And as she looks around the old
prison, which is supposed to be demo-
lished, and looks out of the windows
of the cells, to the Sea, she suddenly
realizes that she herself is living in a
kind of prison, in a cell which lies be-
tween her home, her job and her un-
satisfactory relationship with her lover.
And then she just wants to escape —
to freedom. In her period of crisis, Eva
carries out a number of strange, re-
ckless acts: she steals, almost causes a
traffic accident, and appears even to
shoot her man-friend dead — the shot
is heard, although the victim is not
seen. Perhaps Eva aimed at the mir-
ror, in order to destroy her old image,
and is now leaving, saved from her
past, in order to start a more sensible,
new life? Eva is an interesting, very
modern film.

The heroine of the new film direct-
ed by Bozo Sprajc, Dih (1983) (“Bre-
ath”), is the woman of today, a young
woman-doctor (Draga Poto¢njak), who
works in the department for the in-
tensive-care of newly-born babies. For

Miranda Zaharija, the Slovene actress from Trieste, in the movie » Eva«




some reason the babies start dying,
one after another, in front of her very
eyes, although she and her nurses are
trying their best to save them. The
children’s lungs are underdeveloped,
and already before birth are infected
by some kind of dirt, maybe due to
the pollution of the environment. The
young doctor would like to warn the
public about what is happening and
that something has got to be done
about it. However, her colleagues (fel-
low-doctors) and her chief are against
this: the reason is that money is being
collected for a new Children’s Clinic,
and who will contribute to such a pro-
ject if it is found out that babies are
dying in large numbers while in their
care. Of course this film is not only
concerned with the children’s disease
(such a disease is known, but it does
not occur in epidemic form), but pri-
marily with honesty and dishonesty.
The question is what should a man
or a woman do when his personal inter-
ests are on one side of the scales, and
the interests of the general public on
the other. And the film is also con-
cerned with the polluted environment,
which should no longer be allowed to
pollute our air and our souls.

Let us now leave, for some time, the
town and the problems of today, and
return, together with the Slovene film-
makers, 1o the past and the country.
Maybe they found, there, cleaner air
and happier tales? This is almost cer-
tainly true, although for one new film
we still have too little data to be
sure. That is the new film made by
France Stiglic, the film-director, who
gave us the first Slovene full-length
feature film Na svoji zemlji (“On one’s
own land”), made in 1948. Now, as an
experienced film-director, he has set
up his head-quarters in Pomurje, and
has shot metres and metres of film ac-
cording to the book written by Misko
Kranjc Strici so mi povedali (“Uncles
told me”).

A T.V. serial should be the result
of all this shooting, and a full-length
feature-film in 1984. The beauty of
Pomurje at its best will certainly be
featured, as it was in the film Povest
o dobrih ljudeh (“A tale about good
people™), which was also directed by
France Stiglic in 1975. However, for
the time being, we're still waiting for
the “Uncles”.

However, at the 1982 Pula Film
Festival one new Slovene film which
was shown was Deseti brat (“The
Tenth Brother™). This {ilm was made
after the story written in 1866 by Jo-
sip Jurci¢, which is considered to be
the first Slovene novel. The film-di-
rector Vojko Duleti¢ kept faithfully to
Jurci¢’s story about the young local
teacher Lovro Kvas and the daughter
of the manor, Manica and about Krja-
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velj, who cut the devil in half, about
the evil doctor Piskav, and about the
mysterious tenth brother, who finally
made it possible for Lovre and Manica
to be united. However Vojko Duleti¢
moved the whole story from the soft
countryside of Lower Carniola to the
picturesque Slovene Littoral, and also
changed the whole environment, so
that the events took place in castles
rather than manors or on the farm. Of
course the film, the Tenth Brother, is
still worth seeing.

The story of Boj ma PoZiralniku
(“Fight for the Swallow-Hole”), which
was shot in 1982 by the film-director
Janez Drozg according to the story
written by Prezihov Voranc, dates
back to some time in the 19th Century
or even to the start of the 20th Cen-
tury. This is a tough story about a
peasant family in Carinthia. It was
shot exactly in the area where the
story originated, and the children who
acted in the film came from that area,
too. Jerca Mrzelova, who played the
role of the mother, also came from
that area. The fight at the swallow-
hole is the story about astruggle against
the land which repays the farmer
back for his labour only in the dry
years. As soon as any heavy rain falls,
a lot of small streams appear on the
steeply-sloping field, which carry away
the fertile earth and and the seedlings
down into the valley. The story descri-
bes the endeavours of a hard-working,
honest and stubborn farmer, his wife
and children, to continue their existen-
ce on the quicksandy field. Their
enemies are the land itself, the neigh-
bours and the local gentry, and in the
end they have to give up. The film is
certainly a very moving one, so that
every viewer sympathizes with these
people, their struggle and their defeat.
Prezihov Voranc was a great writer
and knew his Carinthia well.

It is interesting that in the same year
when the film-director Janez Drozg
started shooting the film “Fight for
the Swallow-Hole” (this was shot on
16 mm film and primarily intended for
TV audiences), Joze Gale, the former
author of the Kekec films, prepared
the screenplay for a new film to be
called Pustota (“The Waste Land™)
This film. too, is concerned with a
struggle with the land, although this
land is, in contrast with that in Ca-
rinthia, very hard and unfertile. The
film is based on the novel by Vladimir
Kavcic, also called Pustota, although
the events of this story are moved
back in time to the 18th Century. It
was then, after the unsuccessful Pea-
sants’ Revolt in Tolmin, that the cas-
tle bailiffs drove the peasant Grogovec
away from his farm. The exiled family
find a temporary home somewhere in
the Poljanska Valley, to be more ac-

curate on the hill-slopes above the
valley, in the “Waste Land”, which
nobody wants to cultivate and some-
how doesn’t appear to belong to any-
one. The Grogovec family start working
hard on this land, even though they
are in contant fear that the bailiffs
will come and drive them further
away. They are also in constant fear
of the army recruitment officers, since
they have two sons of suitable age, and
they are afraid of the parish priest
Brloznik, who may betray their new
home to the local gentry at any mo-
ment. They are also in constant fear
of storms, drought, etc. Fate hits them
at every turn. The mother, father and
daughter die of dysentery, whereas the
younger son, who has run away from
the army, is bitten by rabid dogs, so
that he becomes a “volkodlak” (with
the hair of a wolf). The older son, who
has fallen in love with the mayor's
daughter, has to abandon his love and
his hope, that he will be able to keep
his land on the cruel »Pustota« and
take in under his roof the orphaned
children of his friend the charcoal-
burner. However the story FPustota
end on a note of optimism. The char-
coal-burner’s daughter is pregnant, and
the Grogovec family will not die out.

And, to conclude, a few words about
two films, which reach back to the
years in Slovene history which were
the most painful. The film Rdeéi bo-
gie (“Red Boogie”) or Kaj ti je, deklica
(“What’s the matter with you, little
girl”), completed in 1983, directed by
Karpo Godina, is a cheerful film, and
an unrestrained one, too, at least at the
beginning. It is the year 1948, and we
follow the adventures of a radio en-
semble for popular music, as it travels
around Slovenia on a lorry (they're
lucky to have got one at all). The
band consists of a group of young
lads, who are supposed to play to the
Youth Working Brigades and villagers
during a drive to eliminate the Colo-
rado Beetle from the potato fields, in
order that the work should go more
easily. The lads would rather play
jazz than patriotic marches, although
they know how to play both. However,
on their merry journeys around Slo-
venia, which is still exhausted by the
efforts of the War, they come across
scenes which fall like shadows on their
youthful enthusiasm. It is the time
after the Agrarian Reform, when agri-
cultural produce had to be handed
over compulsorily, in order that the
hungry mouths of the workers might
be fed.

The peasants are, due to the general
lack of food, reluctant to give up their
cattle and agricultural produce, and
hide them. On the other hand, the
official collectors do not handle the
peasants with a gentle hand, and are



A scene from the movie »Red Boogie«

sometimes quite brutal to them. When
he sees this, one of the young men
in the band loses his good sense and
decides to try and escape across the
border. While gay celebrations are go-
ing on in the village which the ensem-
ble is to visit, the lad’s companions
meet a jeep carrying the dead body
of their comrade. The years of recon-
struction and renovation after the Se-
cond World War were difficult ones,
and the film brings to light certain mis-
understandings which had to be eli-
minated before we could breathe again
properly in freedom. On the whole,
however, the film is a gay and amus-
ing one, full of optimism and faith in
young people, their love of freedom
and their impelling desire to create a
better, more human world.

This, too, is the kind of world with
which Marjan Cigli¢ is concerned in
the film Razseljena oseba (“A Displac-
ed Person”), from 1982. The events
of the film take place “today”although,
through the memories of the pla-
yers, the film also returns to the cruel
years of the Second World War in Slo-
venia. Peter Dolenc is a young archi-
tect of Slovene origin, born in Argen-
tina, whither his family escaped after
the war, since his father and uncle
Wwere officers in the Belogardist Cause.
Peter, who has now grown up, makes
use of an international scholarship, for
the study of the architecture of castles
in Slovenia, to have a good look at
his former homeland, about which he
has heard only from the accounts of
other people. Of course he brings with
him the views held by the other mem-
bers of his family, and finds it very
difficult to join in the society of his
collegues who accept the result of the
War of National Liberation and life

in free Slovenia with such ease and
without any thoughts about the loss
felt by their “displaced” fellow-coun-
trymen. Peter views with distrust the
offered friendship of his colleague
Gorazd, whose father was a partisan
(and even knew, and hated, Peter’s
father). He only puts half his heart
into his affection for his student girl-
friend Vida. He is only able to relax at
his Aunt’s, who is the only member
of the family to have stayed at home
on the farm, and who would like Pete:
to stay on there. Even though she has
to admit that her neighbours still look
askance at her because of her brothers
who were in the Belogardists. Peter
cannot fulfill her wish. After a fierce
quarrel with his colleagues and a col-
flict with Gorazd, whom, he claims,
has been spying on him, he travels
“home”, to Argentina. And there, at
a ceremony held by the emigrants,
where they sing the praises of “their”
Slovenia, he realizes, with a shock,
that he no longer belongs to them
either, and has become a “displaced
person” in the full sense of the words.
It is as though the film is posing the
question of what kind of world are we
living in, in which the grandchildren
must pay for the quarrels of their
grandfathers. And it is on the side of
the Vidas, Peters and Gorazds, young
people who want to love, hope and
create together.

The above-described films are those
made in Slovenia in the last few years.
They are undoubtedly very interesting
ones. Certainly every Slovene can find
something in these films which suits
his or her wishes and taste. Of course,
for this reason one has to go and see
these films.

Rapa Suklje

The Past,
Present

and Future
of Local
Craftsmanship
in Slovenia

Local craftsmanship has always ref-
lected the economic and social condi-
tions of the general population during
any particular period of historical de-
velopment. Craftsmen, artisans, and
all those who make objects for every-
day use as a part-time employment,
prove to us, through their way of life
and method of work, how varied the-
se activities have been in Slovenia in
the past. Local craftsmanship belongs
to those cultural elements and econo-
mic fields, which have, during the pe-
riod of historical development, chang-
ed the most and adjusted to the
needs of the everyday life of the ge-
neral population. For this reason we
can consider local craftsmanship to be
that part of our culture which has
always been of the most general and
everyday character. Economic and ge-
neral conditions of life have accele-
rated the decline and disappearance
of certain crafts, although once well-
known. Thus, today, many of the older
crafts have disappeared, such as the
making of combs, weaving, and the
making of hats, whereas many. such
as lace-making, pottery, basket-we-
aving, blacksmithery, and the making
of wooden-ware, are still very popu-
lar. Certainly, crafts of one kind and
another are among the most ancient
economic fields of importance both in
the country and in the town. These
are the activities which supply people
with the everyday products which they
need for themselves, for their working
environ and for their economic ende-
avours.

The roots of Slovene craftsmanship
are to be found in the former way of
life of the agrarian economy, and are
also connected with the development
and growth of Slovene towns and mar-
ket-places. Particularly characteristic
for Slovenia is the interweaving of ag-
ricultural and craft activities, which
is still to be found to a certain extent
today. Village craftsmen, such as the
smith, the carpenter, the wheeler, the
saddler, the cabinet-maker, the miller,
the weaver and others used to pay a
lot of attention to agricultural work,
too. That was particularly characte-
ristic for the members of their families.
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The interweaving of crafts and farm-
ing is still today an important subject of
study for experts dealing with the et-
hnology and history of a particular
area. Of course, other forms of inter-
connectedness between crafts and cer-
tain other trades and professions are
known, too. Particularly in mining re-
gions, numerous cases are known where
miners have carried on some kind of
craft in addition to their regular work
in the mine. For this purpose they use
their free time, but they also earn some
extra money in this way. This form of
work has developed strongly in recent
years, particularly in the vicinity of
towns and industrial centres, as well as
in certain centres in the country. This is
what is known as the “small” or
“afternoon” craft.

In the past, e. g. before the war, the
following two main fields of crafts-
manship could be distinguished: the
free crafts, for which only registration
with the relevant authorities was ne-
cessary, without any other conditions
being imposed, and the concessionary
crafts, where conditions concerning
educational qualifications were insis-
ted upon. There were also the han-
dicrafts, The present system in the
field of craftsmanship is based on the
Law about Crafts in Slovenia.

Certain crafts were mentioned very
carly in history. Thus, potters were
mentioned in the district of Gornji
grad as carly as 1340. Weavers are
also mentioned very early on in his-
tory. The spinning of wool, weaving
and the making of cloth were the main
home-crafts up until the second half
of the Nineteenth Century. The decli-
ne of these crafts is connected with
the arrival of industrially-woven cloth
on our markets. Data about our most
characteristic craft, the making of
woodenware (‘‘suha roba”), are inte-
resting, too.

It was already in the year 1492 that
the Emperor Frederick III granted to
the people of Ribnica the right to free
trade with their woodenware products.
The craftsmen of Ribnica used to tra-
vel, with their products tied on their
backs, around the whole of our ho-
meland, and around the neighbouring
countries. They even went as far as
Germany, Romania, France and Hol-
land. Many of them set out in Spring
and returned with the money they had
earned only in the late Autumn
months.

The famous historian Valvasor des-
cribes in his famous work about the
Duchy of Carniola (“Die Ehre des
Herzogthums Krain”), dating from
1689, the numerous crafts to be fo-
und in individual towns and districts.
The pottery craft is certainly a very
old one. Valvasor even mentions vil-
lages where the majority of the inhabi-
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tants were potters. In the year 1900
there were as many as 74 potters in
the vicinity of the village of Komenda
in Upper Carniola, whereas today there
are not even forty of them in the
whole of Slovenia.

So far a total of 130 main types of
home-crafts and handicrafts have been
registered. At the end of the Second
World War, for instance, a total of 18
different crafts within the field of
“woodenware” were knovn. Today
many of these home crafts are dying
out and making way for the advance
of industry. The majority of crafts are,
however, still flourishing today, altho-
ugh to a limited extent. In the case of
a certain number of crafts, only the
very last living craftsmen are still
carrying on the trade. To a certain
extent the technological methods used
in these crafts are still known, and
can therefore still be passed on to fu-
ture generations. For this reason to-
day, in Slovenia, great efforts are be-
ing made to revive and preserve certain
fields of craftsmanship and handi-
craft.

The basic characteristic of the de-
velopment of home crafts in Slovenia
has been, in the past, their general
adoption and numerousness. By that
we mean both the large number of in-
dividual crafts, and the large number
of people employed in them. The rea-
sons for this have lain, of course, in
the wider socio-historical and socio-
economic conditions. The development
of home-crafts has always been as-
sociated with the economic motive.
The method of work was, in the past,
based mainly on hand-work, though
later connected with the use of certa-
in mechanical equipment. In certain
fields, such as the making of wooden-
ware, cases of specialization can be
observed. Such specializations have
been due to the quality of the availab-
le raw-materials, the skill of the crafts-
men and the transfer of knowledge to
the younger generation.

In spite of the increase in the use
of mechanization in the period since
the end of the Second World War.
certain articles produced by home-
craftsmen are still mainly based on
work done by hand (e. g. the making
of toothpicks, lace, pots, honey-pastry,
etc.). This element has a positive in-
fluence on the modern consumer, who
is fed up with the standard plastic and
concrete products available.

Although the majority of today’s
craftsmen still live in the country, an
increasing number of them live in the
town. It is particularly interesting that
there should be a strong increase in
the number of young home-craftsmen,
who can see good possibilities for the
future in such work. Of course, in
this way they are able to carry on the

rich and culturally ramified heritage of
earlier generations of craftsmen, which
is available to satisfy an important
need in the modern, over-technologiz-
ed world.

Image and Sound

Yugoslavia’s first video cassettes
appeard on the market in the middle
of 1983. The latest folk song hits were
recorded on twenty-minute cassettes
by PGP, the record company
associated with the Belgrade Radio
and Television network. VHS, the
system in widespread use in this
country, was selected. PGP plans to
go into regular production, which
is good news for the owners of video
cassette recorders, The trial series sold
out (on the domestic market and
abroad) in record time. PGP will
naturally not stop with music. They
will also record TV programmes of
cultural interest, children’s and drama
series, etc. The necessary equipment
for production and duplication has
been obtained: duplication capacity
of 64 cassettes from a single video
matrix.

This news item does not mean that
there were no video cassettes in
Yugoslavia before. For years the
televison networks made video
cassettes to send to Yugoslav clubs
abroad, and there were also people
who had purchased video recorders
and cassettes abroad and who
possessed private collections of the
latest film hits and their favourite
TV series. Why PGP or one of the
other record companies didn’t get an
earlier start is now immaterial. What
is important is that video cassettes
are now on the market and that
earnings from this remunerative new
field are filling domestic cash
registers,

R R G S T TR
Amplia cooperacion con
Argentina

Yugoslavia serd el primer pais que
tendra el honor de tener en la emba-
jada Argentina una seccién dedicada
exclusivamente al comercio, economia
y mercado mercante en general, ¥
¢ésto gracias al nuevo gobierno que
asumi6 Raidl Alfonsin. Todo ello
corresponde y satisface las necesida-
des e intereses de ambas naciones, eil
especial en cuanto a la ampliacién



PACIFIC 14

Automatic Full Size

LARGE FAMILY WASH
It's amazing, a compact machine
that fits a large family was
For instance a double bed blanket
will fit comfortably

TUMBLE ACTION

BETTER WASH

The Pacific 14 Automatie gives you
superior wash 1 1lts with all
washable fabrics. This is due to the
tumble action which 14 .he
tlothes up tumbling them through
the wash solution.

QUALITY & RELIABILITY
Already there are over 3 million
Pacific tumble action washers in
use around the world. Due to their
years of proven reliability and high
quality workmanship Pacific can
extend their warranty to 2 years.

SERVICE AROUND
AUSTRALIA

Facific has a fleet of self-contained
Bervice units staffed by trained
technicians, together with over 120
authorised service agents to provide
top service if you need it.

2YEAR GUARANTEE

That's double the time of any other
washing machine on the market.

pacific
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GENTLE TO CLOTHES

Pacific's gentle tumble action is
kind to cloth 's no ha
paddle ef agitato
ordinary was machines

8 in

LESS NOISE AND
VIBRATION

“Buspamat!” A special shock
absorbing system that greatly
reduces noise and vibration.

LESS WATER —
ECONOMY WASH

Pacific 14 is very economical to use
2ially in areas where water is

I lous.

LESS CREASING

Pacific's specially designed

washing programmes minimise
creasing, leaving clothes easier to iron.

AUTO DISPENSER

Fully automatic with 3 separate
dispensers to ensure even
distribution and economic use of
detergents, conditioners and
softeners.

EASY LOAD/UNLOAD
Larger opening is just the right
height for loading and unloading.

14 AUTOMATIC
PROGRAMMES

There are 14 programmes to handle
all fabries, simply select, switch on
and leave.



de las relaciones econdmicas, técnico-
cientificas y de cooprecién mutua en
el campo comercial.

Hasta el momento Argentina expor-
taba a Yugoslavia ante todo materias
primas como ser cueros y lana, y
éstas en cantidades muy pequenas, a
causa de la crisis que sufrié6 Argentina
estos dos tltimos anos esas materias
se han reducido en forma extraordi-
naria. Argentina no pudo financiar la
venta de sus productos a causa de la
falta de divisas, Yugoslavia tuvo que
decidirse por la misma razén a buscar
nuevos mercados los cuales le brin-
daban a su vez créditos.

En un futuro cercano algunas de
nuestras mas conocidas fabricas y or-
ganizaciones comerciales e industri-
ales como ser Iskra, Rade Koncar,
Minel y Rudnap brindardn y daran la
oportunidad de poder concretar gran-
des negocios y obras con la moderni-
zation de los ferrocarriles argentinos.
Si podriamos concretar este negocio
seguramente se llegaria también a la
solucién de nuevas formas de pago.

De nuevo en casa

Milivoj Pesi¢, marinero yugoslavo
que estuvo encarcelado en la Argen-
tina a causa de un umor no compro-
bado por falta de pruebas, a fines del
afio proximo pasado a vuelto a su
patria. Sin tener pruebas contundentes
fue sin embargo juzgado a 16 afios de
carcel. Mas tarde la pena fue dismi-
nuida a 8 anos. Después de estar en-
cerrado cinco afos y siete meses fue
puesto en libertad, asi como lo per-
mite el derecho penal argentino.

Al regresar a su tierra natal Milivoj
Pesic declaré que era inocente y que
un grupo de abogados argentinos con-
tintan trabajando »gratis« con la re-
copilacién de datos que ayudarin a
demostrar su inocencia.

Reconocimiento a Zinka Kunc

En ocasién del centésimo aniversa-
rio de la renombrada Opera Metro-
politana de Nueva York, hace poco de
ésto que tuvo lugar en la citada metré-
polis una cena solemne. En la misma
se entregd un »reconocimiento especial
a la célebre cantante Zinka Kunc-Mi-
lanov por su meritoria y »legendaria
carrera artistica« en el Metropolitano
y por su »importante colaboracién«
en la formacién« de la cindad neyor-
quina como la metrépolismusical mun-
dial y »por el enriquecimiento de la
herencia cultural no sélo de Nueva
York sino de todo USA.« Zinka Kunc
comenzé a cantar en el Metropolitan
de Nueva York en el afio 1937, reti-
rdndose del escenario en el 1966 des-
pués de haber actuado 453 veces,
entre las qué también hubo roles con
los cuales inauguré las temporadas de
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la citada casa de 6peras. Zinka Kunc
pertenece al grupo de célebres yugo-
slavos cuyos apellidos estan escritos
con letras de oro en la historia de
USA. entre otros a saber, Nikola Tesla,
Ivan Mestrovi¢, Mihailo Pupin, Zlatko
Balokovi¢ y Louis Adamié.

Exportador de maiz

Yugoslavia figura entre los mas
grandes exportadores mundiales de
maiz. El ano préximo pasado
signifiga para Yugoslavia el ano de
mayor venta en el mercado internaci-
onal de maiz y al mismo tiempo se
clasifica entre las diez primeras naci-
ones del mundo en el campo de la
exportacion de gramineas. La exporta-
cién sumé 1.860.000 toneladas por
un valor de 253 millones de ddlares.
La mayor parte de la exportacién fue
enviada a varios paises europeos y a
paises en desarrollo. Fueron alcanza-
dos resultados extraordinarios a pesar
de las malas condiciones meteoroldgi-
cas sufridas el afio anterior. En el
1981 la cosecha arroj6 11.137.000 ton.
mientras que en el 82 no pasé los
10.500.000 ton.

Segiin la opinién de los expertos en
la materia, Yugoslavia podria en un
futuro préximo elevar enormemente
la cosecha y exportacién del maiz
plantado. Hoy dia en Yugoslavia se
llega a cosechar por Ha un promedio
de 4,6 ton. de grano de maiz. Con la
implantacién de nuevas variedades
(ante todo hibridos) podria elevarse
enormente la producciéon por Ha, lo
cual fue demonstrado hace poco en los
experimentos realizados a tal efecto.
La produccién de ciertos hibridos es
tan grande que puede esperarse de
ellos una media de 6 hasta 10 ton. de
maiz en grano por Ha. Ademas se
tiene en proyecto ampliar las planta-
ciones de los maizales ya existentes.

En lo que va del, aio se han
efectuado los preparativos para plan-
tar cerca de 110.000 hectareas, mi-
entras que en toda la nacién habia de-
dicadas a esta cultura un total de
2.380.000 hs.

Nuevas centrales electricas

La central eléctrica de Eslovenia ya
ha elaborado un plan de construccién
que alberga cerca de 14 centrales eléc-
tricas que funcionardn en los rios
Sava y Mura con una capacidad to-
tal de 1,7 mil mill. de KW horas de
energia eléctrica. Los planos proviso-
rios ya estdn confeccionados. La con-
struccion de las centrales en ambos
rios comenzardn a construirse al mis-
mo tiempo por el sistema unificado
de tecnologia andloga, lo cual signi-
fica de cierto modo un ahorro en los
gastos. La construccién en cambio ird
marchando al mismo tiempo. En los
primeros meses del afio en curso la

comision de economia eléctrica de
Eslovenia ha encargado se realicen los
pormenores correspondientes en cu-
anto a los proyectos de construccién
tipo, algo parecido también en lo con-
cerniente al equipo y aparatos para
las centrales eléctricas. Con las nu-
evas centrales que funcionardn en los
rios Sava y Mura Eslovenia podrd
asi obtener la energia restante ne-
cesaria. Es decir la cantidad necesa-
ria de electricidad para los cuatro
afios venideros. La primera de las
centrales en el rio Sava se comenzarg
a construir en el afio 1985, seis meses
después la primera sobre el rio Mura.

Dos aniversarios

Este ano celebran su jubileo dos
importantes organizaciones eslovenas
que funcionan en USA. La SNPJ y la
PSA. La primera de ellas celebra sus
80 afos de vida, mientras que PSA
festeja su 50 aniv. Ambas organizaci-
ones ayudaron a nuestro pais durante
y después de la segunda guerra mun-
dial. Ademés de la apreciable labor
cultural en todo momento estuvieron a
disposicién de nuestra patria, inclusive
durante el terremoto de Skopje.

SIM estrechamente colabora con
ambas organizaciones ya desde su fun-
dacién, es por ello que la CD de la
citada ha resuelto que se unan ambas
recordaciones en una sola conmemo-
raciéon. Dos comisiones distintas en
cambio trabajan hasta hoy por sepa-
rado. Ahora se han unido y tratarin
de organizar a fines del mes de junio
o principios de julio un festival gigan-
te en el Hogar de Cultura de Ljub-
ljana, en decir en el Cankarjev Dom,
donde actuarian también los grupos
folkléricos y conjuntos culturales de
inmigrantes. La Comisién pro-festejos
para la celebracion de la SNPJ la di-
rige Anton Stipani¢, mientras que la

- SPA, Tilka Blaha.

Tolmin racibe nuevos filtros

El préximo mes de junio serd para
Tolmin un dia de fiesta. En ese enton-
ces recibird de las autoridades perti-
nentes un equipo completo de filtros
y limpieza de aguas, el cual es el pri-
mero de este tipo en Yugoslavia. Apar-
te también en Kobarid instalardn un
equipo semejante para proteger las
aguas de la zona.

Este tipo de filtracion tiene prefe-
rencia pues se ha demostrado que s¢
adapta al ambiente y clima imperante
Es econémico por parte del manteni-
miento, construcciéon y demds. Los
restos que se depositardn en el fondo
de las piletas colectoras se limpiardn
cada dos o tres afios y servirdn como
abono que se podra utilizarlo en las
labores de campo. Costara 40 mill. de
din. Proyectos: Sidroprojekt de Zag-
reb y Jugoturbina de Karlovac.
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Nazadnje smo se zaustavili v galeriji
Bozidarja Jakca v Kostanjevici, prav
vsega pa si Se nismo ogledali. Pa to
storimo tokrat in s tem zaklju¢imo
ogled nekaterih pomembnejsih del iz
zakladnice slovenske likovne umetno-
St

»Zivljenje« je dal naslov svojemu
ciklusu malih jedkanic Tone Kralj, ki
sodi, kot radi pravijo strokovnjaki,
»med istega gnezda ptice« kot Jakac.
Tone Kralj se je rodil v Zagorici pri
Dobrepolju na Dolenjskem leta 1900,
O zacetkih svoje umetniske poti je
takole pripovedoval: »1920. leta, Se
ko sem maturiral, je moje prve pro-
dukte razstavljal Rihard Jakopi¢ v
svojem paviljonu na vseslovenski po-
mladni razstavi. S tem je bila moja
usoda zapecatena. Od takrat nisem
imel nobenega smisla za kakSen drug
poklic, tudi za pedagoSkega ne, ampak
le za ,svobodno likovno ustvarjanje’.

Devetnajst let je bil star Tone Kralj,
ko je naslikal v ¢asu Studija v Pragi
delo »V potu svojega obrazac, ki je po
mnenju umetnostnih zgodovinarjev in
kritikov »ikona« slovenskega ekspre-
sionizma. Do leta 1928 je Tone Kralj
sodeloval na razstavah s svojim bra-
tom, potem pa se je osamosvojil in se
posvecal tudi slikanju cerkva v Slo-
venskem Primorju.

Oba brata, Tone in France Kralj sta
se lotila tudi slikanja druzinskega por-
treta. Na eni od slik Toneta Kralja sta
upodobljena njegova mati in oce. Mati
na podobi »Pieta« sedi skrusena in
zalostna ob mrtvem sinu — pilotu.
Oceta pa je Tone upodobil, ko rezlja
figurico. To je bila podoba moza, ka-
teremu ni bilo dano, kot je slikar sam
razlozil, da bi postal izucen kipar, ker
je kot edini sin moral ostati na kmetiji.
Kmetje so na mnogih slikah Toneta
Kralja, zdaj pri delu za vsakdanji
kruh, zdaj v trenutkih brezdelja — na
svatbah, zdaj kot uporniki zoper oSab-
no fevdalno gosposko. Tudi Matije
Gubca se je lotil, a ne z barvany in
copicem. Kajti Tone Kralj je bil v isti
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sapi: kipar, slikar, grafik, pred drugo
svetovno vojno pa se je ukvarjal celo s
pohiStveno intarzijo, opremo in arhi-
tekturo. Tako, da je zmogel vse vzgibe
svoje ustvarjalne fantazije preliti in
uresniciti zdaj na platnu, drugic v lesu,
na papirju . . .

»ODMEVI Z RDECE
ZEMLIJE«

Vsestranski je bil tudi Bozidar Ja-
kac. Kdo bi ne poznal njegovih slik in
grafik izjemne umetniske modi, ali pa
knjige popotnih spominov »Odmevi z
rdece zemlje«, ki jo je napisal leta
1931; stevilnih znamk z njegovimi
upodobitvami. Bolj skriti mnogim
ocem so ostalf razlicni filmi, ki jih je
posnel Jakac in na tisoCe fotografij, ki
kaZejo enkratne trenutke nase zgodo-
vine, posebej Se umetnostne.

Kot je bil Rihard Jakopi¢, je tudi
Bozidar Jakac ustvarjalec slovenske
umetnosti Zze vec¢ kot 60 let, pa tudi
sooblikovalec vsega kulturno-umetni-
Skega dogajanja v Sloveniji. Rihard
Jakopi¢ je »V spomin na mojega mla-
dega tovariSa Jakca« leta 1938 zapi-
sal: »Kje so casi? Kakor je razpihal
jesenski veter suho listje po mracnem
ozracju, tako so sfrfotala leta mojega
zivljenja v vecnost. Ostali pa so mi
spomini. Zdajle, v tihi samotnosti se
mi vzbujajo prijazno, kakor iz rozna-
tih sanj.

Pred dvajsetimi leti sva se nasla z
mojim mladim prijateljem. Takoj, ko
se mi je prikazal in mi pokazal nekaj
del svojega umetniSkega snovanja,
sem ga vzljubil in sem si rekel: ta je
pravi, iz tega bo nekaj...

Prav te dni mi je priSla v roke foto-
grafija iz casov, ko smo mi mladi -
prosim, oprostite mi — mislil sem reci:
ko so mladi prirejali umetnisko razsta-
vo v Novem mestu. Obkrozen od na-
depolne mladine, sedim spredaj v sre-
dini jaz, dostojanstveno, ker takrat
sem Stel Ze petdeset let. Spominjam
se: v srcu mi je rogovilila Se mladost —
ampak sram me je bilo. Zaradi tega se
tam tako modro drzim — ker tako je
zahtevalo takratno Zivljenje mladine
(zivljenje po starih zakonih: starost-
modrost). Poleg mene sedi moj mladi
prijatelj Jakac.. .«

O tej pokrajinski umetnostni razsta-
vi v Novem mestu, ki je bila vsekakor
za kraj velik dogodek, je bil objavljen
zapis v reviji »Dom in svet« 1920,
leta: »Razstava je imela, brez pretira-
vanja, svoj velik pomen, obenem pa je
bila jako tipicna za razmere, v katerih
se razvija nasa umetnost. Drugje bi
bilo to vse drugace, drugje imajo aka-
demije, ki skrbijo za takSne stvari,
drugod se brigajo — vsaj v vecjem ali
manjSem obsegu — za spodbudo talen-
tov in Siritev razumevanja umetnost.
Mi smo pa Se dalec¢ od vsega tega. Tudi
v Ljubljani je moral Sele Jakopi¢ sam
zgraditi svoj paviljon in s tem omogo-
Citi posStene razstave — kaj pa naj Sele
pocne nasa provinca, ki je v kulturnem
oziru Se neprimerno bolj provincialna
od vseh zapadnoevropskih provinc.
Pomagaj si sam, — je bil edini odgovor
in mladi slikarji so se ravnali po njem
in priredili to razstavo — v gostilniski
dvorani. Glavno mesto zavzema na
razstavi B. Jakac, tudi po Stevilu raz-
stavljenih del. Jakac je $e v polnem
razvoju, v neprestanem, neumornem
Studiju, ki ga ilustrirajo cele vrste slik
in risb. . .«

VELIKO PRIJATELJSTVO

Prva pokrajinska slikarska razstava
v Novem mestu je bila vsekakor velik
dogodek. Tako pomemben, da je Klub
dolenjskih visokoSolcev pred otvori-
tvijo razstave vabil mesScane, da razo-
besijo zastave in poskrbe za velicastno
podobo mesta. Bozidar Jakac na ome-
njeni razstavi ni prvi¢ razstavljal. O
svojih prvih risarskih poskusih in
uspehih mi je nedolgo tega pripovedo-
val: »Prvi¢ sem razstavljal v Jakopice-
vem paviljonu 1918. leta. Na razstavi
sta bili dve risbi s fronte: »Pismo ma-
teri«, tega je pisal neki fant, imena mu
nisem vedel, ki je dan zatem, ko sem.
ga narisal, padel poleg mene zadet v
glavo, in »Odmor na pohodu«. To ris-
bo sem narisal na vojasko dopisnico,
hranim pa jo Se danes.

Pohod je Jakac dozivel za casa prve
svetovne vojne, Ki je zvlekla tudi nje-
ga na bojna polja. Z gorskim strelskim
polkom Stevilka 2 je bil dolgo ¢asa v
Beneciji, sodeloval pa je tudi v veliki
ofenzivi na Piavi.

»Istocasno ko sem razstavil svoje
prve risbe v Jakopic¢evem paviljonu, so
objavili prve pesmi pesniku Miranu
Jarcu. Z Miranom sva bila od prve
gimnazije naprej najboljsa prijatelja -
vse do njegove smrti. On mi je sporo-
¢il na fronto, da sta na razstavi v Jako-
picevem paviljonu moji risbi, tretjo, ki
bi morala biti, pa je Jakopi¢ prodal Se
pred razstavo.«

Jakac je na moc zanimiv Sogovor-
nik, njegova Zena Tatjana pa imenitna



gostiteljica. »Od malih nog zZe riSem.
Doma v Novem mestu sem v biljardni
sobi naslikal na tablo, na kateri so
igralci biljarda pisali Stevilke, risbo s
kredo. To je videl tudi Vavpotic.
Sprva doma niso bili najbolj navduse-
_ni, ko sem dejal, da bom malar. Mama
je Sla vprasat Vavpotic¢a — Vavpotic je
bil znan vojaski slikar, njegov oce pa
na$ hisni zdravnik — kaj misli o tem.
Vavpotic¢ je Zelel videti moje risbe in
ko jih je videl, jih je kmalu nesel nekaj
pokazati Jakopicu v Ljubljano. Jako-
pi¢ je bil zainteresiran za moje delo in
je odbral kot receno tri risbe za razsta-
vo v svojem paviljonu 1918, leta.«

Leta zatem je Bozidar Jakac odSel v
Prago na akademijo, kjer je bil brez
izpita sprejet v drugi letnik, ki ga je
vodil profesor Obrowsky. »Dobro se
spominjam, kako je rektor Swabinsky
dejal, ko je gledal moje mape, Se pre-
dno sem bil sprejet na akademijo: »Ta
pa spada v mojo graficno specialko«.
To je bilo zame veliko priznanje. V
njegovo specialko nisem mogel, ker
nisem imel potrebne akademske pred-
izobrazbe, sem pa priSel v drugi letnik.
Na akademiji nas je bilo 10 Slovenceyv,
med drugim tudi oba Kralja, Trste-
njak... in Se 10 umetnikov iz drugih
republik, tako Krsini¢, Dingi¢, Mirko-
NICES

Tudi srecanja s Plecnikom ne poza-
bim. Cisto sluc¢ajno sva se srecala. Dan
pred tem sem kupil knjigo o ceski
umetnosti in v njej zagledal reproduci-
ran portret Jozeta Plecnika, ki ga je
izdelal znan ¢eski kipar. In ko sem ga
naslednji dan zagledal, se mi je zdel
pravi. Pomislil sem, ¢e je Plecnik, bo
razumel slovensko in pozdravil po na-
Se. Ple¢nik mi je odzdravil, stopil k
meni in me objel. Nato sva odsla po
oddelkih in prisla do oddelka, na kate-
rem sem delal. Ni¢ nisem rekel, ko sva
stopala mimo mojih risb. Pri moji risbi
»Kurenta« je Plecnik kar sam obstal.
In rekel: ,To je pa Cisto cankarjevska
figura.: Zame je bilo to enkratno priz-
nanje, tega res ni mogoce pozabiti.
Plecnik je bil vselej prijateljski, prisr-
cen. Pravil mi je, kako si zeli domov in
tega, da bi doma razdal svoje najbolj-
Se moci,

Drug nepozaben dogodek je zame
razstava, ki sem jo imel v praskem
Rudolfinu. To je bila takoreko¢ moja
prva samostojna razstava, Ceprav je
Istocasno razstavljal Se nek drug sli-
kar, a nevezano na mojo razstavo.
Kritike za to leta 1923 odprto razstavo
so bile za Jakca na mo¢ ugodne in
spodbujajoce. Po kon¢anem studiju in
pridobljeni ¢astni diplomi, se je Jakac
vrnil domov. Doma mu je sprva trda
predla. Redki pa so, ki vedo, da je
Jakac nekaj mesecev delal tudi pri ¢a-
sopisu, pri »Jutru« kot lesorezec in
ilustrator »ravbarjev in generalove,
kot pravi sam. Po sedmih mesecih sem

moral na vojaske vaje. V tem ¢asu me
je v sluzbi spodrinil drug lesorezec. Na
sreco, kajti kdo ve, kako bi se obrnilo,
¢e me ne bi.«

NOVA AKADEMIJA

Leta 1924 je dobil Jakac mesto pro-
fesorja na poljanski gimnaziji, kjer so
bili med njegovimi dijaki tudi mnogi
znani Slovenci. »Tu sem prvic¢ zacutil,
kako je, ¢e koga ucis, ne pa drugi
tebe,« se nasmeji Jakac, ki je bil sila
dolgo uéitelj cele vrste likovnih »na-
debudneZev« tudi na Akademiji za li-
kovno umetnost v Ljubljani. Bozidar
Jakac je bil namre¢ eden od poglavit-
nih pobudnikov in organizatorjev leta
1945. ustanovljene Akademije za
upodabljajo¢e umetnosti, kot se ji je
sprva reklo. O ustanovitvi le te se je ze
sredi vojnih dni pogovarjal z Josipom
Vidmarjem, Mihelicem, Klemenci-
¢em-Majem, Pirnatom in drugimi.

Pet mesecev po svobodi je bila usta-
novljena nova akademija v Ljubljani,
njen prvi rektor pa je postal Bozidar
Jakac in bil njen rektor od leta 1945
do 1949 in med leti 1959 in 1961, ko

je sam prosil za upokojitev. Pa tudi
potem ni miroval, nenehno je risal in
slikal.

»Zacel sem z risbo, nato sem se lotil
pastelov, grafik, olj... Rad menjam,
nadvse rad pa riSem. Risba je osnov-
na. Za pastele sem se navdusil med
prvo svetovno vojno v Sleziji. Tam
sem videl prvo galerijo. Prvo razstavo
pa sem videl v Ljubljani 1916. leta.
Vstopnico za to razstavo imam S$e
shranjeno.«

Iz razmisSljan] o preteklosti pa je
Jakac stopil Se v sedanjost. »V hisi,
kjer so stanovali moji starsi v Novem
mestu, bo kmalu urejena galerija ozi-
roma »Jakcev dome, kot pravijo. Tu v
Ljubljani pa naj bi korak od magistra-
ta v hiSi na Mestnem trgu 2 uredili
galerijo, v kateri je predvidena razsta-
va portretov kulturnih delavcev. O
tem, da jo potrebujemo, je spregovoril
leta 1980, ko je bila odprta Jakcéeva
razstava »Portreti kulturnih in javnih
delavcev« prof. dr. Luc Menase.

»V minulih sedemdesetih letih neu-
mornega dela je Jakac opravljal tudi
nalogo, ki se je drugi Slovenci Se do
danes nismo posteno zavedli: ustvarjal
je portretno galerijo Slovenije. Ob

BozZidar Jakac: Washingtonski avtoportret, olje, 1930
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vsej resnicni in hlinjeni skrbi za naso
preteklost in starozitnosti, ob glasnem,
vCasih kar cenenem povzdigovanju ta-
ko imenovanih nacionalnih ved, ob
vseh potrebnih kulturnih institucijah
in kot plevel razrash kulturni birokra-
ciji... Se ne premoremo kulturne
ustanove, ki bi nacrtno zbirala, hranila
in predstavljala podobe zasluznih Slo-
vencev, od najstarejSih, ki so se ohra-
nile, pa do teh, ki so pravkar nastale in
bodo ze jutri pripadale zgodovini.«
Bolj elasti¢ni so bili kot kaze, v Ko-
stanjevici in izrabili priloznost, ki se
jim je ponudila ob Jakéevi odlocitvi,
da podari 370 grafik in 78 slik prav
Kostanjevici. Da bi predstavili vse, kar
je tod na ogled, spet ne gre. Zato se ob
koncu pomudimo le Se pri enem od
Jakcevih del, razstavljenih v galeriji
Bozidar Jakac v Kostanjevici. Tu je
razstavljen Jakcéev Washingtonski av-

toportret iz leta 1930, ki ga ocenjujejo
kritiki kot enega najtrdnejsih mejni-
kov v razvoju Jakcevega osebnega
umetniskega sloga. Bolj znano delo je
nemara le Se slika norveskega sklada-
telja Haralda Saeveruda, s katerim se
je Jakac seznanil leta 1922 v Berlinu
in ga kot Student naslikal v treh popol-
dnevih. Prijateljstvo, ki se je tedaj za-
¢elo med komponistom in slikarjem je
ostalo zivo do danasnjih dni, izpricano
pa je tudi s posvetilom, ki ga je Harald
Saeverud napisal nad svojo Peto sim-
fonijo z naslovom »Simfonija upora«
— Bozidarju Jakcu.

Veliko je ostalo Se slovenskih gale-
rij, v katere tokrat nismo vstopili, zato
nemara sami vstopite vanje. Dosti je
namrec Se slikarjev, ki zasluzijo vso
pozornost in nas s svojimi deli vabijo,
da se znova vracamo v tisino galerij.

Darinka Kladnik

Crtice iz zgodovine Slovencev

Prihod Slovencev

Za viharjem, ki ga je povzrocila ne-
mirna selitev barbarskih, tako ger-
manskih kot mongolskih ljudstev iz
Vzhodne Evrope proti zahodu, so
ostala pogorisca in nastopilo je varlji-
vo zatiSje. Rimski svet v grski preoble-
ki si je na Vzhodu oddahnil, da je
najhujse morda Zze mimo. Resnica pa
se je kruto posalila z izmuceno Justini-
janovo drzavo in z velikim samodrz-
cem, ki je hotel obnoviti Rim v nekda-
nji veli¢ini. Na srednjo in spodnjo Do-
navo so ze v zacetku 30. let 6. stoletja
prvi¢ pritisnila slovanska plemena,
delno v povezavi z ostanki mongolskih
Hunov. Bizanc je bil tedaj zapleten v
gotsko vojno, nevarnost na severnih
mejah mu je bila svarilo pred Se vecji-
mi tragedijami. Slovani so se namrec
po sledeh Germanov zaceli odpravljati
iz svoje pradomovine, iz Sirnega moc¢-
virnega ozemlja med Karpati in Balti-
kom, med vzhodnim pore¢jem Visle in
srednjim Dnestrom. Prvi premiki Slo-
vanov so se zaceli Zze v 4. stoletju;
vendar je pravi razmabh selitve prineslo
6. stoletje. Tu bi veljalo opozoriti, da
so Slovane v velikih mocvirjih, pro¢ od
glavnih prometnih smeri iz vzhoda na
zahod Evrope, germanska plemena v
bistvu obsla in najverjetneje sploh pu-
stila pri miru. Zacetek selitve Slova-
nov bi sicer lahko iskali v praznem
prostoru, ki so ga pustili za seboj Ger-
mani, morda tudi ob ponovnem priti-
sku vzhodnih nomadov, zlasti mongol-
skih ljudstev v Juzni Rusiji. Vendar je
prav mozna hipoteza, da je premike
dotlej mirnih moévirskih plemen po-
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vzrocila klima, njeno poslabsanje; to
naj bi gnalo vedno nove in nove rodo-
ve v druge kraje, v iskanje nove do-
movine tako na jugu, zahodu in vzho-
du, dosti kasneje seveda.

Zahodni Slovani so pritisnili ¢ez
Moravska vrata relativno zgodaj, v 6.
stoletju so ocitno ze dosegli Donavo in
ozemlje do Srednje Nemcije. Vseka-
kor je za Slovence zanimiva domneva,
da se je prvi slovanski naselitveni su-
nek sprozil v Vzhodne Alpe s severa,
iz donavske smeri Ze v sredini 6. sto-
letja in segel na jug do Cemernika
(Semmeringa), na zahod pa do reke
Anize. Naselitev Slovencev na osred-
njih tleh sedanje Avstrije sicer v pisa-
nih virih ni zabeleZena, potrjujejo pa
jo prav toponimi, zlasti imena rek. Za
Anizo npr. lahko upravi¢eno menimo,
da se je to ime razvilo iz rimske oblike
Annisus, torej Se pred prihodom poz-
nejSih germanskih naseljencev, ki so
reki pravili Enns, v Se bolj predruga-
¢eni obliki. Soglasniska skupina -dl v
nekaterih toponimih Vzhodnih Alp
dokazuje tudi prisotnost zahodnoslo-
vanskega plemena Dudlebov (izg. Du-
ljebov);: skupina -dl se je ohranila celo
v nekaterih koroskih narecnih poseb-
nostih. Vsekakor so Vzhodne Alpe
sprejele dovolj moéno skupino novih
naseljencev, da so se prastare jezikov-
ne usedline lahko ohranile tako dolgo.
Obenem je zacela potekati tudi sim-
bioza s Se vedno pomembnim starosel-
skim iliro — keltskim, delno romanizi-
ranim zivljem, ki je bil v primeri s
Slovenci na vi§ji kulturni stopnji, ven-

dar kot etnos izzivet in potreben nove
krvi. Sicer za ta prvi val slovenskega
prodiranja v Alpe ne bi mogli trditi, da
bi potekal izrazito surovo. V nekda-
njem Obreznem Noriku so bili pre-
ostali staroselci tako navajeni vsega
hudega Se iz ¢asov barbarskih pleni-
tev. Videti je, da je v severnem delu
Vzhodnih Alp potekala naselitev Slo-
vanov mirno. Nizje ob Donavi so se ze
ob koncu 5. stoletja naselili germanski
Langobardi, ki pa jim je od gorskega
sveta ocitno bolj diSala plodna panon-
ska zemlja.

Povsem drugace je potekala slovan-
ska naselitev z juga. Bizanc je v 30.
letih 6. stoletja sicer zacasno stabilizi-
ral severno obdonavsko mejo, vendar
je prislo v zacetku 50, let istega stolet-
ja ponovno do vojaske krize v obram-
bi evropskih meja (takrat so se Se upi-
rali Goti v juznoitalski Kampaniji, na
pobocjih Vezuva). Spet so udarili Slo-
vani, skupaj s sorodniki Anti. Bizanc
se je krcevito branil in je Se zmogel
moci, da se je otresel napadov. Zdaj je
bilo videti, da se je ostarelemu imperi-
ju nasmehnila sreca: v ozemlje ob izli-
vu Donave v Crno morje so prisli
mongolski Avari, ki so jim Slovani
vzdeli svoje ime - Obri. VojaSko
izborno izurjeni konjeniki so stopili v
bizantinsko sluzbo, cesar jim je dovolil
prihod na rimska tla. Bizantinci so
Avare skusali uporabiti za boj proti
Slovanom, kar se jim je za kratek cas
tudi posrecilo. Tako so Avari kot ce-
sarski zavezniki prisli tudi v plodno
Panonijo. Pokrajina jim je bila vsec,
zlasti neskonc¢na travnata stepa, pravi
raj za nomade, vajene prostranstev.
Avarski kan Bajan je ukrepal diplo-
matsko. Vrata so mu zapirali Gepidi,
gospodarji Sirmija in zakleti sovrazni-
ki Konstantinoplja. Bajan se je pove-
zal z Langobardi, Sirmium je padel in
obenem je bilo konec gepidske drza-
ve. Sicer so bili tako Langobardi kot
Avari cesarski zavezniki, vendar so se
prvi rajsi podali na Zahod in naskocili
ozemlje dotedanjega pokrovitelja —
Italijo. Avari, ki so morali sicer zaca-
sno prepustiti Sirmium Bizantincem,
pa so si nasli nove idealne zaveznike,
Slovane. Porodila se je ena tistih ne-
navadnih zgodovinskih spreg, ki je te-
meljila na nenehnem medsebojnem ri-
valstvu, sovrastvu in izkoris¢anju, tudi
medsebojnem plenjenju; ko pa je Slo
za ropanje drugih, so se Slovani in
Avari ¢udovito ujeli in postali neu-
stavljiv veletok, ki je pometal vse pred
seboj. Bizanc se je kaj kmalu bridko
kesal, da je bil zvabil Avare na svoje
ozemlje, na ranljive severne meje. Bi-
lo je prepozno, dnevi bizantinske
oblasti v Podonavju so bili Steti. Kan
Bajan je leta 579, za vlade nepo-
membnega cesarja Tiberija II, nasel
formalni povod za vojno in naskocil
slabo branjeni Srem. Popularnosti ka-



novega imena med Slovani gre pripi-
sati, da se je iz lastnega avarskega
imena Bajan razvila slovanska oznaka
za vladarja, ban. Bizantinci so bili ra-
zbiti, trdovratno se je upiral le Se sta-
rosvetni Sirmium (na tleh sedanje
Sremske Mitrovice), v 3. stoletju tudi
nekaj Casa prestolnica rimskega impe-
rija. Obleganje je bilo silovito, dolgo-
trajno in neverjetno vztrajno, mesto
so stisnili v precep tako po kopnem
kot vodi. Obkoljena posadka ni dobila
pomoci od nikoder, v brezupu se je
anonimni branilec obrnil na svojega
boga z besedami, »Kriste, resi Roma-
nijo in tudi pisca teh vrstic (stresno
opeko — tegulo z izlivom ¢loveskega
obupa, vrezanim v grscini, so nasli ob
arheoloskih izkopavanjih in je avtenti-
¢en zgodovinski vir o obleganju Sir-
mija).

Zdayj je bil padec Sirmija le $e vpra-
Sanje Casa. Leta 582 se je pogumna
posadka morala vdati. S tem so bila
dokon¢no odprta vrata avaroslovan-
skemu hudourniku, ki je drl éez bizan-
tinsko ozemlje na Zahod. Dogodki so
ocitno prehitevali sami sebe, zal je o
njih komaj kaj zapisanega. Bolj zna-
¢ilni so podatki o izginjanju zgodnje-
krcanskih §kofij na ozemlju med Sre-
mom in Alpami, v izginjanju rimskega
sveta na zahodnem Balkanu. Tudi ar-
heoloski sledovi so zgovorni: pozgane
bazilike, porusene utrdbe in pobiti
prebivalci; del staroselcev se je pravo-
¢asno umaknil v tezko dostopne kraje,
del ujetnikov pa so zmagovalci odgnali
v suznost. Obenem se je zacelo tudi
naseljevanje starih Slovanov, v ravni-
nah in tudi hribovitih ozemljih, Avari
pa so rajsi ostajali v mejah panonske
ravnine. Avaroslovani so pridrli vse do
obronkov Vzhodnih Alp, in sicer ze v
zgodnjih 80. letih 6. stoletja, delno
morda Se med oblego Sirmija. Butnili
so v celejansko — petovijsko mestno
obmocje v Juznem Noriku, nato $e v
dezelo Carneolo (tudi domovina Car-
nech imenovano) na sedanjem osred-
njem slovenskem ozemlju, stali so na
mejah bizantinske Istre in langobard-
ske Furlanije. V 90. letih 6. stoletja so
druga za drugim padala tudi preostala
mesta v Juznem Noriku, na Koroskem
Virunum (pri Gospe Sveti) in Teurnia
(Sv. Peter v Brezni — St. Peter in
Holz). Za leto 593 imamo izpri¢an
pisani vir, da so Slovani z Obri prema-
gali Bavarce ob zgornji Dravi. Slo je
za skrajno tocko slovanskega prodira-
nja na zahod, ob izvirih Drave so Slo-
venci (tako lahko odslej pravimo na-
Sim slovanskim prednikom v Alpah)
dokon¢no tréili ob usodne sosede —
Germane.

Vendar se je vsa jeza napadalcev,
oplojena z vzhodnjasko okrutnostjo
Avarov, izdivjala ob prihodu v éudovi-
to alpsko dezelo, ki je imela postati
nova domovina njihovega potomstva.

Upodobitev Oranta (¢loveka z rokami, razprostrtimi v molitev) z juZnega
procelja kapelice sv. Jurija na Svetih gorah nad Bistrico ob Sotli je videla
prihod prvih Slovencev v jugovzhodnoalpski prostor. Edinstvena, po zasnovi
preprosta, celo naivna umetnina je najverjetneje delo pripadnika
staroselskega, delno romaniziranega iliro-keltskega Zivlja in bi sodila v cas 6.
do 8. stoletja.

Fotografska reprodukcija: Joze Gorjup

Slovenci so se zaceli naseljevati po
opustelih krajih, preostanek starosel-
cev se je sicer zatekel v tezko doseglji-
ve kraje, vendar so se pocasi le zace-
njali tkati medsebojni stiki in vezi.
Jasno je, da je bilo medsebojno ne-
zaupanje preveliko, zato so se ostanki
Romanov rajsi drzali zase in hribov,
Slovenci pa so se naseljevali v ravnin-
skih predelih in dolinah. Nejasna je
vloga germanskih neselitvenih drob-
cev, ki so se kot sorodstveno povezani
s staroselci morali obdrzati v nekaterih
utrjenih enklavah, vecji ¢as morda pa
Se v odli¢cno branljivem Carniu (Kra-
nju, po arheoloskih virih sode¢ Se do
konca 7. stoletja.

Slovenska kolonizacija Vzhodnih
Alp pa je bila nasprotno vztrajna in

temeljita, verjetno so najkasneje do 8.
stoletja Slovenci asimilirali ostanke
Germanov in Romanov. V osrednjih
alpskih predelih se je razvila samo-
stojna slovenska knezevina Karanta-
nija, ozemlje juzno od Karavank pa je
bilo ohlapno pridruzeno veliki avaro —
slovanski plemenski zvezi, z verjetni-
mi rednimi dajatvami obrskemu kanu
in samoupravi slovenskih plemen in
rodov ob zgornji in srednji Savi.
Davorin Vuga
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V' povesti nase ljudske pisateljice
MIMI MALENSEK, ki je doslej spi-
sala Ze vrsto romanov, predvsem zgo-
dovinskih, razkriva svojo dramo Ber-
nard, kmet, Zagar, partizanski borec in
danes upokojeni gozdarski delavec.

Knjiga pripoveduje o njegovi stiski
v nekem casu, ko je tok drsel v dolino,
kjer so rasle tovarne in mesta, ki so
njega, kmeta, odrinile na rob. Kako
bo s to zemljo, ki je dajala kruh vée-
rajsnjim, da bi ga dajala tudi jutris-
njim rodovom?

Povest z naslovom JESEN V SO-
TESKI je izsla v redni knjiZni zbirki
Presernove druzbe za leto 1984; iz nje
objavljamo zacetek uvodnega po-
glavja.

Jesen
v Soteski

Ali je plenknil zvon...?

Ne, ni¢ ni. Samo zdelo se ti je. Kdo naj
bi pozvonil? In sam se zvon ne zamaje. Bi
ze moral priti vihar, ki lomi drevje, da bi
premaknil zvon v stresni lini. Takih vihar-
jev pa v Soteski ni. Precej tezak je ta zvon,
petindvajset funtov, kar je veliko za hisni
zvon, $e kot otrok sem slisal to praviti. In
jutro je mirno. Eno teh, ko se niti list ne
zgane. A saj ga je ze malo, listja. Domale-
ga vse je ze golo. Ti pa v brezvetrju: ali ni
plenknil zvon?

Pritaknilo se ti je. Spet. Zadnje Case se ti
rado kaj pritakne. Zjutraj, ko z enim oce-
som zazmeri$ v kamrno okno, medtem ko
z drugim Se spiS. V¢asih ti Zaga zapoje v
usesih. Zzzzzz-zk! Kot da je prerezala hlod
do konca in $vistnila v prazno. Rezek glas,
visok, napet, mravlji¢asto te spreleti. Po
hrbtu se ti razlije. Trznes, in si v hipu
prebujen. To rezkanje v prazno je glas, ki
bi na smrt pijanega Zagarja iztrgalo iz pi-
janskega spanja in ga spravilo do tega, da
bi se skomaral na noge in odmotovilil k
Zagi.

A Zaga — kje je to! Ali zvon! Koga naj bi
tudi klical, in zakaj? — Najbrz sanjas, Ber-
nard. V Zivih sanjah slisi§ zvon ali Zago, in
ta glas te mece iz spanja. In nikoli ne ves,
kaj si sanjal. Samo bim-bom ali zzzk, in to
ti odnese sanje, kot veter pleve. — A naj
jih. Skode zato ni nobene.
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Zazvoni in zabrni ti v uSesih, zbudi te, in
ko potihne, ostane samo Sum vode. Zjutraj
ga slisi§, ¢ez dan ne vec. Preved si ga
navajen, vse Zivljenje te spremlja, ne doje-
mas ga vec. Toda zjutraj je razlocen. Ne-
koc si ga slisal samo, kadar je Zaga pociva-
la. Ko si bil pobec, je bilo to samo o
prazni¢nih dneh. Ali pozimi, kadar je zara-
di mraza voda tako upadla, da je zaga
morala po€ivati. A takrat Sum skorajda ni
segel do hiSe. — Zdaj v tem Sumu ni nié
prazni¢nega, ni¢ nedeljskega. Vsakdanji je
in zato tudi prazen.

Sicer tudi nekdaj ni bil zmeraj prijeten.
Bila so leta, ko je bil kot bolezen. Ne prav
za smrt, vendar pa ena teh, ki pijejo mo¢i.
Dolgo si ne opomores, ¢e je sploh upanje,
da bos Se kdaj zazivel v nekdanji moéi. —
In kar iznenada je prislo. Véeraj Se podjet-
no brnenje — soteske si nisi mogel zamisliti
brez tega Svista — ki je bilo morebiti v njem
Ze nekaj prerazgretega, nato pa se je Zaga
ustavljala, kot da ji pohaja sapa. In ko bi
vendar imela kaj gristi! Ne prej ne pozneje
ni bilo na dvoris¢u toliko lesa. In kmetje bi
ga Se kar privazali, vse Siroko dvoriice bi
bili zatrpali s hlodi! A ocetu je les zrasel
ez glavo, nikoli ga Se ni bilo toliko, vsi bi
ga privazali, nihce pa ga ni maral odvazati!
— To so bila slaba leta. Oce je menil, da si
je prevec naloZil. Domacija in njegova le-
sna kupcija, povrh dolgovi .. . Pretezko na-
loZzen voz in nikamor nima$ ni¢ odloziti. —
Zaletel sem se, in zdaj les nima cene in
nikamor ne gre — kdo bi si bil mislil, je
rekel. — PriSlo je kot ujma. Ujma ni¢ ne
vprasa in preseneti tudi tako preudarnega
moza, kot je bil moj oce. — In ko se je zaga
spet zacela oglasati, ni nikoli ve¢ pela tako
bodro kot nekdanje case.

Zdaj je mrtva. Samo voda Sumi. A ko te
misli odnesejo drugam, tudi Sum potihne.

A zakaj bi jo sploh poslusal, vodo, ko ni
treba! Zdaj vendar teée krotko v svoji
strugi, Ziva, bistra, vsak pescek ji vidiS na
dnu, samo v tolmunih je $e zmeraj temno-
zelena, skrivnostna. Prisluhniti ji je vredno
samo, kadar naraste in kalna hrumi mimo
hise. Najslabse je, kadar se skoz Sum oglasi
klokotanje. To je znamenje, da izpodjeda
nasip. Ce ga bo predrla, jo bo$ imel do
hiSnega praga.

To se na sreco poredko dogaja. Pozabis
pa ne. Potuhnjeno klokotanje je nekaj,
kar pri pri¢i spet prepoznas, Ce si ga le
enkrat samkrat sliSal. — Oce je delal zareze
v podboj pri hlevskih vratih: do sem je
segla narasla voda leta Sestindvajsetega!
Ta zareza je najvi§ja. Tisto povodenj tudi
najbolje pomniS. Tri poznejSe so precej
nizje. Zadnjo zarezo si naredil Ze sam.
Med prvo in zadnjo je minilo triindvajset
let. In vendar si tudi po toliko letih pri prici
prepoznal nevarni klokot, zlovesco napo-
ved, da gre za vse.

Zdaj ti voda ni vec¢ posebno nevarna. Ne
samo zaradi mo¢nega nasipa, ki ga je po
prvi veliki povodnji postavil moj oce in
sem ga jaz po zadnji dodobra prenovil in
Se utrdil. Branik sam je utrpel Ze precej

skode, ko ga ni nihée ve¢ popravljal, toda
voda je spremenila strugo. Morda se bo,
muhasta, kot je, Se kdaj z vso mo¢jo vrnila
nazaj, a kaj bi mi Ze lahko odnesla? — A
takrat — bog, koliko kamenja in Zelezja in
cementne malte sem zabil v ta branik, ki
nicesar ve¢ ne brani! To sem delal v ¢asu,
ko je bilo tezko priti do Zeleza in cementa;
moral si Ze malo potrkati na svoje parti-
zanstvo, da so ti dali. In to je bila posled-
nja velika re¢, ki sem jo storil pri hisi, ali
pravzaprav edino, kar sem omembe vre-
dnega storil. Tako bo ta, éeprav Ze razpo-
kani nasip, a z utrjenimi temelji, okrepljen
Se z oporniki in zavarovan s kamenjem,
vendarle Se dolgo prical za Bernarda Glo-
boénika, Podnarja iz Soteske, da mu ni
manjkalo volje, a je bil veter, ki mu je
pihal nasproti, premocan.

Voda mi ni izpodjedla temeljev. A sem
le ves trhel. Kot tale stara ¢e$njeva omara
v kamri. Lesni érv je v njej. Mrtvaska ura.
Zmeraj je v lesu, a je ne slisiS ob vsakem
casu. Nenadoma pa se oglasi. Zvecer, ko
lezes in hoce$ zaspati. Tudi sredi noci te
zbudi. Dolgo Ze vrta. Na podu se nabirajo
kupcki lesne moke. Cudno, da sploh $e
stoji, ¢rviva stara omara!

Dani se. In hladno je. Zjutraj bo vse
belo od slane. To ves§ po bledi svetlobi v
motnih okenskih Sipah.

Sonce k nam pozno posije. A ko se
prikaze, plane kot rumen slap po donebe-
sni strmini na dno. Kar pade z neba. Peci-
ne zgoraj se belo zableséijo in rumena reka
preplavi drevesne krosnje, segajoce druga
v drugo, tako gosto prepletene, da Ziva
drevesa mrtvim ne dajo pasti. Kadar zem-
lja sama izpusti drevo, ki so mu korenine
odmrle, ga ziva drevesa prestrezejo s svo-
jim vejevjem. Veliko mrtvih dreves lezi na
iztegnjenih, med seboj prepletenih dreve-
snih rokah. Od dale¢ so ta poboéja kot
blazine kodrastega gorskega mahu.

Srebrno sivo se zables¢ijo klanice na
Podnarjevi strehi, ko soncni slap doseze
dno soteske. Na listrasti suknji¢ ucitelja
Kende me spominjajo. — Sicer so Podnar-
jeve strehe precej pisana zmes. Hlev je dal
oce, ko ga je prezidal, pokriti z rdec¢im
bobroveem. Na Zagi in na lopi so cementni
stresniki. Na Zagi? Zmeraj pozabljam, da
je ni vec. Samo temelji so ostali. — Mace-
snove klanice so samo $e na hisi. Ta streha
je od dale¢ najlep$a. V soncu ni videti
trhline v lesu. — Tudi Kendovemu suknjicu
ni bilo videti, kako je Ze ponosen, z obnov-
ljenim ovratnikom in konci rokavov. Bolj
ko je bil sivi lister oguljen, bolj se je
blescal.

Nasa streha tudi, srebrno bles¢eca se od
starosti. Izletniki jo gledajo: Kako roman-
ticno! Tako pravijo, ko se v avtomobilih
vozijo mimo. Tudi ustavljajo se, ogleduje-
jo si hiso s stolpi¢em na strehi in z zvonom
v lini. Fotografirajo jo.

Romantiéno — tako pravijo tudi tisti. ki
mecejo trnek v tolmun pri pecini. Tolmun
je zdaj plitvejsi kot nekoé, je pa Sirsi.
Neko¢ se je posul del izpodjedenega brega
in nekoliko zaprl pot vodi. In koliko je



zdaj grmovja na produ! Prav do vode Ze

sega. A zdaj pac ni ve¢ pomembno, kje
te¢e voda. Nikomur ni do tega, da bi ji
naravnal tek.

Jez, mocni jez, ki ga je dal postaviti moj
ofe, je mocno razrit. Kmalu bo samo Se
ostanek jezu. Povsem vnemar sem ga pu-
stil po tistem, ko je bilo z Zago konec.
Nikomur veé ga ni treba, jezu, njegov ¢as
je minil. Prav malo desk je Se ostalo. Tra-
movje je tudi Ze zgnilo ali ga je odnesla
voda. Le debelo kamenje se Se upira vodi.
A za vodno zaveso je pa¢ Se zdaj tako
mokro in mahovnato kot takrat, ko sva z
Burnikovim polozila tja noter tistega poli-
cista, kocevskega Nemca.

Brr... Strese te. Ceprav ni padel od
tvoje roke. A le ne pozabis. Vidis jez, ali
tudi samo pomisli§ nanj, in se spet spo-
mniS. — A kaj mores? Prekleto ¢uden cas
je bil...

Ja, pri tolmunu ti stoji kdo razkoraéen v
ribiskih Skornjih do rogovile in ti pravi,
kako je tod romanti¢no! Da ne ves, kaj
ima$ in kako si srecen, ker ZiviS v tem
kraju. Kak direktor iz mesta, ki se zavtom
potegne v Sotesko, da bi si ohladil glavo, ki
mu jo hoce raznesti od skrbi! — Zdaj si radi
hodijo sem gor hladit glavo in mirit Zivce.
- Morebiti ima mozakar za zvecer povab-
liene goste in bi jih rad presenetil s svezimi
postrvmi. — Sam sem jih nalovil, ja. Ne, ne
povem, kje! Samo toliko: prav romanti¢en
kraj je!

Poznam take! V mojo koZo naj bi se
déli! Bi le rad vedel, kako dolgo bi se se
navdusevali za romantiko! Soteska je So-
teska, neusmiljena, tudi lepa, nikoli pa ne
romanti¢na razglednica za tistega, ki tu
Zivi. —= A kaj ti takle ve o tem!

Ja, povsem se je zdanilo. A skoz okno
toliko, da to $e vidis. Preklemanske Sipe, ki
se Ze leta nabira na njih umazanija! Po
vseh kotih in robovih plesen, siva, zelena,
rna...

No, saj, temu je kriva vlaga. Podnarji
Zivimo v mé¢éi. Pred hiSo hudournica, za
hiSo izvirki. Kot da je hrib votel. Velik
vodni zbiralnik. Iz razpok v skriloveu mezi
voda. Poleti samo curlja, v su$i tudi
presahne, a v jesenskem deZevju in pomla-
di, ko se sneg topi, izvirki narastejo v
pravcate studence. Breg se kadi, pravijo
spomladi dolinci. To je vodna pr3avica, ko
S sonce upre v pobocje. Po odjugi je ves
brez za hiSo kot razoran. Zleb ob zlebu.
Od dalec¢ so kot brazde na njivi.

Zemlje pa je malo v teh bregovih. Prsti
niti za ped globoko. Zemljina koza je ten-
ka. Zato morajo drevesa razpresti koreni-
ne na Siroko, preplesti jih s koreninami
drugih dreves, da se obdrzijo na teh strmi-
nah.

A Ce gres Se visje gor, je prsti Se manj.
Komaj za palec je je. Ali tudi samo za
prgisée med skalnimi razpokami. Toda ko-
lik$na Zivljenjska mo¢ je v prsti! Iz vsake
lfepicc ti kaj priklije! Rododendron, enci-
Jan, murke, planike! Kako na siroko se ti
rfazraste rododendron, koliko skalovja
prekrije! Sam ne ves, od kod érpa mo¢ za

svojo bohotno in tako trdoZivo rast! Iz
zraka? Iz sonca? Iz vode? Toda brez prsti
ni ni¢! Vsaj toliko je mora biti, da seme
vzkali!

Vse semenje ne vzkali. Za vse je na
skopih tleh prsti premalo. In zmeraj ni
pravega vetra, da bi odnesel seme na rodo-
vitno prst,

Za Podnarje ga tudi ni bilo, dobrega
vetra o pravem casu.. .

Podnariji...

Od vode in gore so Ziveli. Od nekda;j.

Od vode in gore so umirali. — Tudi od
nekdaj.

Gora je ubijala na hitro, z enim samim
zamahom. Podnarjem, ki so placali davek
gori, ni bilo treba veC¢ ne padarja ne
spovednika.

Stric Blaz jo je sicer odnesel, a mu je
vzelo noge. Vladil se je po hisi in dvoriséu
z berglami in preklinjal smrt, ki ga je samo
oplazila, namesto da bi bila dokoncala svo-
je delo.

Do zadnjih let tako. Sele pred koncem
se je vdal v svojo usodo. Toda prej je
morala priti vojna, ko so njegovi vrstniki
odhajali umirat na »krvave poljane«, kot
so takrat pravili bojis¢em, od Bukovine do
Galicije in Soce. In ko je videl prenekateri
prazen rokav in prazno hlacnico, je zacel
misliti, da njegova usoda tudi ni Se najslab-
$a pod soncem.

Videl sem ga neko¢. Bil sem Se otrok in
prvikrat tam z o¢etom in materjo. Gledal
me je, ne prijazno in ne neprijazno, mar-
ve¢ z nekakSnim mracnim usmiljenjem. —
Tale bo torej ostal v tistem vasem hudice-
vem kotlu, je rekel. Oce se mu je nasmeh-
nil, mirno in samozavestno. — Ni slaba
domacija, jaz je ne bi zamenjal za drugo,
je rekel. Stric Blaz je odkimal z glavo, ki je
je bila sama lasasta crepinja, pod njo pa
kos¢en obraz, ki ga.je zaznamovala dolga
pohabljenost. — Jaz za vse na svetu ne bi
Zivel tam, je rekel. — To si mislis, ker te je
tam zadela nesreca, je rekel moj oce, stric
pa odvrnil; — Ali je ¢udno, da me je? Tudi
tebe e lahko. Po kaksnih strminah pa je
treba spravljati les v dolino! Ne bi maral
tvoji drevoscev, ¢eprav bi mi jih podaril! —
Seveda, je rekel oce, — ti si navajen Slezov-
ca, za nas, ki smo iz Soteske, pa ni pol tako
hudo.

Slezovec ni bil na ravnini, a tudi ne v
hribih: vas je bila na prijaznem pologu, s
Sirokim razgledom po vsej pokrajini. A jaz
bi 7e takrat ne bil zamenjal Soteske za
Slezovec.

Stric Blaz ni bil Podnarjev; bil je moje
matere brat in nesreca ga je zadela, ko je
nasim pomagal spravljati les po drZi. Mo-
rebiti ga zato gora ni ubila z enim samim
zamahom. Od Podnarjev je izterjala svoje,
ne da bi jim dajala kaj odloga. Podrto
drevo, strela, snezni plaz, padec Cez pre-
vis. .. In zmeraj so bile tezave s pokopom.
Véasih je dolgo trpelo, preden je gora
vrnila nekaj Zalostnih ostankov tega, kar si
je vzela.

Mojega mlajSega brata Sreca do danes
ni vrnila. Ga tudi ne bo. Tri desetletja in

pol je minilo od takrat. In ni ga ubila gora
sama. A kakor koli je Ze bilo, ostal je v
gori. — O njem so Cez leta zaceli govoriti,
da je bil to slab konec slabega Zivljenja.
Tega niso rekli $e o nobenem Podnarjevih,

A gora je bila vendarle postena. Ubijala
je moze, ki so se spopadali z njo za tisto,
kar je bilo njenega: za njene hoje, smreke
in macesne, za divjad v njenih gozdovih.
Branila je svoje.

Voda je ubijala potuhnjeno. Iz vsakega
rodu je potegnila vase katerega Podnarje-
vih otrok. In zmeraj najboljsega in najlep-
Sega, kot da si je premisljeno izbirala svoje
Zrtve.

Tako si je izbrala mojo sestro Tinko.

Spominjam se je ne, pet let ji je bilo, ko
jo je vzela voda, jaz pa sem tedaj komaj
zacel kobaliti. Voda jo je zvabila k sebi s
perunikami. Perunike in zlatice so bile
Tinkino veselje, so pravili. Kajpada so jo
odvracali od vode, zabicevali ji, naj ji ne
hodi preblizu, ker je nevarna. In Tinka je
to razumela, saj je bila bistro dekletce. A
nekoc so jo perunike le premamile, da si je
upala predalec na rob. In rob je bil izpod-
jeden! In tako bordo zelen, lepo porasel je
bil, goljufivo trden rob! A samo daj, stopi
na tak rob, pa se ti pri pri¢i gruda odkrhne
pod nogami in se posuje v strugo! O tem
sem se pozneje sam preprical. Tudi pod
menoj se je neko¢ rob posul, da sem ¢ofnil
v vodo, toda bil sem Ze Solar in évrst fantié,
in tako sem brez §kode prilezel nazaj na
breg.

Voda Tinke ni nesla daleé, samo do
vrbovja, ki namaka svoje goste veje v mir-
nem, blobokem tolmunu. Tinka je bila
drobna in lahka kot peresce; vrbove veje
so jo prestregle in jo zlahka zadrzale.

Mati, babica, moja teta Hana, navsezad-
nje pa tudi Zinka, ki je bila takrat sama Se
otrok, si te nesrece kar niso mogle odpusti-
ti. Se ez veé let so iskale opravitenja zase.

Kdor je z doma, ima
eno misel, kdor je
doma, jih ima sto.

Kdor le doma tici, se
malo nauci.

Kdor starSev ne uboga.
ga tepe nadloga.

Kdor otroke prevec
ljubi, ta jih pogubi.

Kdor starSev v zivljenju
ne spostuje, jih na
grobu objokuje.

Kjer bi imel gostac biti,
je bolje, da ¢rni trn
rase.
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Pogovor nad reko

Topel poletni dez je poSkropil listje
jels in vrbovja ob reki, uslocil prelepo
mavrico nad tremi hribi in, kot bi mig-
nil, odpotoval nekam ¢ez zeleno gozd-
nato reber. Izza razcefranih oblakov,
ki so hiteli na sever, se je pokazalo
sonce, zablescala se je recna gladina in
gibcna postrv je veselo poskocila nad
vodo. Njene rdece pege so poblisnile
na soncu kot snop isker v kovacnici.

»Oh, kako ¢udovit je ta modri son¢-
ni dan,« se je oglasila izpod pokaplja-
nega jelSevega lista enodnevnica, mali
dobri metulj, ki se je bil tjakaj skril
pred dezjem. »Glej, moja mati reka
pa je Se lepsa in bolj bistra kot ravno-
kar.«

»Abh, ti pa tvoja reka,« se je obreg-
nil z vejice dolgonogi komar, ki se je
bil tjakaj zatekel od bogve kod, »le
kaksna lepota je v tej tvoji reki, ki kar
naprej Zubori in nekam hiti. Ti zele-
nec, ko bi videl mojo moévaro, ah, to
je pravi raj: postana mlac¢na voda, pol-
na zabje zalege, trstja, sasa; Clovek bi
se o pogledu na to stajal od blazeno-
stL.«

»Ampak, ko bi ti Sele videl, kaksne
ribe so v moji reki,« se je pohvalila
enodnevnica, »vse imajo bles¢eco sre-
brnkasto opravo in bistre oci, v katerih
se ogledujemo jaz, drevje in globoka
modrina neba. Kaj se ti to ne zdi
lepo?«

»Lepo? To je zate lepo?« je porog-
ljivo zabrencal komar. »Kaj so tvoje
ribe proti mojim prekrasnim zabam.
Zabec Osabec je pametnejsi od vseh
tvojih rib in je zato tudi izbral moc¢va-
ro za svoje bivalis¢e. Imamo tudi zabji
pevski zbor. Pridi nocoj k nam, pa bo§
slisala najlepse pesmi na svetu.«

»Ne reem, da Zabec ni pameten,«

M=
N

je spravljivo nadaljevala enodnevnica,
»ampak decki, ki se prihajajo kopat
semkaj v reko, so kajpak modrejsi od
tvojih Zabcev; kako da se potem ne
gredo kopat v tvojo mocvaro?«

»Salamenski decki!« je zabrencal
komar in srce se mu je napolnilo s
¢udno hudobijo. »Niti najmanj mi ni-
so vSe€ in o prvi priloznosti jih bom
skupaj s svojimi brati popikal, da bodo
potem bolni in tihi lezali doma. In
potem jih ne bos ve¢ videla na tej tvoji
brbotavi reki... No, ali zdaj vidis,
kakSnega junaka je rodila mocvara,
Kaj je pa doslej naredila tvoja reka?«

»Moja reka,« je zamisljeno zacela
enodnevnica, »moja reka prihaja iz
onih gozdov, ki se modrijo tam v da-
ljavi, zjutraj mi je pripovedovala, ka-
ko z njo spotoma namakajo premnoga
rodovitna polja in livade, polne cvetja,
kako daje piti neStetim Zivalim in kako
bo odtod tekla skozi veliko vasi in
mest in naposled priSla do svoje pra-
matere — velike prostrane vode, ki
pljuska in se zaganja ob skalne kleci.
In ko bom umrla, bom padla v reko,
ona pa bo odnesla moja lepa krila v
dar svoji pramateri, veliki vodi. . .«

»Vi§ jo no, Sopiri$ se s pametjo ka-
kor kaksen starec,« ji je hudobno pri-
strigel besedo komar. »pa ne ves, ubo-
Zica moja, da si se Sele zjutraj rodila in
da bos umrla, ko bo sonce zaslo za
nabrezno drevje. Eh, kaj bi s tako
kratkim zivljenjem... Jaz pa bom Zi-
vel Se dolgo po tvoji smrti in veliko
ljudi jo bo skupilo od mojih pikov.«

»Res je, samo do mraka bom Zive-
la,« mu je tiho odvrnila enodnevnica,
»pa mi vseeno ni zal. BoljSe je en dan
ziveti v druzbi s soncem, zelenjem in
bistro reko, kot pa dolge dneve zivota-
riti v mrtvi, postani mocvari z zabjo
druscino.«

»Tako jel!« je potrdila modra vidra,
ki je prisluskovala pogovoru izza vot-
lega debla ob bregu. »Prav ima$ eno-
dnevnica.«

»Hej, kdo pa je to, kdo je rekel, da
ima prav?« je razkaceno zabrencljal
komar in zletel tik nad vodo, da bi
videl neznanega besedovalca. »Kdo je
to, da ga picim v brbljavi jezik.«

Lacna postrv, ki je Ze celo vecnost
cakala na kakrsen si bodi plen, se je
bliskovito pognala nad vodo in komar
je, kot bi trenil, izginil v njenem
gobcu.

»Prav so rekli: kdor drugemu jamo
koplje, sam vanjo pade,« je poucno
sklenila vidra, se modro nasmehnila in
se potopila.

Zdaj, ko je ostala brez sogovornika,
je enodnevnica pogledala v nizko son-
ce in se otozno nasmehnila.

»Sonce zahaja, kmalu bom umrla,
dotlej pa grem obhodit vsaj $e pol
sveta.«

In neutegoma je odletela niz reko.

Prevedel Uro§ Kalit
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Branko Rudolf

Huda
mravljica

Bila je huda mravljica,
Sest ¢rnih nog je imela,
je migala, je vohala,

je cisto ponorela.

Bila je huda mravljica,
po trgu je hodila,
loncarju je cez piskre $Sla,
pa vse mu je pobila.

In kamorkoli je prisla,
so vsi pred njo bezali,
je pokalo, je stokalo
pod njenimi stopali.

Oj mravljica, pozresnica,
le kaj si naredila?

Se bika je pohrustala,
roge samo pustila.

Seveda to je Cisto res:

zakaj se bik Sopiri?

Sest ¢rnih nog ima mravljica,
bik pa ima le Stiri.

Ce slisis hudo mravljico
po svetu godrnjati,
obrni se in zbezi proc,
kar zmorejo podplati.

Kmecka abeceda

Pinja

Na KoroSkem babice Se zastavljajo uganko, ki je veéina slovenskih
otrok ne bi znala resiti.

Kaj je to: V hisi stoji, pa po lesu hrosi?

Otroci s Koroskega ugibajo in véasih vendarle uganejo, da je to pinja.

Kjer pridelajo ve¢ mleka, ga posnamejo in smetano predelajo v maslo.
S sodobnimi stroji in napravami je to hitro opravljeno. Bolj zamudno je
bilo v preteklosti, ko so poznali kmetje samo pinje. Danes jih skoraj ne
uporabljajo ve¢, morebiti $e ponekod, kjer namolzejo zelo malo mleka, pa
jim ne kaze kupovati dragih strojev.

Mileko nalijejo najprej v plitve posode z veliko povrsino. Vcasih so bile
to le loncene sklede, danes so tudi emajlirane. Ko se mleko skisa, izvre na
vrhu smetano, ki jo gospodinje posnamejo z zlico. Ponekod mleka ne
kisajo, ampak postanega pogrevajo v peci, da naredi smetano.

Ko se nabere ve¢ smetane, jo prelijejo v visoko leseno posodo v pinjo.
V njej smetano medejo. Natocijo jo priblizno polovico pinje, potem pa jo
stepajo tako, da dvigajo in spuscajo okroglo, preluknjano leseno plosco,
ki jo imajo pritrjeno na palici. Po kakih dveh urah se smetana zgosti v
maslo, na dnu pinje pa ostane teko¢ina, ki ji pravijo pinjenec, medenec ali
zmatranec, _

Kot za vsako delo je potrebno tudi za medenje nekaj spretnosti,
predvsem pa potrpeZljivosti. Smetano je bilo treba dolgo mesti, posebno
¢e ni bilo za to ustrezne toplote. Razumljivo, da so se otroci dolgotraj-
nemu in dolgocasnemu opravilu najraje ognili, pa so najveckrat medle
potrpezljive babice.

Marija Makarovié¢
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vase

S zgodbe

Tja
IN nazaj

Pred nekaj leti sem bil na obisku v
daljni Avstraliji. Obiskal sem dalj ¢asa
odsotne sorodnike. Tako kot sam na-
men potovanja se mi je tudi potovanje
samo moc¢no vtisnilo v spomin, verjet-
no tudi zaradi tega, ker je bilo poveza-
no s posebnimi obcutki pred, med in
po potovanju. Pa tudi zato, ker ga
Clovek dozivi tako poredko, da Se po-
tem komaj verjame, da se mu je ure-
snicila Zelja, o kateri lahko samo sa-
nja. Vse posebnosti se ti mo¢no vti-
snejo v spomin, Ce Ze ne zavestno pa
podzavestno in ti Se kasneje rojijo po
glavi vse mogoce misli in ugotovitve.
Vsak bi lahko napisal podobno zgod-
bo o tem ali onem nevsakdanjem po-
tovanju. Vsak ga dozivi po svoje. Zdi
se mi dovolj zanimivo, da te svoje
dobre in slabe izku$nje prenesem na
papir in omenim nekaj lastnosti ljudi,
ki v dolocenih situacijah reagiramo
drugace, kot bi lahko pricakovali.

Casa za psihiéno in fizi€no pripravo
za to potovanje sem imel stiri mesece.
Se mi bo uresnicila ta sprva Se sanjska
zelja? Napodil je dan, ko sem se poslo-
vil od doma. V sebi sem nosil nabito
polno pri¢akovanj, hrepenenja, rado-
vednosti, presenecenj, pa tudi mnogo
strahu pred nepric¢akovanim.

Ze sedim v letalu na progi Ljublja-
na-Beograd. In ravno takrat morajo
nagajati stopnice letala. Saj me ni bilo
strah zaradi trenutne tehni¢ne po-
manjkljivosti, ker prej tudi ne starta-
jo, dokler ni vse brezhibno. Ampak
zaradi pomanjkanja casa imam lahko
druge nevsecnosti. V Beogradu caka-
mo na kovcke, pa nikakor nocejo hitro
priti po tekocem traku. Na monitorju
utripa signal za zadnji poziv za letalo
za Sydney. Koncno le pograbim svoj
kovéek in z ostalo prtljago, ki sem jo
imel Ze pri roki, letim k okencu za
Sydney. Tam pa je bilo vse prazno. Pa
tudi sicer je bilo na letalis¢u Ze prazno,
le nekaj ljudi je zrlo skozi velika okna
verjetno proti letalu, ki bo vsak trenu-
tek poletelo. Cisto na koncu sem ven-
darle opazil Se enega usluzbenca, ki je
32
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pospravljal neke dokumente. »Vi ste
ja zamudili,« mi je rekel. Ko sem mu
hitel pripovedovati, da sem prispel z
zamujenim letalom, so sliSale Se ostale
usluzbenke, ki so prej delale na oken-
cu in so prisle pogledat, kaj je. Kaj bi
Se ga vzeli? so se vprasale. Koncno so
prek radijske zveze javili v letalo, da
dobijo Se enega potnika. Po hitrem
postopku sem opravil $e vseh sedem
kontrol, saj so bili na sreco vsi ti usluz-
benci v letaliski zgradbi. Ves ta mucni
¢as nisem verjel, da me bo letalo res
pocakalo. Usluzbenci so videli mojo
nestrpnost, me tolazili in so bili z ma-
no zelo prijazni. Prtljago so dali v
poseben prostor v letalu.

Iz tega strasno mucnega in neprijet-
nega obCutka sem stopil v Qantasov
boeing 747 in v istem trenutku dozivel
trenutek, ki sem ga tako tezko prica-
koval pred tem potovanjem, saj sem
zelel nekoc¢ videti to najvecje potnisko
letalo. To so bili obcutki, ki jih ni
mogoce razloziti. Po nekaj urah no¢ne
voznje sem se le umiril. Ze se je zacelo
svitati, ko smo pristali na prvem letali-
$¢u v Bahreinu v Arabiji. Pod suknjo
sem imel oblec¢en Se pulover, ker je
avgusta pri nas Se poletje, v Avstraliji
pa zima. In ko stopam za drugimi pot-
niki pocasi proti izhodu, da se malo
sprehodimo v tranzitnom oddelku le-
tali¢a, me objame precej vro¢ val,
kakor hitro sem stopil iz letala po
stopnicah navzdol. Po hitro vprasam
sopotnika Beograj¢ana, ki se je vracal
iz obiska v domovini, zakaj gre takSna
vrocina od letalskih motorjev. »Ja kaj

niste ¢uli, da je vanjska temperatura u
Bahreinu 33 stupnjeva?« je hitro od-
govoril. In o soncu $e ni bilo ne sluha
ne duha, razen ¢rno oranznega sijaja
dalec¢ za obzorjem. Seveda sem si mo-
ral v letaliSkem avtobusu sleéi Se pulo-
ver. Ko smo po skoraj enournem po-
stanku nadaljevali polet proti Singa-
puru, smo ¢ez nekaj ur zopet izginili v
temo. Tudi v Melbournu smo pristali,
ko je bila e trda tema. Ko smo se
blizali kon¢nemu cilju, Sydneyu, je bi-
lo opaziti, da bo skoraj vzslo sonce in
prispevalo najlepsim obcutkom tistega
dne.

In nazaj sem potoval po treh mese-
cih prijetnega bivanja, poln novih pri-
jetnih presenecenj in dozZivljajev s te
od nas tako oddaljene dezele. Vsebina
prtljage je bila precej drugacna od
tiste, ki sem jo nesel tja. Imel sem
namre¢ mnogo daril, pa ne samo od
sorodnikov, ampak tudi od Stevilnih
novih znancev in prijateljev.

Se veé prljage je imel Viktor, s kate-
rim sva skupaj potovala nazaj. Stano-
val je pri mojih delnih sorodnikih. Ni
bil zaposlen, ker se je nekega dne
ponesrecil, tako da je bil invalidsko
upokojen. Na prvi pogled mu sicer nic¢
ni manjkalo, le malo je Sepal na eno
nogo. Opaziti pa je bilo, da je moral
popiti Ze mnogo avstralskega piva, saj
mu ga je steward moral neprestano
nositi tudi med potjo domov. Po mno-
gih letih, ne vem natancno po kolikih,
si je nenadoma zazelel, da bi obiskal
sv0jo rojstno vas, svoje domace. ..

Ker mi tja potovanje ni slo gladko,

Kosec na Koroskem (foto: Janez Zrnec)




sem bil radoveden, kako bo §lo nazaj. :

Niti tja, niti nazaj nisem mogel niti za
pet minut zaspati v tej ve¢ kot 24 ur
trajajoCi voznji, pa ceprav je najdaljsa
proga od Bangkoka do Aten trajala
veC kot deset ur brez postanka. Name-
sto da bi se spustili na beograjsko leta-
lis¢e, smo nadaljevali pot do Frankfur-
ta. Gosta megla je zagodla tudi drugim
letaliSéem v Evropi. Pristali smo okrog
desete ure. Okrog trideset bi nas mo-
ralo potovati nazaj do Beograda, seve-
da ko bo ugodno vreme. Obljubljen
polet je bil napovedan za dvanajsto
uro. Ni¢. Cakamo naErej. Nato zopet
ob 14" Ni¢. Ob 18" ni¢. Med tem
¢asom smo se ze dobro poznali. Ce bi
normalno pristali v Beogradu, bi stirje
iz tega letala nadaljevali polet $e do
Ljubljane. Zato smo se domislili, ¢e bi
ze iz Frankfurta imeli kaksno zvezo do
Ljubljane. Ne moremo, ker je prtljaga
namenjena za Beograd, so nam odgo-

vorili. Do 21" smo mislili, da so na nas °

pozabili. Do takrat se je z vseh koncev
sveta nabralo Ze precej Jugoslovanov,
ki bi Zeleli v Beograd, Zagreb ali
Ljubljano. Kmalu nato je eno letalo
odletelo za Zagreb. Kljub temu nas je
precej Se ostalo. Nato so nas prisli
vprasat, koliko nas je vseeno za Ljub-
lijano. Takrat nas je bilo Ze precej.
Kasneje so uredili, da bo letalo prista-
lo tudi v Ljubljani in nadaljevalo do
Beograda. Ob polnoé¢i smo vendar
vstopili v dolgo pricakovano letalo.
Tokrat smo ponovno lahko videli svo-
je kovcke in jih morali pokazati, kam
je kateri namenjen, Beograd ali Ljub-
ljana. 1z Sydneya za Ljubljano je po-
tovala tudi neka Zenska s svojim sinom
in tremi velikimi kovéki. Tudi ona je
prihajala na obisk v domovino. Ob
enih pono¢i smo pristali v Ljubljani.
Viktor je hitro nasel svoje kovéke,
najinih kovékov pa ni bilo na tekoéem
traku. Zenska je pani¢no zacela letati
po letaliscu in kar proti izhodu in leta-
lu, ki se je pripravljalo za polet v
Beograd. Imela je $e sitnosti z var-
nostniki. »Ne moremo pomagati, jutri
s¢ bodo sigurno vrnili iz Beograda,«
nama je dejal usluzbenec za prtljago.
Jaz sem ostal miren, saj sem bil ze
tako utrujen, da kako drugace nisem
mogel ve¢ reagirati. To nevSecnost
nam je zagodila megla, saj bi v tem
casu doma Ze lahko sladko spali, sedaj
pa naj Se en dan ¢akamo na kovcke, ali
Pa naj drug dan pridemo ponje, sem si
mislil. Letalo je pocasi odpeljalo in se
oddaljilo od letaliske zgradbe, vendar
8¢ ni bilo slisati, da bi vzletelo. Po
nekaj trenutkih se je vrnilo. Izstopili
S0 vsi potniki in osebje v letalu, kajti
dovoljenja za vzlet niso dobili, ker je
bila na beograjskem letalis¢u spet pre-
80sta megla. Tokrat pa, na to sreco,
Sva s sopotnico dobila omenjeno prt-
liago. Moram priznati, da je bilo za
Nas potnike poskrbljeno vse potrebno

glede hrane in prevoza do mesta Ljub-
ljana.

Videl sem, da Viktor potuje nekam
proti Murski Soboti. Ura je bila tri
ponoci, ko sva stopila iz avtobusa pred
zeleznisko postajo. Sofer avtobusa
sploh ni mogel verjeti, da mu lahko
nekdo v tako poznih urah, ki ga sploh
ne pozna, podari originalno steklenico
whiskija. Kar preseneéeno se je zah-
valil Viktorju. Vsak kos prtljage nama
je bil Ze odve¢, ko sva stopala proti
zelezniSki postaji. Viktor je Ze pricel
negodovati, ker mu nisem takoj poka-
zal restavracije, saj je komaj ¢akal, da
kaj popije. »Pa kaj bos sedaj v resta-
vraciji tako pozno pono¢i, saj ne bo
nikjer odprto,« sem mu odvrnil. Pa res
ni bilo.

Dosti imam tega potovanja, sem re-
kel. Prvi vlak moram ujeti, ki bo peljal
proti Mariboru, ¢eprav sem namenjen
do Kidri¢evega pri Ptuju. Pa $e hiteti
sem moral, saj bi lahko zopet zamudil.
Zapomnil sem si, da mi je blagajnicar-
ka rekla, da moram v Zidanem mostu
prestopiti. Vlak je bil dolg, saj je bil
Balkan ekspres in je vozil nekam za
Turéijo. Zdelo se mi je, da smo se
ustavili pred postajo v Zidanem mo-
stu. Nobene svetlobe ni bilo opaziti ne
na levi ne na desni, naprej pa tudi ne.
Kmalu se peljemo naprej, a vlak se ni
hotel ustaviti, vozil je kar mimo Zida-
nega mosta proti Zagrebu. Tako sem
moral iz Zagreba do Ptuja, od tam pa
zopet do doma z drugim avtobusom.
Pa Se denarja nisem imel dovolj, zato
sem moral zamenjati nekaj deviz. Ko
sem kupoval karto in menjaval devize,
prtljage nisem nosil s seboj, ker nisem
bil ve¢ zmozen. Ampak strah me je
bilo zaradi morebitnih tatov.

Ne morem se to¢no spomniti, kdaj
sem dojel, da sem naredil zelo veliko
napako, vem pa, da je to bilo Sele
takrat, ko sem se Ze peljal v vlaku.
Vendar me je ta vest vse bolj pekla.
Kako sem mogel pustiti Viktorja tako
samega na zelezniski postaji v Ljublja-
ni? Verjetno si je tudi zato izbral prav
tisti datum za potovanje v domovino,
da bi ne imel teZav s potovanjem glede
voznih redov, nasih razmer in drugih
stvari, ki jih lahko ¢lovek po tolikih
letih odsotnosti pozabi in se ne znajde.
Zelo mi je bilo tezko. Nisem ga vet
videl, da bi se mu opraviCil. Spoznal
sem, da clovek v dolocenih situacijah
reagira Cisto drugace. Morda bo po teh
nekaj letih Viktor prebral te vrstice in
me razumel ter mi oprostil.

Mislim, da so bila potovanja vedno
zanimiva in bodo to tudi vnaprej. Ka-
ko pa se pocutimo na teh potovanjih,
pa ni odvisno samo od naravnih in
tehni¢nih pogojev, ampak gotovo tudi
od ljudi, ki so kakorkoli s tem pove-
zani.

Joie Safranko, Kidricevo pri Ptuju

Joze Zohar

StrmiS, moj sin?

Strmi§ moj sin? Ne razumes,

ne ves§, zakaj te nasajene kose

na mocnih, a upognjenih ramenih?
Zakaj so noge bose,

zakaj roka sega

proti nebu po plemenih?

Neko¢ ti moram povedati

stoletno zgodbo o kmeckih uporih,
nekaj o zemlji najinih korenin,
moj sin.

Hodila bova med polji,
kjer bodo zZeli pSenico,
sla bova v vinsko gorico
in na vrhove planin.

Vedel bos, da vse to ni od danes,
moj sin, tod so krvaveli najini
nekdanji rodovi; zato se pokloni
pred temi grobovi —.

Od tod sva, moj sin.

Ljubljana, julij 1983

Joze Zohar

Pridi
Pridi od nekoder
pred iztekom ure,

pred vzletom ptice
petega smehljaja.

O, pridi! Se te ¢akam

z rasprostrtimi rokami,

da me popeljes nazaj

v srce temnega zelenja,

v zasanjanost belih planin,
kjer se v snegu Se iskrijo
izdihljaji sesutih sanj.
Pridi! Ostalo je samo

Se malo minut med nama
in sinjim nebom.

Beograd, 6. 8. 1983

Kjer ima gospodar oci
zaprte, tam jih imajo
posli odprte.

Kjer je mnogo snah, je
juha preslana.
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f FRANCIJA j

Dan republike
v Sallauminesu

Zdruzenje Jugoslovanov v severni
Franciji je proslavilo dan republike
Jugoslavije 20. novembra 1983 v dvo-
rani Maurice Thorez v Sallauminesu.
Ta dan se ze po tradiciji zberejo vsi
Jugoslovani, ki Zivijo v tem okolisu —
zato da se pogovorijo z rojaki in prija-
telji, pa tudi zato, da uredijo svoje
zasebne zadeve s predstavniki jugoslo-
vanske ambasade iz Pariza.

Najvecja privlacnost tega srecanja
je brez dvoma domaci zabavni ansam-
bel, ki vsakokrat pride iz Slovenije v
organizaciji Slovenske izseljenske ma-
tice. Na lanski proslavi je bil to ansam-
bel Oglarji iz Skofje Loke. Vsi, ki smo
prisostvovali tej prireditvi, smo se po-
cutili, kot da smo doma, zato je ta dan
minil kar prehitro.

Ponosni smo tudi na priznanje, ki
nam ga je ob tej priloZznosti podelil
predstavnik Slovenske izseljenske ma-
tice Stefan Cigoj. Hvalezni smo tudi za
priznanja posameznikom, ki so jih
prejeli sodelavei nasega drustva — Ma-
rija Rahle iz Lievina, Stefanija Vozel
iz Sin-le-Noble kakor tudi na$ ¢astni
predsednik Justin Cebul.

Nase drustvo ne pozabi tudi na tiste
starejSe in bolne ¢lane, ki niso mogli

2

prisostvovati tej izjemni prireditvi, za-
to smo se povezali z lokalno radijsko
postajo, ki je neposredno iz dvorane
prenasala koncertni del sporeda z na-
Simi lepimi pesmimi. Tako so lahko
tudi ti naSi rojaki proslavili jugoslo-
vanski dan republike.

Stefan Gradisnik, predsednik

SVEDSKA \

Pogled v dvorano med proslavo dneva republike v Sallaumin

Ansambel Martina
Pecovnika

Ansambel Martina Pe¢ovnika ze 15
let zabava slovenske rojake na Sved-
skem, od Maldja na skrajnem jugu pa
vse do Stockholma. Ansambel je v
tem casu deloval v razli¢nih zasedbah
in tako se mu je pred dvemi leti pri-
druzila pevka Darinka Ringstrom ali
bolj znana kot Turnskova Darinka iz
Trnave v Savinjski dolini, ki ne skrbi
samo za petje temvec tudi za veselo
razpolozenje v ansamblu.

Martin Pecovnik pa ne nastopa sa-
mo za slovensko publiko, temvec po-
gosto tudi za Svedsko publiko, kjer
Zanje aplavz za aplavzom. S svojimi
solisti¢nimi nastopi pa Darinka osvoji
publiko, kjerkoli se pojavi. N

V ansamblu sodeluje tudi Sved Ake
Broberg, ki igra klarinet. O svojem
sodelovanju v ansamblu pripoveduje
takole:

»V svojem stanovanju sem pred leti
zaslisal, da nekdo od sosedov igra na
harmoniko narodno glasbo. Mislil
sem, da je avstrijska. Vendar pa je bil
to Slovenec Likar, ki igra zdaj v an-
samblu trobento. Prek njega sem
spoznal glasbo nekaj znanih sloven-
skih narodnozabavnih ansamblov,
med njimi tudi ansambla Avsenik.
Med dopustom leta 1978 v Avstriji
sem dve uri ¢akal, da sem dobil vstop-
nico za koncert tega ansambla, prav
tako sem se dve uri prerival, da sem

esu, Francija

';. r'l : ;L .

-““' ANSAVEEREINA PECOVNIKA". ’

Ansambel Martina Pecovnika iz Mal-
moja

prisel v dvorano. Uspelo mi je tudi, da
sem se pogovarjal z njihovim pevcem
in humoristom Francem Kosirjem.
Tega vecara ne bom nikoli pozabil.

V slovenski narodni nosi se zelo do-
bro po¢utim in ker sem pred upokoji-
tvijo, upam, da bom imel kmalu pri-
loZnost obiskati domovino mojih pri-
jateljev. Sem navdusSen hribolazec in
ravno Slovenija bo odgovarjala moje-
mu najljubSemu konji¢ku.« Tako je
pripovedoval ladjedelniski inZenir
Ake.

Ansambel Martina Pecovnika delu-
je v okviru Slovenskega kulturnega
drustva Planika v Malmoju. Na zalost
pa ima ansambel vse premalo razume-
vanja s strani nekaterih drustvenih od-
bornikov, ki ne znajo ceniti dela pri
ohranjanju slovenske narodne glasbe
med nasimi ljudmi na Svedskem.

Anton Mazgon

| AVSTRIJA

Socialna delavka na
Dunaju

Med dunajskimi Slovenci ze od leta
1971 deluje socialna in tudi drustvena
delavka Ema Murko, katere sedez je
pri dunajskem pastoralnem uradu.
Med bivanjem v Avstriji si je pridobila
tudi avstrijsko diplomo socialne delav-
ke. S ¢im se ukvarja? Sama pravi, daz
veseljem in po svojih moceh pomaga
vsakomur, ki potrebuje kakr$nokoli
pomoc¢ ali nasvet tako glede delovno-
pravnih kakor tudi osebnih zadev, po-
maga pri nabavi in posredovanju ra-
zlicnih dokumentov ob smrtih, ob roj-
stvih, pridobivanju otroskih dodatkov,
stanovanjskih zadev in podobno. Zal
tudi naSi ljudje iScejo njeno pomoc
pogosto Sele takrat, ko jim zacne teci
voda v grlo, zato je njeno delo toliko
tezavnejSe. Vendar pa je Ema Murko
pomagala Ze mnogim — zaradi sposob-
nosti in tudi zaradi neizmerne pozr-
tvovalnosti. Vsem, ki bi jo potrebno-
vali, svetujemo, da jo poiscejo na na-
slovu: Einsiedler gasse 9-11, 1050
Wien (5. okraj).
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Sprejem v pionirsko
organizacijo

Prvi¢ je proslavljal dan republike v
Freiburgu tudi oddelek slovenskega
dopolnilnega pouka. V zelo kratkem
¢asu so otroci tega oddelka pripravili
kratek program in tako sodelovali na
osrednji proslavi v Freiburgu. Reciti-
rali so in zapeli nekaj slovenskih pe-
smic, program pa so zakljucili s slo-
vensko narodno glasbo na harmoniki
in kitari. V pionirsko organizacijo je
bilo sprejetih sedem ucencev.

Dedek Mraz

Ucenci oddelka slovenskega dopol-
nilnega pouka v Freiburgu so skupaj s
star$i, bratci in sestricami pozdravili
dedka Mraza, ki je v zlati knjigi pre-
bral imena Solarjev in potem vse ob-
daril s knjigami in kasetami iz domovi-
ne in seveda s sladkarijami. Skupno se
je proslave udelezilo 36 starSev in
otrok. Slavko in Francek sta zaigrala
»po slovensko«, tako da se je na kon-
cu vse vrtelo v taktu polke.

Otroci so dedku Mrazu obljubili, da
bodo v prihodnjem letu pridno obi-
skovali slovenski dopolnilni pouk.

Nusa Sullivan, Freiburg/Br., ZR Neméija

»astovke« i1z Berlina

V novembru 1983 je Slovensko kul-
turno-prosvetno in Sportno drustvo
»Slovenija« iz Berlina ponovno izdalo
svoje glasilo z naslovom »Lastovke«,
ki je izSlo v pocastitev dneva repuoli-
ke. Drustvo »Slovenija« je v zadnjem
obdobju doseglo resni¢no lepe uspe-
he, ustanovilo vrsto sekeij, ki Zivahno
delujejo, pritegnilo v svoje vrste kar
najvecje mozno Stevilo Slovencev ki
za stalno ali zacasno zivijo v Zaho-
dnem Berlinu. Drustvo je podpisalo
listino o sodelovanju z mestno konfe-
renco socialisticne zveze Ljubljana.

Pri drustvu so bile ustanovljene po
delovnem nacrtu kegljaska sekcija,
planinsko-rekreacijska, folklorna, na-
mizno-teniSka, mladinska, za rocna
dela, folklorna, sahovska in morda se
kaka druga sekcija. Vse razvijajo Ziva-
hno dejavnost, kar Stiri drustvene
Sportne ekipe pa so vkljucene tudi v
berlinsko mestno tekmovanje.

KANADA

Velicastna proslava
dneva republike v
Torontu

_ Prek petsto gostov je prisostvovalo
izjemni proslavi dneva republike, ene-
ga najvecjih praznikov stare domovi-
ne, ki je bila v dvorani na 1573 Bloor
Str. v Torontu, 29. novembra 1983.
Na proslavi so bili Stevilni nasi izse-
lienci iz Toronta in okoliskih mest v
juznem Ontariu, predstavniki zvezne
vlade, parlamenta in predstavniki ju-
gusl(_wanskcga generalnega konzulata

Proslava dneva republike, 29. novembra 17 83 v Torontu, Kanada

v Torontu ter predstavniki jugoslo-
vanskih drustey.

Slovesnost je zacel ansambel Junior
Tamburitza — odsek 961, ki je intoni-
ral kanadsko in jugoslovansko himno,
zatem pa je goste pozdravil predsed-
nik zdruzenja Bratstvo-enotnost Ni-
kola Gajic, ki je med drugim poudaril,
da »mi, Kanad¢ani po rodu iz Jugosla-
vije, proslavljamo 29. november, ker s
tem izrazamo svojo odlo¢enost, da ne-
gujemo tradicije in kulturo svoje ma-
ticne dezele, tako izrazamo svojo po-
vezanost z njo, hkrati pa spoStujemo
tudi tradicije in kulturo nase nove do-
movine . . .«

Zbranim je spregovoril tudi jugo-
slovanski generalni konzul Peter To-
lev, za njim pa tudi predstavnik zvezne
vlade Jesse Flis ter predstavnik pro-

Miadinski tamburaski ansambel, ki je
sodeloval na proslavi dneva
republike v Torontu

vince Tony Rupert. Prisotni so poslali
tudi cestitke predsedstvu SFRJ kakor
tudi kanadskemu premieru Pierru
Trudeauju.

V kulturnem sporedu so sodelovale
Stevilne kulturne skupine, ki so izvaja-
le glasbo vseh jugoslovanskih narodov
in narodnosti.

Na zakljuénem banketu konvencije
Slovenske Zenske zveze, ki je bila
lani v maju v Chisholmu, Minnesota,
je slovesno vzdusje se poudarila
vecja skupina slovenskih rojakinj v
lepih slovenskih narodnih nosah.
Med njimi sta vzbudili pozornost tudi
rojakinja Zalec z vnukinjo (na sliki).
G. Zalec je bila rojena v Malem logu
v Loskem potoku. V ZDA je prisia
leta 1939 naravnost v Chisholm in
tam ostala ves cas. Porocila se je s
Stevom Zalcem, doma iz Dragatusa v
Beli krajini. Dolga leta je Ze clanica
Slovenske Zenske zveze.
Omeniti moramo $e, da je bila
predsednica pripravljalnega odbora
za organizacijo konvencije Slovenske
Zenske zveze v Chisholmu znana
drustvena delavka in Casnikarka
Vera Ponikvar, vodja sporeda pa je
bila Jennie Samsa. Pri pripravi
sporeda konvencije je sodelovala
tudi Violet Ruparcich.

35



ZDA

75 let Sloge

Pred 75 leti, 24. maja 1908, je sku-
pina slovenskih rojakov v Milwaukee,
Wisconsin, ustanovila Samostojno
drustvo Sloga (registrirano pod ime-
nom Slovensko podporno drustvo
»Sloga«). Glavni namen tega drustva
je bil, da zberejo skromne prihranke
in jih zdruZijo zato, da bi ¢lanom lah-
ko pomagali ob tezavah, ob boleznih
in nesrecah ter vdovam in otrokom ob
smrti njihovih moZ oziroma ocetov.
Poleg tega pa je bil namen drustva
tudi, da bi med clani spodbujal cut
vzajemnosti in medsebojnega razume-
vanja, ter da bi pomagalo ohranjati
med ¢lani bratsko povezanost in dru-
Zabnost.

Ze na prvem, ustanovnem sestanku
je bilo prisotnih okrog 80 rojakov, ki
so za prvega predsednika izvolili Jo-
hna Ermenca. Vse to je razvidno iz
prvega ohranjenega zapisnika usta-
novne seje drustva. Dogovorili so se,
da bo ¢lanski prispevek dolar na me-
sec, vpisnina pa 2 dolarja. Drustvo je
zacelo zbirati denar tudi na druge na-
Cine, s prodajo trakov, s prirejanjem
veselic idr.

Kot zanimivost naj omenimo, da je
bil bolniski prispevek drustva dolar na
dan in odbor je bil ob tem zelo natan-
¢en. Odbor je redno obiskal bolnika,
da bi to¢no ugotovil, ali je bolnik re-
sni¢no nezmozen za delo in da tudi ne
more opravljati del okrog hise. Pravila
so bila pac stroga, ker rezerv v prora-
¢unu ni bilo.

Skrbni ustanovitelji Sloge so trdo
delali, tako da je v leto 1909 drustvo
vstopilo Ze moénejse. Zivljenje je bilo
trdo, saj je znaSala pla¢a za 60-urno
tedensko delo 7 do 9 dolarjev. Clan
Sloge pa je s plaevanjem prispevkov
v sklad vendarle zagotovil nekoliko
brezskrbnejSe Zivljenje druZini v pri-
meru bolezni ali smrti.

Glas o zglednem delu Sloge se je
Siril in tako so bili do leta 1911 usta-
novljeni Ze Stirje novi krozki, ki so
vkljucevali ¢lane v okolici Milwaukee.
Tega leta je bila tudi prva konvencija,
ki se je je udelezilo 18 delegatov.
Izvoljen je bil prvi glavni odbor in
bratsko drustvo je preraslo v organiza-
cijo z imenom »Jugoslovansko pod-
porno zdruzZenje Sloga«. Zanimivo je,
da so se poimenovali po Jugoslaviji Ze
vrsto let, predno je njihova domovina
prisla v okvir nove drzave Jugoslavije.
Po drugi konvenciji, leta 1914, se je
zdruZenje preimenovalo v »Jugoslo-
vansko podporno zvezo Sloga«. Leto
pozneje je bila zveza vpisana v seznam
zavarovalnih organizacij drzave Wis-
consin.

e

Danes je organizirana Sloga — ura-
dno ime: SLOGA Fraternal Life Insu-
rance Society — v 20 krozkih, od kate-
rih nekateri delujejo skupaj, izdaja
lastno glasilo, podeljuje Stipendije
otrokom svojih ¢lanov, ima lastno
»Krvno bankoe, ki je bila ustanovljena
leta 1958, in ima lastne prostore z
racunalniSko opremo (naslov: SLO-
GA, 2538 W. National Avenue, Mil-
waukee, WI, 53204). Od leta 1908, ko
je bil predsednik drustva John Er-
menc, se je zvrstila vrsta predsed-
nikov, od leta 1982 pa vodi zvezo
Frank J. Bevsek.

Slovenski koncerti v
Milwaukee

V knjiznici Golde Meir na univerzi
Wisconsin v Milwaukee je bil 9. no-
vembra 1983 otvoritveni koncert seri-
je slovenskih koncertov in predavanj.
Spored je zacel pevski zbor USPEH z
imenitnim koncertom, na katerem sta
posebej izstopala tudi solista Ann
Penne in George Lipovsek.

Direktor knjiznice William Roselle
j€ v svojem pozdravnem govoru pose-
bej poudaril pomen ustanovitve slo-
venske glasbene knjiznice v okviru te
ustanove tako za sploSno amerisko
javnost kot Se posebej za slovensko
skupnost na obmo¢ju mesta Milwau-
kee. Zacetek zdajSnje bogate glasbene
knjiZnice je bil v zasebni zbirki pokoj-
nega Cirila Muskatevca, oceta seda-
njega dirigenta zbora USPEH Lea
Muskatevca. Ciril je bil dolga leta diri-
gent Stevilnih slovenskih pevskih zbo-
rov. Pozneje je bila ta zbirka obogate-
na tudi s Stevilnimi darili in arhivi,
tako da predstavlja danes najvecjo to-
vrstno zbirko zunaj Slovenije. Zbirki
je namenila v spomin na Franka Er-
menca posebno pomo¢ tudi njegova
Zena Mary.

Prof. Leo Muskatevc je nato govoril
o sami zamisli, kako bi ¢imbolj oboga-
tili slovensko kulturno delo med po-
tomci slovenskih izseljencev, o usta-
novitvi pevskega zbora USPEH, ki je
plod sodelovanja vseh slovenskih or-
ganizacij na obmoc¢ju Milwaukee in o
nekaterih nadaljnjih nacrtih.

Oddelek za lepe umetnosti (Fine
Arts Administration) pri Univerzi
Wisconsin nacrtuje, da bo v prihodnje
navezal tesnejSe stike z univerzo v
Ljubljani. V ta namen namerava izko-
ristiti priloznost za izmenjavo Studen-
tov prek Fulbrightovega programa.

Pevski zbor USPEH bo letos prvi-
krat gostoval v Sloveniji. Gostovanje
je nacrtovano za junij, ko naj bi zbor
sodeloval tudi na enem najvecjih pev-
skih srecanj na svetu — na tradicional-
nem taboru slovenskih pevskih zborov
v Sentvidu pri Sti¢ni.

BRAZILUJA

Jornal do Imigrante o
Jugoslaviji

Brazilski list »Jornal do Imigrante«,
ki mesecno izhaja v Sao Paulu, in v
glavnem obravnava tematiko brazil-
skih priseljencev, je lansko septembr-
sko stevilko skoraj v celoti posvetil
Jugoslaviji oziroma jugoslovanskim
priseljencem v Braziliji. Pobudo za
objavo tega gradiva oziroma posebne,
jugoslovanske Stevilke tega lista je da-
lo Drustvo prijateljev Jugoslavije, pri-
pravila pa ga je sama redakcija, ki
dokaj redno objavlja gradivo o jugo-
slovanskih priseljencih.

Pri uresniCevanju tega nacrta je Se
posebno vestno sodeloval ¢lan odbora
Drustva prijateljev Jugoslavije Mario
Gavrani¢, potomec nasih izseljencev,
ki je v stikih s Stevilnimi izseljenci in
brazilskimi prijatelji zbral potrebna
sredstva za izdajo tega lista. V listu je
namre¢ vrsta nasih izseljencev objavi-
la plac¢ane oglase.

ARGENTINA

Velicastna proslava
dneva republike

Dan republike, najve¢ji praznik
vseh jugoslovanskih narodov in naro-
dnosti, so tudi lani slovesno proslavili
nasi izseljenci in njihovi potomci v
Argentini. Ob 40-letnici drugega zase-
danja Avnoja je bila v organizaciji
skupnega odbora za organizacijo pro-
slave $e vrsta kulturnih, umetniskih in
Sportnih prireditev v okviru »Jugoslo-
vanskega tedna«.

Ze 26. novembra 1983 so se v pro-
storih drustva Triglav v Buenos Airesu
zalela srecanja Sportnikov nasih izse-
ljenskih drustev v balinanju, kegljanju
in $§ahu. Tekmovanje se je nadaljevalo
2. decembra v Jugoslovanskem domu
v Dock Sudu, koncalo pa se je v pro-
storih Slovenskega drustva v Bernalu.

V prostorih Triglava in Jugoslovan-
skega doma v Dock Sudu so bila likov-
na sre¢anja pionirjev. V posameznih
drustvih je sodelovalo veliko otrok na-
Sih izseljencev v starosti od 6 do 12 let.
Najboljsa njihova dela so bila nagra-
jena.

V dvorani »Ivan Mestrovic« Jugo-
slovanskega drustva za vzajemno po-
mo¢ je bila 30. novembra odprta pri-
loznostna razstava fotografij ob stolet-
nici rojstva hrvatskega kiparja Ivana
Mestrovi¢a. V istih prostorih so bili 1.
decembra prikazani tudi nekateri ju-
goslovanski dokumentarni filmi, ki s0



La Colstividad Yugosiava
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Naslovna stran revije jugoslovanske
skupnosti v Argentini, ki je bila
izdana ob 40-letnici ustanovitve nove
Jugoslavije.

pri gledalcih vzbudili veliko zanima-
nje.

V Jugoslovanskem domu je bil 2,
decembra zanimiv zabavni program
pod naslovom »Argentinsko-jugoslo-
vanski krozek«, kjer so se nasi ljudje
zabavali skupno z argentinskimi prija-
telji.

Glavna slovesnost je bila 4. decem-
bra 1983 v gledalis¢u Grand Splendid
v srediScu Buenos Airesa. Bogatemu
sporedu so prisostvovali uradni pred-
stavniki  jugoslovanske ambasade,
predstavniki  izseljenskih  drustev,
ugledne domace osebnosti in okrog
800 nasih izseljencev ter njihovih po-
tomcev. Poudariti moramo, da je veli-
ko ljudi prislo celo iz 70 km oddalje-
nega Berissa, dva avtobusa nasih ljudi
pa sta se pripeljala celo iz 370 kilome-
trov oddaljenega Rosaria.

Po argentinski in jugoslovanski dr-
zavni himni je slovesnost zacel pred-
sednik skupnega odbora Rodolfo Ste-
kar, ki je poudaril pomen narodno-
osvobodilnega boja in dneva republi-
ke. Nato je spregovoril ambasador
SFRJ v Argentini. V bogatem sporedu
je sodelovalo prek 200 izvajalcev, ki
80 se predstavili v narodnih noSah z
vseh koncev Jugoslavije. Ob Stevilnih
plesnih, pevskih in glasbenih skupinah
Jugoslovanskega doma iz Dock Suda,
Triglava in Jugoslovansko-argentin-
skega centra iz Berissa je nastopil tudi
pevski in tamburaski ansambel »Za-
greb« iz Rosaria.
~ Vsi izvajalci so se izredno potrudili
In zato z vsakim nastopom navdusili
zbrano publiko. Tako so nasi izseljenci
In njihovi potomci izredno ponosno
dokazali svojo ljubezen do ljubljene
ﬁomovine oziroma domovine predni-

ov.

Omeniti moramo $e, da je v pocasti-
tev 40-letnice Avnoja izsla tudi poseb-

na revija, kjer je objavljena vrsta zgo-
dovinskih prispevkov tako o jugoslo-
vanskih republikah oziroma pokraji-
nah kakor tudi o samih izseljenskih
drustvih v Argentini.

Carlos Alberto Kunica

AVSTRALIJA

Likovna razstava

slovenskih naseljencev

V  Merrylandsu, predmestju Sy-
dneya, je bila od 27. novembra do 4.
decembra 1983 likovna razstava slo-
venskih ustvarjalcev v Avstraliji. Raz-
stavo je pripravilo Slovensko versko
sredis¢e pod geslom »Bog je ustvaril
svet v barvah«.

Razstavo je odprl Mr. Harry Maley,
Zupan krajevne ob¢ine, v prisotnosti
drugih uglednih gostov in§tevilnih na-
Sih rojakov. Ze v sami veZi nove dvo-
rane je bilo razstavljenih nekaj slik z
znacilnimi slovenskimi pokrajinskimi
motivi, goste pa je pozdravilo dekle v
pravi gorenjski narodni nosi, kar je
dalo razstavi poseben znacaj in po-
men.

Predstavilo se je 40 likovnih ustvar-
jalcev slovenskega rodu s 119 svojimi
eksponati. Izmed teh jih je bilo 18 iz
Novega juznega Walesa, 17 iz Viktori-
je, 4 iz Queenslanda in eden iz Juzne
Avstralije, torej iz Stirih avstralskih
zveznih drzav. Zanimivo je, da so pre-
vladovale Zenske-slikarke. Izmed 119
eksponatov jih je bilo samo 68 napro-
daj in ob zakljucku razstave je od teh
ostalo samo S$e nekaj.

Med razstavljanci je bilo nekaj ze
dobro znanih imen, kot na primer Sta-
nislav Rapotec, ki se je sicer predstavil
samo z eno sliko, vendar pa je ime
Rapotec znano po vseh avstralskih
umetnostnih galerijah in tudi drugod
po svetu. Njegov Magnificat I. je raz-
stavljen v zahodno-avstralski galeriji v
Perthu, Magnificat II. krasi stene av-
stralske ambasade v Parizu, Magnifi-
cat III. pa je na razstavi v umetnostni
galeriji drzave N.J. Wales. Poleg tega
pa so Rapotceva dela razstavljena tudi
v vatikanski galeriji moderne umetno-
sti. Slovencem se je Rapotec tokrat
predstavil z »Vecerom na Dravi«,

S stirimi slikami se je predstavila
Romana Favier Zorzut, znana in priz-
nana umetnica, katere dela so na stalni
razstavi v melbournski galeriji, raz-
stavljala pa je Ze tudi drugod po Av-
straliji in izven nje.

Precej drugih likovnih ustvarjalcev
pa nam je znanih z vsakoletnih slikar-
skih razstav Slovenskega drustva Mel-
bourne, kot na primer: Vasja Cuk,
Draga Gelt, Relja Plavsak-Plar, Ivan

Jenc, Jane Nemec. Opaziti pa je bilo
tudi nekatera povsem nova imena.

Dela so bila v razliénih slikarskih
tehnikah in motivih. Znaéilno je, da so
prevladovali slovenski pokrajinski in
folklorni motivi, sploh pri Vasji Cuku,
Stephanie Jakovec, Petru Kokalu, Da-
nili Pirjevec in $e nekaterih. Drugi pa
so se pri svojem slikanju osredotoéili
na avstralske motive, tihozitje, portre-
te. Bilo pa je nekaj slik, ki so bile
dale¢ stran od vsega tega, ustvarjene
po Cisti ustvarjaléevi domisljiji, ab-
straktne, da ne recemo surrealisti¢ne,
kar vse pa nam prica o globini in
umetniSkem smislu in talentu vsakega
posameznega slikarja, katerim doslej
nekako nismo dali dovolj priloZnosti,
da pridejo do moc¢nejSega izraza in se
tako Se bolj razvijejo ob vednosti, da
je njihovo ustvarjanje cenjeno in da
ima svojo vrednost.

Treba je poudariti, da je imela raz-
stava za slovensko skupnost v Sydneyu
kot tudi nasploh v Avstraliji velik po-
men. V tej drZavi je to bilo prvi¢, da
smo imeli tak§no razstavo in s tolikimi
razstavljavci slovenskega rodu. Kdo je
sploh vedel, da imamo v Novem juz-
nem Walesu kar osemnajst ljudi, ki se
ukvarjajo s slikanjem, ceprav jih je
verjetno Se ve¢, da ne govorimo e o
drugih zveznih drzavah. Tako zdaj tu-
di naSi likovni ustvarjalci vedo, da
znamo ceniti njihove stvaritve in da so
te stvaritve hkrati tudi njihov doprinos
k nasi slovenski izseljenski kulturi kot
tudi prispevek avstralski kulturi iz na-
Se etni¢ne srede.

Pater Ciril ima v nacrtu razstavo Ze
za naslednje leto, kjer pa bi takrat
razstavili izdelke, kot so gobleni in
podobno, poleg pa Se morebiti likovno
razstavo lokalnih likovnih ustvarjal-
cEv.

Slovenski verski center v Merry-
landsu igra pomembno vlogo pri zdru-
Zevanju nasih naseljencev, ne samo v
verskem smislu ampak tudi drugace
pri druzabnem Zivljenju, uenju slo-
vens¢ine, v kulturnoumetniskih udej-
stvovanjih in potrebah tukaj$njih Slo-
vencev. S tem je upravicena potreb-
nost nove dvorane in njena ve¢namen-
ska uporabnost, kar se je potrdilo tudi
s to tako odli¢no organizirano in po-
trebno razstavo.

' Joze Zohar

Kjer matere ni, tam
sreca bezi.

Ljubo doma, kdor ga
prav ravna.
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Koroski Slovenci —
bojza clen 7

Slovencem kot majhnemu narodu,
ki je hkrati postavljen na zelo vetro-
ven prostor na tem koScku Evrope,
zgodovinske okolis¢ine niso bile v pre-
teklosti nikoli kaj prida naklonjene.
Svojo neodvisnost smo izgubili Ze te-
daj, ko je bila slovenska drzavnost sele
v zametkih, tako reko¢ v zibelki. Samo
na KoroSkem, v Karantaniji, so stari
Slovenci ustolicevali svoje vojvode.
Potem pa so nam poldrugo tisocletje
vladali Habsburzani.

Cesarska Avstrija — v bojazni, da se
ne bi Slovenci zdruzili »pod streho ene
hiSe« — je naSe ozemlje razdelila na
ve¢ dezel. Tako so nas napravili za
Kranjce, Stajerce, Korosce, Primorce,
samo da ne bi bili Slovenci. Menili so,
da nas bodo tako razcepljene laze po-
nemcili. Slovensko ozemlje je bilo
vrhu tega nekajkrat drobiz, s katerim
so velike sile poravnavale svoje ra-
cune.

Slovenci smo po prvi svetovni vojni
izgubili tudi zibelko stare slovenske
drzave, Korosko. Velike sile so zahte-
vale ljudsko glasovanje, na katerem
naj bi se Korosci odlocili ali so za
Auvstrijo ali za Jugoslavijo. Medtem ko
se je nova slovenska oblast v Ljubljani
spopadala s stavkajo¢imi delavci, so
velikonemski propagandisti na Koro-
Skem dosegli izid glasovanja v svoj
prid. Cetudi je bila juzno od Drave
vecina prebivalcev za Jugoslavijo je
vecji del Koroske ostal v Avstriji.
Raznarodovalna politika stare Avstri-
je se je nadaljevala tudi v avstrijski
republiki in traja Se zdaj.

Boj za clen 7

Kakor se Slovenci v Italiji vsa po-
vojna leta potegujejo za celovito za-
konsko zaSc¢ito njihovih pravic, prav
tako vodijo koroski Slovenci vztrajno
bitko za izpolnitev sedmega clena av-
strijske drzavne pogodbe. Leta 1955
so zaveznisSke sile odpravile okupacijo
Avstrije in z njo podpisale posebno
drzavno pogodbo, s katero je Avstrija
postala neodvisna in obvezno nevtral-
na drzava. To pogodbo je podpisala
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tudi Jugoslavija, potem ko je postalo
ofitno, da so veliki Stirje — Rusi so za
to dobili 50 milijonov dolarjev odsko-
dnine od Avstrije — sklenili ohraniti
avstrijsko drzavo v starih mejah. Da bi
zas¢itila koroske Slovence, je Jugosla-
vija zahtevala v drzavni pogodbi pose-
ben ¢len, ki je dobil Stevilko 7 in v
katerem so podrobno opisane vse pra-
vice, ki jih mora Avstrija zagotoviti
Slovencem. Toda medtem ko so bili
avstrijski voditelji do podpisa drzavne
pogodbe polni obljub za manjsino, so
kaj kmalu po letu 1955 spet prisli na
dan s pravo barvo. Najprej so se spra-
vili nad dvojezi¢no Solstvo in uzakonili
zahtevo, da morajo slovenski starsi
vsako leto s posebno prosnjo dobiti
dovoljenje za Solanje svojih otrok v
slovenskem jeziku. Ko je Slo pred leti
za izvedbo doloc¢ila drzavne pogodbe o
dvojezi¢nih krajevnih napisih, so nem-
ki nacionalisti v nekaj noceh razbili
vse dvojezicne table. Slovensko gi-
mnazijo v Celovcu — edino srednjo
Solo, ki jo imajo Slovenci — so razglasi-
li za strup. Bolj ko so na Koroskem
dvigali glavo nekdanji nacisti, zdruze-
ni v posebni organizaciji »Heimat-
dienst« (Domovinska sluzba), bolj se
je vnemala gonja proti Slovencem.
Najnovejsi poskus protislovenske za-
rote velikonemskih nacionalistov je
zahteva, naj bi odpravili slovenske So-
le, ki so raztresene po Stevilnih vaseh
juzne Koroske, in vse slovenske otro-
ke zdruzili v nekaj Solskih sredis¢. S
tem bi prizadejali nov hud udarec slo-
venskemu Solstvu.

Za Slovence na Koroskem je polo-
zaj toliko tezji, ker so se proti njim
zdruzile vse obstojece stranke, ki sku-
paj dolo¢ajo politiko do Slovencev.
Poglavitno besedo pri tem pa imajo
najbolj zagrizeni nasprotniki Sloven-
cev, pripadniki desnicarskih sil.

Po drugi strani pa so si zlasti v zadnjih
nekaj letih Slovenci pridobili — zaradi
svojega odlo¢nega boja — dosti zavez-
nikov med demokrati¢nimi silami da-
nasSnje Avstrije, zlasti med mladino
nemskega rodu in v kulturnih, znan-
stvenih in drugih krogih. Slovence so
zaceli bolj upostevati in zaceli so celo
prevajati v nems¢ino knjizevna dela
nekaterih pisateljev koroskih Sloven-
cev. Vsekakor pa ostaja zahteva po
izpolnitvi dolocil ¢lena 7 drzavne po-
godbe nespremenljivi cilj vsega boja
koroskega slovenskega ljudstva. Od-
kar je Avstrija dobila novega kancler-
ja Freda Sinowatza (ta je po rodu
gradiscanski Hrvat), se obeta nekoliko
ve¢ moznosti, da bi Slovenci na poga-
janjih z njim le nasli nekaj vec¢ razu-
mevanja za svoje zahteve.

Drago Kosmrlj

» Koroska
solidarnost«

Za volitve v delavsko zbornico le-
toSnjega aprila bo kandidirala poleg
list socialistov, komunistov, ljudske
stranke in svobodnjakov tudi grupaci-
ja z imenom »Koroska solidarnost«.
Lista je bila ustanovljena na pobudo
Koroske enotne liste in nekaterih
strankarsko nevezanih ¢lanov Zveze
slovenskih organizacij, ki v soglasju z
naceli ZSO zagovarjajo ojaceno na-
stopanje narodno zavednih delavcev
in nastavljencev na podrocjih, kjer so
se do sedaj prezirale potrebe pripadni-
kov slovenske narodne skupnosti.
Programe in nacela starih volilnih gru-
pacij in nove »Koroske solidarnosti,
ki se med drugim poteguje predvsem
za socialne interese delavcev in na-
stavljencev zapostavljenega obmejne-
ga gospodarskega podro¢ja in za naro-
dnostno enakopravnost, bomo kdaj
prihodnji¢ Se posebej predstavili.

Na sestanku » Koroske solidarnosti«
sta bila izvoljena za prva kandidata
strojni stavec Gregor Kristof in sekre-
tarka Liza Hobel.

Dan izseljencev v
Cedadu

V nedeljo, 8. januarja je bil v Ceda-
du spet tradicionalni »Dan izseljen-
ca«, vsakoletna osrednja narodnopoli-
ticna in kulturna manifestacija Bene-
skih Slovencev. LetoSnji, Zze 21. po
vrsti, je bil §e posebno pomemben, saj
je potekal v okviru Siroke razprave, ki
jo trenutno vodijo Slovenci v Italiji 0
vprasanjih zas¢itnega zakona, s kate-
rim naj bi Italija kon¢no zagotovila
enakopraven polozaj in razvoj na ce-
lotnem ozemlju, kjer avtohtono Zivijo
Slovenci.

Tudi ta prireditev je izzvenela v od-
lo¢ni zahtevi Slovencev videmske po-
krajine po enaki zakonski zasciti, ka-
kr$na naj bi veljala za Slovence na
Trzaskem in Goriskem. Sprejeli so po-
sebno resolucijo, s katero so seznanili
vodstva politi¢nih strank in vladne or-
gane. S tem v zvezi je pomembna tudi
zahteva videmskega Skofa Batistija §
podpisi vecje skupine duhovnikov, ki
se prav tako zavzemajo za to, da jé
treba kon¢no uzakoniti pravice Slo-
vencev.

Kdor mater tepe, mu
roka usahne.

Kdor ne zna, naj bo
doma.
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Spoznanja

»Spomini, tudi grenki 1945-1954«,
kot je v pripisu samemu naslovu dodal
avtor RADKO POLIC, so nov in po-
memben prispevek spominski literatu-
ri na prva povojna leta. Avtor, ki je ze
pred leti svoja medvojna dozivetja
opisal v knjigi Cudezna pomlad, je
nanizal svoje dozivljanje v osvoboje-
nem Beogradu, kamor je priSel kot
major v politicni oddelek generalStaba
iz Slovenije, doZivetja in opaZanja z
nekaterih poti po Jugoslaviji, med
drugim tudi kot spremljevalec ruskega
pisatelja Soboljeva, svoje sluzbovanje
v Berlinu, kjer je bil dobro leto vodja
jugoslovanske vojaske misije, ter za-
kljucek svoje vojaske kariere.

Pripovedovanje, ki je vseskozi zani-
mivo in povezano z utrinki izpred voj-
ne in iz partizanstva ter globoko vero v
ideale, za katere se je boril, je sicer
polno grenkih spoznanj, vendar pa
brez pravega priokusa uzaljenosti. Ta-
ko je bilo, tudi napake so bile, ljudje
se tudi spremenijo — bi lahko izluséili
iz Policevega pripovedovanja o lastni
usodi.
Knjiga Spoznanja, ki je izla pri zaloz-
bi Borec v Ljubljani, bo zanimiva tako
za starejSe generacije, ki so jim ti spo-
mini $e zivi, kot za mladega bralca, ki
mu Poli¢ prav gotovo ne daje eno-
stranske predstave o preteklosti, hkra-
ti pa ga usmerja v Kriti¢no presojanje
odnosov in razmer in v misljenje z
lastno glavo.

Knjigo je lepo opremil Matjaz Vi-
potnik.

Slovenske legende

Pri Cankarjevi zalozbi je izSla zani-
miva in za ohranjanje slovenskega

ljudskega izrocila dragocena knjiga

SLOVENSKE LEGENDE. Avtor
knjige, pravzaprav zbiralec ustnega in
pisnega izrocila, strnjenega v tej zbir-
ki, RADO RADESCEK, pravi v
uvodu v svojo knjigo takole:
. »Zbiranja ljudskih pripovedk, bajk
In legend sem se lotil kot clovek, ki je
vzljubil edinstveni svet ljudske domis-
ljije. In vsaj nekaj tega, kar sem slisal
med kmeckimi ljudmi, bi rad posredo-
val tudi drugim.«

Legende so v Radesckovem delu
urejene po krajevnem nacelu, zasto-

pana je vsa Slovenija, od ljubljanske
okolice, prek Gorenjske, Zasavja,
Stajerske, Koroske, Prekmurja, Do-
lenjske, Bele krajine in Notranjske do
Primorske. Zajete so v prilozno Sest-
deset pripovedi, vsaka teh pripovedi
pa je tridelna. Najprej nam Radesc¢ek
na kratko predstavi okolje, zgodovin-
ske in zemljepisne znailnosti kraja,
od koder izvira posamezna legenda. V
drugem delu sledi legenda sama, naj-
veckrat neposredno zapisana po ust-
nem viru, ponekod pa tudi povzeta iz
drugotnih virov (na pr. iz Valvasorja,
Trdinovih, Bevkovih in Levstikovih
povesti...). V tretjem delu pa se avtor
sprasuje po zrnu resnice, prisotnem v
vsaki, Se tako fantasti¢ni ljudski pripo-
vedi.

Knjiga Slovenske legende je tudi
precejSen zalozniski dosezek; tiskana
je na kvalitetnem papirju ter oblikov-
no in grafi¢no zelo lepo urejena. Cena
(1100 dinarjev) tudi ni pretirana, saj
se k taksni knjigi balec veckrat vraca
in najde v njej vedno nove zanimivo-
sti.

Avtor ilustracij, ki sugestivno pona-
zarjajo zbrane legende, je Milan Bizo-
vi¢ar, knjiga pa je opremljena tudi s
sStevilnimi fotografijami in s posnetki
Valvasorjevih grafik (gradovi, zemlje-
vid).

llustracija iz knjige Rada Radescka
Slovenske legende, delo Milana
Bizovicarja

Prva slovenska
enciklopedija tehnike

V nakladi 15 tiso¢ izvodov je Can-
karjeva zalozba v Ljubljani izdala En-
ciklopedijo tehnike, ki je izSla v sode-
lovanju z zalozbo Narodna knjiga iz
Beograda.

Gre za prvo enciklopedijo tehnke v
slovensCini, ki je nastala na podlagi
dopolnjene Svedske in nemske izdaje,
nasi strokovnjaki pa so gradivo glede
na naSe okolis¢ine dodatno dopolnili,

razsirili in obrusili. Delo obsega vec
kot 700 strani in je opremljeno z okoli
2 tiso¢ slikami, razdeljeno pa je v 280
poglavij, ki obravnavajo vec kot 7500
tehni¢nih pojmov s podrocja Stevilnih
strok in znanstvenih vej. Tako zajema
Enciklopedija tehnike, katere cena je
3400 dinarjev, med drugim znanje o
snoveh, surovinah, energiji, posega pa
tudi na podro¢ja kot so avtomobili-
zem, gradnja cest, fotografija, kemié-
na industrija, letalstvo, radio, tekstilna
industrija, raketna tehnika itd. Sklep-
no besedo je napisal Peter Likar, delo
pa je prevedlo in priredilo deset avtor-
jev.

Slovenske rudarske
pesmi

Zveza kulturnih organizacij Trbov-
lje je izdala pesniSko zbirko z naslo-
vom SLOVENSKE RUDARSKE PE-
SMI. Vec¢ kot Stiristo pesmi okrog 140
avtorjev je zbral Tine Lenarcic, ki je
knjigo razdelil v dva dela. Prvi del
obsega antologijo slovenskih rudar-
skih pesmi in esej o rudarskem pesnis-
tvu avtorja Matjaza Kmecla, v drugem
delu pa so objavljene druge rudarske
pesmi, slovaréek manj znanih rudar-
skih izrazov in kratke biografije avtor-
jev pesmi,

Zbirka je obsezna, saj ima 400 stra-
ni. Opremil jo je arhitekt Janez Biz-
jak, v njej pa je tudi deset umetniskih
prilog znanih slikarjev in kiparjev.

V knjigi so rudarske pesmi iz vse Slo-
venije, avtor pa jih je iskal tudi zunaj
nasih meja.

Glasbeno izrocilo
Koroske

Pri Helidonu zaloZzbe Obzorja iz
Maribora je izSla plosca — dvojni al-
bum s posnetki izvirne ljudske glasbe s
Koroske.

Posnetke zanjo so zbrali in izbrali
sodelavci sekcije za glasbeno narodo-
pisje instituta za slovensko narodopis-
je znanstveno-raziskovalnega centra
Slovenske akademije znanosti in
umetnosti.

V spremnem besedilu, prilozenem
dvojnemu albumu Koroske, je zapisa-
no, da so sodelavci sekcije od leta
1976. dalje na Koroskem obiskali 68
krajev in posneli 1441 enot, od tega
150 z instrumentalno glasbo. Poleg te-
ga so zbrali Se veliko zanimivega in
dragocenega narodopisnega gradiva o
Segah, zivljenju, izdelovanju glasbil,
plesu, torej so opravili ogromno dela.

Knjige, o katerih porocamo na
tej strani, lahko narocite tudi
prek nasega uredniStva.
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Domotozje
je premalo

Vsi poznamo pretresljivo domotoz-
no pesem o lepi Vidi, kakor jo je po
slovenski ljudski pesmi zapel France
PreSeren, poznamo tudi Cankarjevo
dramo Lepa Vida, v kateri je $e po-
drobneje obdelal in poglobil skriv-
nostni gon ¢loveskega, mogoce $e prav
posebej slovenskega srca, nemirnega
in ves ¢as hrepenecega.

DomotozZje in hrepenenje sta goto-
vo med najbolj obéecloveskimi custvi
in se v nas menjavata kakor v zacara-
nem krogu, kakor no¢ in dan, kakor
lunine mene, kakor letni ¢asi: hrepenis
iz svojih razmer in komaj to dosezes,
se Ze spet oglasi hrepenenje — spodbu-
da vsega razvoja in napredka — ali pa
oglasi domotozZje po prej$njem Zivlje-
nju, po prejsnjih krajih, po prejénjem
jezilciss

Koliko evropskih izseljencev izpred
sto let in pozneje se je ravnalo po
Presernovih besedah: »Ce doma jim
dobro ni, Zerjavi se ¢ez morje vzdigne-
jo.« Amerika se mora za svoj razvoj v
marsi¢em zahvaliti ravno evropskim
priseljencem, tem lepim Vidam, ki so
pustili doma druzine in domace, Zrtvo-
vali svoj jezik in narod in §li garat v
neznano.

Vecina nasih izseljencev je zahrepe-
nela po boljSem zasluzku v Novem
svetu, nekaterim pa se je zahotelo od
doma tudi samo iz sle po veéji svobo-
di. Vecina teh lepih Vid je ostala v
tujini, se tam porocila, si ustvarila dru-
zino, novo okolje. Sele v novejsem
Casu je vmes tudi nekaj Martinov Kr-
panov, ki odhajajo v tujino samo na
za¢asno pomoc¢, kakor Krpan na Du-
naj, in se potem vrnejo kakor iz
sluzbe.

Ampak za oboje, za lepe Vide in
Martine Krpane, je znacilno domotoz-
je: »Vida vsak dan je pri oknu stala, se
po sinku, o¢u, moz’ jokala.« — Martin
Krpan: »Pri vas pa ne bom ostajal. ..
Ze hudo me ima, da bi spet enkrat bil
na Vrhu pri Sveti Trojici.«

Domotozje kot drugi tec¢aj clove-
Skega srca je narobe hrepenenje, je
vez z domacijo, z domacimi, pa ceprav
revnimi razmerami, je popkovnica, ki
se v ¢loveku vse Zivljenje ne odtrga od
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materinega naroc¢ja. In usodno zave-
zana ji je ne le sama lepa Vida, temveé
tudi njena nova druzina. Dokler je
lepa Vida doma, je za njene hrepene-
¢e oci Indija Koromandlja kdo ve kje
zunaj majhnih, utesnjenih domacih
razmer, ko pa pride iz njih, je Indija
Koromandija mahoma doma in to
hrepenenje prenasa tudi na svoj drugi
in tretji rod.

Danes novih lepih Vid - izseljencev —
pri nas ni ve¢ toliko, kakor jih je bilo
vcasih, tudi Martinov Krpanov na za-
¢asnem delu v tujini je éedalje manj,
tako pac narekuje svetovna gospodar-
ska kriza. Ostale pa so Stevilne druzine
in potomci nekdanjih lepih Vid po
vsem svetu, ki jih vefinoma vse Se
veze skrivnostna popkovnica na dom
ofetov in mater, dedov in babic, z
domotoZjem, ki ga je véasih tezko ra-
zloziti, dostikrat pa Se teZe potesiti.
In vendar je nasa dolznost po svojih
moceh ohranjati to Indijo Koroman-
dijo nasih rojakov, domovino in zibel-
ko njihove in naSe materinséine, in jim
ljubezen vracati z ljubeznijo, domo-
toZje z razumevanjem. Samo eno-
stranska ljubezen je namre¢ Zalostna
stvar, nezados¢eno domotozje pelje v
razocaranje in obup. To dvoje pa ni
znamenje zdravja in moci. In vsak na-
rod je kakor ¢lovesko telo, z razli¢nimi
deli, ki imajo razli¢ne naloge in moz-
nosti, pa vendar vsi isti skupni cilj:
zdravje in mo¢ in dobro poéutje celo-
te. In kakor Ze iz stare prispodobe o
Cloveskem telesu vemo, da niti glava,
pa naj se ima za Se tako pametno, ne
more in ne sme samovoljno odlocati,
katere ude je pripravljena priznati in
skrbeti zanje, katerih pa ne, tako je
tudi z narodnim telesom: more biti
zdravo in se dobro pocutiti le, ¢e je
zdrav in dobro prekrvljen vsak ud, ki
se Steje za del narodnega telesa.

Slovenci smo — podobno ali Se slabse
kakor marsikateri drug narod — vajeni
kaj neljubeznivih posegov v nase na-
rodno telo: dolga stoletja smo smeli
biti — spet po Presernovo — le hlapci in
dekle, saj so nam vladali tujci. Ampak
kolikor bolj je misel na svobodo in
samostojnost zorela, toliko bolj nas je
bolelo, ko so nam narodno telo samo-
voljno in neusmiljeno obsekavali, da
so velika podrocja ostala v tujih drzav-
nih okvirih, kjer se nasi ljudje jezikov-
no in s tem tudi drugace ne morejo
udejanjati kot narod, da z domotoz-
jem gledajo v domovino.

Ampak domotoZje je premalo, to je
enostranska ljubezen. Matica mora, e
naj ravna razumno in ¢lovesko, skrbeti
za vse svoje ude, tudi za lepe Vide v
izseljenstvu in Martine Krpane na za-
¢asnem delu, tudi za obrobne pokraji-
ne v sosednjih drzavah, za vse te So
bolj kakor za ude v mati¢ni domovini.
Z upravnim poudarjanjem kriviéno
vsiljenih mej in s predpisovanjem, kdo

je sorodnik in del narodnega telesa in
kdo ne, z zmanjSevanjem jezikovne in
sicerSnje skrbi za rojake zunaj meja,
za razumevanje njihovih tezav in lju-
bezni, z omejevanjem medsebojnih
obiskov, ne le njihovih pri nas, temve¢
tudi nasih pri njih, rahljamo vzajemne
vezi med posameznimi deli narodnega
telesa. Tako lahko ravna le kratkovi-
dna politika, ki se more in mora ma-
SCevati le na nas samih, na zdravju in
moci naSega narodnega, s tem pa tudi
drzavnega telesa.

Janko Moder

I[ZSELJENEC

Od doma je prinesel pest prsti.
Zdaj v loncku sredi okna mu rodi;
rodi za trpko sreco in okras
spomladi nagelj in jeseni klas.

A Kklas ospe se, z vetrom mine cvet
in pest le eno zrno vseje spet.

Vsa drugd, ki jih prst namél je v dlan,
v domaco zemljo rada bi zaman.

Zato ob loncku njihov nemi klic
ljubece vabi kljuncke la¢nih ptic,
naj jih vzemo za pot v domaco stran,
za dolgi let ¢ez §irni ocean.

Janez Menart

Zajec

Sredi gozda zajec kima,
kar na golem on cepi.
V tiSini strahu nima,
dokler kaj ne zasumi.

Ze v zgodnjem mraku odide,
na dobro paso on hiti.

Prav hitro nazaj ne pride,
dokler spet se ne zdani.

No¢ je njemu cas zabave,

da si poisce obratni spol.

Vedno sredi je narave,

kjer grozi mu ¢lovek, pes, sokol.

Narava dobro ga je obdarovala,
dala dobre mu noge in sluh.
Druzina ne bi mu ostala,

ko za beg bi bil lenuh.

Clovek in motor

Clovek je kot motor.
V Zivljenju najboljsa je stvar,
¢e poln ima rezervoar.
Joze Savarin, Besana Brianza (MI), Italija
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Kam clovek?

»Kam c¢lovek?

Narava se prebuja, pticki pojo pod
milim nebom. Kakor vsako pomlad se
nam ob porajanju novega Zivljenja v
naravi vzbujajo v dusi Zelje po bolj-
sem, plemenitejSem pojmovanju ciljev
clovekovega Zivljenja na tej dobri ma-
teri zemlji.

Toda ob misli, kako jo skrunimo in
nesmiselno izkoris§¢amo, se nehote
zgrozimo. Zalost nas obide ob poslu-
Sanju radijskih in televizijskih oddaj in
ob branju casopisov. Obhaja nas
strah, kaj nam prinese bodo¢nost. Za-
skrbljeni se sprasujemo, mar so vse
dobre Zelje, vsa prizadevanja male pe-
¢ice dobrih, dalekovidnih in poStenih
ljudi glas vpijocega v puscavi? Al je
vsak apel na zdrav razum in ¢lovecan-
ski ¢ut v tem izumetni¢enem svetu pe-
hanja za materialnim bogastvom in
popolni predanosti telesnim nasladam
in strastem — zaman?

Govorimo o miru, o ¢astnem miru,
toda kje je ta mir, kje ¢ast? Oboroze-
vanje, groznje, spletkarjenje in za-
hrbtno delovanje drug proti drugemu
pod krinko dobre volje gredo neovira-
no naprej. Rekla bi kot strupena kaca
se ovija vsa ta grdobija lisjastva in
pretkanosti, kdo bo vecji in vaznejsi,
okoli velike druZine Clovestva. . .«

To je zacetek uvodnika, ki ga je
pred enajstimi leti 24. aprila 1973 ob-
javila v uradni prilogi Progresivnih
Slovenk v ¢ikaski Prosveti urednica te
priloge Mary Grill-Ivanusch.

List je Ze mo¢no porumenel od ¢asa,
a tistega kar je Mary Grill-Ivanusch
takrat napisala, se cas ni dotaknil.
Prav tako je veljavno danes, kakor je
bilo takrat, ali pa Se mnogo bolj.

»Zdaj se je zame Cas kar ustavil,« je
zapisala v pismu rojakinja iz Amerike,
»tako da se vCasih sama sebi ¢udim,
saj sem prej vedno tako hitela sem in
tja, ko pa je bilo toliko opravkov. Tudi
v stari kraj ne pridem ve¢. Osem kri-
zev in pol je kar zadosti za pocitek. Pa
saj sem bila tam devetkrat. Tudi otro-
ke in vnuke sva pripeljala z Johnom.
Zdaj Johna ni ve¢ in vnuki so zrasli.
Pocivam. Sedim in Sivam in pletem za
pravnuke. Lahko bi mi bilo lepo, ko bi
ne bilo teh skrbi. Véasih sem se bala za
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sina in moZa, ko sta delala v jami.
Zdaj me skrbi za vnuke in pravnuke,
ko je svet tako poln hudobij. Ne gle-
dam televizorja, ne poslusam radia, ne
berem Casopisov in vendar vse zvem.
Soseda je izgubila sina in vnuka, oba
vojaka. Sin ji je padel v Vietnamu,
zdaj pa Se vnuk nekje v Afriki. Oh,
tako se bojim za te naSe fante, ki so
tako krepki, dobri in pridni. Le zakaj
ne moremo Ziveti v miru...%«

Le zakaj?!

Le zakaj je v svetu toliko prelivanja
krvi, toliko porusenih domov, toliko
raztepenih druzin.

Z marcem spet prihaja pomlad, ka-
kor vsako leto. Prihaja vsa mlada, le-
pa, vesela in dobra. Ves svet bi objela
v svoj mehki objem, ¢e bi bil to svet
dobrih ljudi. S seboj prinasa praznik
nemenjen Zenam vsega sveta. Kaksen
lep, vesel praznik bi lahko to bil, ¢e bi
se na ta dan lahko veselile vse Zene po
svetu, ¢e bi se smejale vse matere, ce
bi veselo prepevali vsi otroci.

Pa ni tako.

Odprite radio. Odprite televizor,
razprite casnike: zareglajle bodo stroj-
nice, dim eksplozij bo zastrl pomladno
nebo, kriki umirajoc¢ih s pogoris¢ in
front vam bodo razparali srce.

In zato je vprasanje rojakinje Mary
objavljeno pred enajstimi leti v ¢ikaski
Prosveti enako Zgoce danes in bo jutri:
Kam ¢lovek?!
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Priloznostne znamke v
letu 1984

Skupscina Skupnosti jugoslovanskih
PTT je ob koncu prejSnjega leta spre-
jela program izdaj jugoslovanskih pri-
loZznostnih znamk v letu 1984. Izdali
bodo predvidoma 47 znamk in 2 bloka
v skupni nakladi 19.205.000 znamk.
Nove bodo letos zlasti znamke v vre-
dnosti 40 in 50 dinarjev, ki so name-
njene zlasti frankiranju pisem v tujino.

Znamke, ki bodo izSle letos:

1. 100-letnica rojstva srbskega pe-
snika in pisatelja Veljka Petrovica:
znamka za 5,00 dinarjev (naklada:
500.000 kosov).

2. Zimske olimpijske igre — Saraje-
vo '84: 8 znamk insicer:po2za4., 5.,
16,50 in 23.70 dinarjev (naklada:

500.000, razen zadnji vrednoti za pi-
smo za tujino, ki bosta izsli v nakladi
385.000) ter 2 bloka: za 50,00 in
100,00 dinarjev (naklada 330.000).

3. Narodne heroine: 8 znamk po
5,00 dinarjev (naklada: 230.000 se-
1ij).

4. 40-letnica Denarnega zavoda
Slovenije: znamka za 5,00 dinarjev
(naklada: 500.000).

5. Fauna: znamke za 4., 5., 16,50 in
40,00 dinarjev (naklada: 400.000,
zadnje vrednote pa 240.000).

6. Stara oliva pri Baru: znamka za
5,00 dinarjev (naklada 500.000).

7. Letne olimpijske igre — Los An-
geles '84: znamke za 5., 16,50 in
23,70 dinarjev (naklada: 400.000) ter
za 50,00 dinarjev (naklada 300.000).

8. Evropa — CEPT (skupni motiv -
most): znamki za 23,70 in 50,00 di-
narjev (naklada: 700.000).

9. Josip Broz Tito: znamka za 5,00
dinarjev (naklada: 500.000).

10. Evropsko varstvo  narave:
znamki za 16,50 in 40,00 dinarjev
(naklada: 300.000).

11. Muzejski eksponati: znamke za
4., 5. in 16,50 dinarjev (naklada:
400.000) ter za 40,00 dinarjev (nakla-
da: 240.000).

12. Radost Evrope: znamki za
16,50 in 40,00 dinarjev (naklada:
295.000).

13. 750-letnica mesta Virovitica:
znamka za 5,00 dinarjev (naklada:
500.000).

14. 100-letnica rojstva srbskega
kompozitorja in muzikologa Miloja
Milojevica: znamka za 5,00 dinarjev
(naklada: 500.000).

15. 40-letnica ¢asopisa Nova Make-
donija: znamka za 5,00 dinarjev (na-
klada: 500.000).

16. Umetnost (reprodukcije):
znamka za 5., dvakrat po 16,50 in ena
za 23,70 dinarjev (naklada: 400.000)

ter za 40,00 dinarjev (naklada:
240.000).
17. 80-letnica  casopisa  Politika:

znamka za 5,00 dinarjev (naklada:
500.000 kosov).
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KRUHOVA POTICA

‘s kg starega belega ali mlecnegd
kruha, 4 jajca, '/:1 mleka, '/ 1 kisle

.



smetane, 2 zlici sladkorja, 1 zavitek
vaniljevega sladkorja, malo zmletega
cimeta in mascoba za cvrenje in peko.

Kruh nareZzemo na prst debele rezi-
ne. Ubijemo dve jajci, primeSamo 2
zlici mleka in razzvrkljamo. V to po-
makamo polovico kruhovih rezin in
jih nato ocvremo v vroem olju ali
masti. Preostalo polovico kruhovih re-
zin pokapamo z mlekom. Ko so dovolj
navlazene, jih izmeni¢no z ocvrtimi
rezinami zloZimo v pomaséen pekac
ali kozico. Tako delamo, da porabimo
vse rezine. Ubijemo se preostali jajci,
dodamo sladkor, smetano in vaniljev
sladkor. Dobro razzvrkljamo in zlije-
mo po rezinah, ki jih nato potresemo
ge s cimetom. Porinemo v vroco pecico
in svetlo rumeno zapecemo. Ponudi-
mo takoj.

. )
RIZEV NARASTEK '

25 dkg riza, 1 liter mleka, sol, 5 dkg
masla ali margarine, 10 dkg sladkorja,
2 rumenjaka, malo naribane limonine
lupine, sneg iz dveh beljakov, maslo in
drobtinice za kozico ali posodo za na-
rastke in malinovec.

Prebran in na hitro opran riz ne
premehko skuhamo v soljenem mle-
ku. V skledi vmeSamo maslo, rume-
njake in sladkor. Pridenemo limonino
lupino, ohlajen riz in nazadnje trd
sneg iz beljakov. Zmes denemo v po-
mas¢eno in z drobtinicami potreseno
kozico ali model za narastke in spe-
cemo.

Ponudimo z malinoveem ali poljub-
nim kompotom. Dobri so tudi rizevi
narastki s sadjem kot so naribana ja-
bolka, razkos¢i¢ene CeSnje, rezine ma-
relic itd. Pol kuhanega riza denemo v
kozico, pokrijemo s sadjem, ki ga
sladkamo po okusu. Po vrhu nalozimo
ostanek riza. Namesto sadja pa lahko
za spremembo uporabimo tudi skuto.

VINSKI PUDING

4-5 7lic finih kruhovih drobtin, vina
po potrebi, 4 rumenjaki, 4 zlice slad-
korja, sneg iz 4 beljakov, masc¢oba in
drobtine za model.

_Vinska krema: 3 dl belega dobrega
vina, 12 dkg sladkorja, koscek vanilje-
vega stroka ali zavitek vaniljevega
sladkorja, 4 rumenjaki.

Drobtine prepojimo z vinom. V
skledi vmesamo rumenjake in sladkor,
da penasto naraste. Dodamo prepoje-
ne drobtine. Zmes vlozimo v dobro
Pomascen in z drobtinicami potresen
model za pudinge. Pokritega kuhamo
tricetrt ure v vreli vodi. Kuhanega zvr-
emo na kroznik, oblijemo z vinsko
krerpo in ponudimo.

__Vinska krema: Vino, sladkor in ko-
S¢ek vaniljevega stroka segrejemo, za-

vreti pa ne sme. Strok odstranimo in
vino ohladimo. PrimeSamo rumenjake
in Zvrkljamo na Stedilniku tako dolgo,
da se zgosti. Posodo odstavimo, jo po-
stavimo v drugo, z mrzlo vodo, in
zvrkljamo, da se malo ohladi. Oblije-

mo puding.
& 2

vas
koticek

& 4

Novost! Izdelujem kemicne svincnike
z vlozeno Stampiljko z naslovom, ki ga
zelite. Vse skupaj je lahko enkratno
darilo. Izdelujem tudi vse vrste Stam-
piljk po zmernih cenah. Del cistega

dobicka je namenjen v tiskovni sklad
Rodne grude. PiSite za brezplacne
prospekte na naslov: Ludwig Secko,
Postfach 600833, 6000 Frankfurt, BR
Deutschland.

Prodam enonadstropno hiso (dokon-
¢ana 3. gradbena faza) s predvidenim
lokalom 50 m? za obrt v Hotinji vasi,
12 km iz Maribora. Voda, elektrika,
kanalizacija v hisi. Ponudbe na naslov:
Joze Zohar, Bevkova ul. 4, 62000 Ma-
ribor.

V severnem delu Ljubljane prodam
vrstno hiSo, vseljiva, prva v vrsti. Hisa
je enonadstropna, podkletena, z gara-
7o v kleti, ima 140 m* stanovanjske
povrsine, centralno kurjavo, kopalni-
co in vrt. V neposredni bliZini je samo-
postrezna trgovina, postaja mestnega
avtobusa, Sola itd. Informacije po tele-
fonu v ZR Nemciji 06134/23 542 ali
pismeno Kotar, Gartenweg 10 A,
6502 Mainz-Kostheim, BR Deutsch-
land.

Zanimiv in Se Ziv obicaj

Antonova drazba kolir

Morda se motim, da takih obicajev
v Sloveniji ni ve¢, res pa je, da je v
Macah nad Preddvorom $e vedno Ziva
sega, ko ob Antonovem prazniku v
januarju prodajajo v cerkvi — koline!
To je povedano na kratko, morda pre-
ve¢ na kratko, da bi mogli takoj vede-
ti, za kaj pri vsej tej stvari gre.

Naj najprej predstavim samo vas, ki
je ohranila staro, e iz poganskih ¢asov
izvirajoco Sego.

Mace so majhna kmecka vas ne da-
le¢ od Preddvora. Vas je prislonjena
na hrib Zrd, 1022 metrov, oziroma
bomo rekli kar — na pobocje Storzica,
saj se od dale¢ zdi, da se tik za vasjo
pne strmina, ki ne poneha prej, pre-
den ne zapise viSine 2123 metrov, kar
je hkrati tudi vrh Storzica. Kmetje so
svoje Case to hribovje imeli »vkljuce-
no« v svoje kmetovanje. Tu je Zaplata
s Hudicevim borstom, kjer so vsako
leto kosili bujno travo za krmo, tu so
planine Dolga njiva, Kalisce in druge,
kjer so svoje dni pasli drobnico in
zivino. Zdaj je seveda vse to opustelo.
Namesto pastirskih stanov najdemo tu
pocitniske hise, namesto drobnice in
Zivine pa precej zarascene gorske pas-
nike, ki ¢akako, da bi spet oziveli. V
zadnjem casu pa spet kaze, da se bo
nekako povrnil ¢as in bodo pasniki v
gorah spet dobili svoje »naturne« obi-
skovalce . .. Pa pravijo, da se zgodovi-
na ne ponavlja.

Mace so tudi imenitno izhodiS¢e za

planinske ture na Storzi¢ in na njegove
sosede, predvsem na Srednji vrh, na
Mali Grintavec, ki slovi po lepih plani-
kah, Tolsti vrh, Zaplato; posebej lepa
pa je »pobocna pot«, ki se zalne v
Macah, konca pa na Sv.Jakobu, prav
tako nad Preddvorom. To je tako ime-
novana »prazni¢na pote, saj so jo upo-
rabljali kmetje iz vasi pod temi gorami
tedaj, ko je bil na Sv. Jakobu praznik
(prva nedelja po 25. juliju). Hodili pa

Macenska cerkev, znana tudi po
freskah iz let 1450-1460. Cerkev je
bila prvic omenjena Ze leta 1156




niso zgolj na izlet, na oddih, bi se
reklo, pac pa zato, da so si ogledali,
kako kazejo pasniki na Zaplati, kako
se redi zivina in drobnica in Sele na
zadnjem mestu je bilo tudi tisto, da so
ob lepem gorskem razgledu in miru
tudi — uzivali.

Za naSo pripoved pa ni zanimiva
zgolj vas, ampak bolj sama cerkev nad
vasjo. Cerkvico je mogoce opaziti Ze
od dalec, Ze takoj, ko zapustimo mest-
ni vrvez v Kranju in gremo po kateri-
koli poti proti severu. Ce bi se na
primer ustavili na kranjskem polju, bi
najprej Cisto na levi zagledali cerkvico
Sv. Lovrenca, ki kraljuje na samostoj-
ni vzpetini tik nad vasjo Baselj. Potem
gremo proti vzhodu in Ze se nam oko
ustavi na cerkvici nase radovednosti —
na cerkvici sv. MiklavZza nad Mackami.
In ¢e bi panoramo Zeleli zakljuditi,
potem moramo Se nekoliko proti
vzhodu, kjer nas pozdravlja s skrajno
zahodnega grebena PotoSke gore
sv.Jakob in tako naprej... vse tja do
Mozjance in Stefanje gore. Vse skupaj
pa obkroza velika panorama StorzZiCe-
ve gorske skupine in pa venec Kamni-
skih Alp, ko se Koc¢na, Veliki Grinta-
vec in hrbet Kalskega grebena slikovi-
to zdruzi v enkratno gorsko celoto, ki
ji ni para. Mnogi celo menijo, »da je
to najlepsi konec Gorenjske oziroma,
da je to pravzaprav prava Gorenjska«.
Naj bo ze tako ali drugace, nas tokrat
zanima le vas Mace in pa cerkvica, ki
so jo domacini postavili nekako v 14.
ali 15. stoletju, sicer pa se omenja Ze
leta 1156,

Ta vas ozivi prav na nedeljo, ki je
najblizja dnevu, ko praznuje svoj god
Anton, 17. januarja. Letos je to torek,
kar naj pomeni, da je bilo to svojevrst-
no »veselje« v nedeljo 15. januarja.
Tedaj se zbero v mali cerkvi Stevilni
domacini od blizu in dale¢, med njimi

Tik pred drazbo — Ze obrazi

napovedujejo, da bo drazba
dolgotrajna. ..
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bo tudi mesarjev, saj je prav Anton
zas¢itnik tega vedno bolj imenitnega
poklica; zbrali se bodo najvec zato, da
bi bili »zraven« pri veliki drazbeni ce-
remoniji, ki se odvija kar v cerkvi.
Sicer pa pojdimo kar po vrsti.
Navada, ki je tod Se Ziva, nalaga
domacinom, da prav na ta dan prineso
v cerkev — koline. Anton, pravijo mu
tudi »Presiskov Tone«, »Prasicov An-
ton« in morda Se kako drugace, ker ga
najdemo na sliki vedno v druzbi s pra-
sicki, ki jih pase, torej za Antonov
praznik gredo ljudje »okoli oltarja« s
priprosnjo za zdravje Zivine in nosijo s
seboj izrezljane lesene prasicke. Le-ti
so lepo zloZeni v »peharju« pred glav-
nim oltarjem in vsak, kdor gre okoli
oltarja, vzame po enega prasicka in ga
odnese s seboj, na drugi strani pa ga
odlozi spet nazaj v »pehar, $e prej pa
daruje cerkvi dar v denarju. Se preden
pa se vse to dogodi, prinese v cerkev
hi$ni gospodar ali pa njegov zastopnik
v papir zavite koline — navadno kloba-
se, krace in Se kaj drugega »od prasi-
ca«. To odlozi na oltarni mizi pri
stranskem oltarju, ki je posvecen
sv. Antonu. Ko je to opravljeno, ta
obhod, sluzba bozja, se zatne drazba.
Ljudi je seveda toliko, da se jih tare.
Na podij pri stranskem oltarju, pri
tistem, kjer so na kupu zbrane vse te
dobrote, stopi izklicevalec. Iz najbliz-
jega zavitka vzame doloceno Stevilo
klobas, najveckrat pet, ali kraco in to
»robo« dvigne visoko nad glavo, da je
je videti po vsej cerkvi, in zacne izkli-
cevanje: »Pet klobas, imenitnih, lepo
okajenih, velikih, trideset dinarjev...
Kdo da ve¢...!« Iz obcinstva takoj
zaslisSimo glas: »Petintrideset dinar-
jev...« lIzklicevalec pa povzame:
»Petintrideset dinarjev... Kdo da
vec... S prvim, drugimin. ..« Tretjim
pa Se ne reCe, ker namerava klobase

Leseni prasicki, ki jih prinesejo na
dan le na Antonovo nedeljo

prodati ¢im draZje. In spet se zaslisi
vi§ja vsota. In tako gre naprej vse do
tistega trenutka, ko nihée ne ponudi
vi§je vsote od pred njim izklicane in
ustrezno povisane. Najveckrat pride
izklicevalec, ¢e je dovolj spreten, do
vsote, ki-dale¢ prekasa vrednost petih,
¢eprav imenitnih, klobas. Denar, ki se
nabere po tej poti, seveda ostane cerk-
vi za obnovo in za stroSke. Odvec je
reci, da je tistikrat v cerkvi dosti sme-
ha, zlasti pri draZitvi, ko Ze iz nagaji-
vosti drazé do »bajnih« vsot in v tej
nagajivosti v resnici iS¢ejo »zadnjo
Zrteve, se pravi tistega, ki izklicano
vsoto potrdi §e s svojim denarnim do-
datkom in za njim — kar naenkrat ni
nikogar ve¢. Tako klobase ostanejo
njemu, sam pa mora odsteti »izdraze-
no vsoto«, ki ni, kot receno, prav ni¢
majhna. Gorje, ¢e je ne bi zmogel!
Potem igdrazé vse, kar je na njem!
Hvale vredno je, da je ta obicaj Se
Ziv, saj sodi med najstarejse take obi-
caje, ki so v glavnem pri nas Ze utonili
v pozabo, vsaj sam nisem nasel nikjer
zapisanega podatka, ki bi prical o po-
dobnem.” Nekaj podobnega morda
imajo tudi v navadi $e vascani Srednje
vasi pri Senéurju, ko na Stefanovo no-
sijo okoli oltarja prav tako izrezljane
figurice, ki predstavljajo konje za pri-
prosnjo za zdravje in napredek. Da bi
pa polagali meso na oltar, tega pa
nisem zasledil nikjer. Ce bi o tem kdo
vedel kaj vec, ki bil podatek seveda
izredno zanimiv. To, kar sem bil pove-
dal, pa vsekakor velja za imenitno d )
zivetje pa tudi za zanimivo sporociio,
kako nasi ljudje $e zmeraj ohranjajo
in spostujejo obicaje, ki so jih gojili
nasi predniki.
Marijan Kriselj

* Menda je nekaj podobnega znanega tudi na
Dolenjskem (op. ur.).

Izklicevalec: Kdo da vec!
Vse slike: Marijan Kriselj
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RAZPIS ZA POLETNO SOLO
SLOVENSKEGA JEZIKA
V KRANJU ZA LETO 1984

Poletna 3Sola slovenskega jezika, ki je bila za po-
tomce nasih izseljencev organizirana v letih 1982 in
1983, je dozivela lep uspeh, zato nameravamo z
njenim delom nadaljevati tudi v letu 1984.

V poletni Soli slovenskega jezika nudimo moznost
mladim ljudem slovenskega rodu, potomcem izse-
liencev, pripadnikom slovenske narodne skupnosti
v zamejstvu in tudi otrokom delavcev na zacasnem
delu v tujini, da se ucijo slovenskega jezika, da
spoznajo slovensko kulturo in zgodovino in da se
seznanijo z zivljenjem v Sloveniji in Jugoslaviji. Sola
je namenjena zlasti dijakom in Studentom, ki so ze
dopolnili 16 let. V Solo bomo sprejeli 45 udelezen-
cev.

Poletna Sola slovenskega jezika bo trajala 26 dni, od

16. julija do 10. avgusta 1984. Izobrazevalne oblike |
poletne Sole slovenskega jezika so predavanja in |

lektorske vaje, posebej pripravljene in vodene ek-
skurzije po Sloveniji, obiski kulturnih prireditev in
ustanov, obiski delovnih organizacij, diskusijski ve-
¢eri, Sportna in druzabna sre¢anja.

Program poletne Sole obsega:

— 20 dni po 4 ure, skupaj 80 ur pouka in vaj sloven-
skega jezika;

— 3 enodnevne ekskurzije;

— 12 poldnevnih programov;

— 3 prosti dnevi in 8 prostih poldnevov.

Ves program poletne Sole je namenjen spoznavanju
in utrjevanju slovenskega jezika, obenem pa se
bodo udelezenci seznanili s kulturnimi, zgodovin-
skimi, geografskimi, druzbeno-ekonomskimi in dru-
| gimi znacilnostmi Slovenije in Jugoslavije.

Poletna Sola poteka v slovenskem jeziku. Glede na
predznanje slovenskega jezika pri udelezencih bo
pouk organiziran v ve¢ tezavnostnih stopnjah. Po-
droben razpored predavanj, vaj, ekskurzij in drugih
oblik izobrazevanja bodo udelezenci prejeli ob za-
cetku Sole.

Poletna Sola slovenskega jezika bo na Srednji Soli
pedagoske, racunalniske in naravoslovno-matema-
ticne usmeritve Kranj (prej Gimnazija Kranj), 64000
Kranj, Koroska cesta 13. Dan prihoda v Kranj bo

nedelja, 15.julija, dan odhoda pa sobota,
| 11. avgusta 1984. Udelezenci Sole imajo zagotov-
ljeno oskrbo v Domu ucencev Ivo Lola Ribar v Kra-
nju, 64000 Kranj, Kidriceva cesta 53.

Potne stroske do Kranja in nazaj placajo udelezenci
sami. Udelezenci sami ali njihova drustva pa plac¢ajo
tudi del stroskov v visini 100 ZDA dolarjev. Prispevek
bodo udelezenci placali, ko bodo prispeli v Solo.
Vodstvo Sole zagotavlja udelezencem oskrbo v
domu ucencev, didakti€éna sredstva, poravnavo
stroskov, povezanih z ekskurzijami in poukom ter
predavanji.

Prijave zbira:

Slovenska izseljenska matica

Cankarjeva 1

61001 Ljubljana

Jugoslavija

tel. 5t. (061) 210-647

Na tem naslovu dobite tudi podrobnejSe informa-
cije. Rok za prijavo je 1. marec 1984. Kandidati bodo
dobili odgovor do 15. aprila 1984.

|
|
|
|
|
|
|
|
I
|
|
I
|
|
|
|
|
|
I
I
I|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
I
I
|
|
|
|

PRIJAVNICA ZA UDELEZENCE
APPLICATION FORM FOR PARTICIPANTS

Ime/Given name

Priimek/Surname

Datum rojstva/Date of birth

Spol/Sex

Sola, letnik, naslov (za dijake in $tudente) / School
or university, grade or year, address (applies to
pupils and students)

Kje je zaposlen, ime podjetja, naslov (za zaposlene)
/ Employed by (state the name of the firm and its
address) (applies to the employed applicants)

Poklic / Profession

Privatni naslov (kraj, ulica, drzava) / Full home ad-
dress

I
|
|
I
|
I
|
|
Clanstvo in sodelovanje v slovenskih drustvih/Mem- |
bership, or activity, in Slovene associations |
Posebni interesi (hobi): folklora, glasba, gledalisce, |
Sport (ustrezno podértaj) / Special interests: fol-

klore, music, theater, sports (underline the appro-

priato item). Znanje slovenskega jezika: 1. ne razu-
mem, 2. razumem, 3. deloma govorim, 4. dobr0|
govorim / Knowledge of Slovene: 1. do not under-
stand, 2. understand, 3. speak a little, 4. speak well.

Datum/Date

|
|
|
|
Podpis/Signature I



